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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie als Einsatzwerkzeug nur schlagfeste
Bits und Steckniisse. Nur diese Einsatzwerkzeuge sind
fiir Schlagschrauber geeignet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Einsatzwerkzeuge konnen beim Arbeiten heifl wer-
den! Es besteht Verbrennungsgefahr beim Wechsel
des Einsatzwerkzeugs. Verwenden Sie Schutzhandschu-
he, um das Einsatzwerkzeug zu entnehmen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Lésen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Verriegelungshiilse

(3) Drehrichtungsumschalter
(4) Gurthalteclip

(5)  Akku”

(6)  Akku-Entriegelungstaste”

Deutsch |7

(7)  User Interface

(8) Ein-/Ausschalter

(9) Arbeitslicht Oben

(10) Handgriff (isolierte Griffflache)
(11) Schrauberbit”

(12) Universalbithalter”

User Interface

(13) Taste SPEED zur Drehzahlvorwahl
(14) Taste SLOW

(15) Taste LIGHT

(16) Taste ABR

(17) Taste STOP

(18) Anzeige Status

(19) Arbeitslicht Unten
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Schlagschrauber EXDR18V-230
Sachnummer 3601JL64..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl”
- Einstellung 1 min* 0-800
- Einstellung 2 min* 0-1600
- Einstellung 3 min* 0-2300
- Einstellung 4 min* 0-2900
- Einstellung 5 min’ 0-3400
max. Schlagzah!" min’ 0-4000
max. Anzugsdrehmoment” Nm 230
Maschinenschrauben-@ mm M6-M16
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
Gewicht® kg 1,0
empfohlene Umgebungstem- © 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- “C -20... +50
ratur beim Betrieb” und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle ProCORE 18V...
Leistung > 4,0 Ah
EXPERT18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12v/18...

Bosch Power Tools
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Akku-Schlagschrauber EXDR18V-230

GAX 18V...
EXAL18V...
A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku EXPERT18V 4.0Ah
B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 97 dB(A); Schallleis-
tungspegel 105 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zulassiger
GroBe: a, = 20,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’
(K=212m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt tiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

n [E====)

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %

1609 92AB3S[(21.05.2025)
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LED Kapazitit
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme (1).

Schrauberbits (11) konnen Sie iiber einen Universalbithalter
mit Kugelrastung (12) einsetzen.

Deutsch |9

HINWEIS: Wenn das Einfiihren des Einsatzwerkzeugs
schwierig ist, ziehen Sie die Verriegelungshiilse nach vorn
und fiihren Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass das Einsatzwerkzeug ein-
gerastet ist und fest sitzt.

Einsatzwerkzeug entnehmen
Ziehen Sie die Verriegelungshiilse (2) nach vorn und entneh-
men Sie das Einsatzwerkzeug.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip kénnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.
an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Betrieb

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (1) mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor iiber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:
Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lduft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (3) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (3)
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (3)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Die Arbeitslichter (9) und (19) leuchten bei leicht oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (8) und erméglichen
das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen
Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) los.

Bosch Power Tools
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Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
héht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge kénnen abrutschen.

Das Drehmoment ist abhangig von der Schlagdauer. Das ma-

ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller,

durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale

Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-

den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdreh-

moment nur noch minimal.

Die Schlagdauer ist fir jedes erforderliche Anziehdrehmo-

ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-

ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberprii-
fen.

Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem

Sitz

Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh-

momente gemessen und in ein Diagramm (ibertragen, erhalt

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente

man die Kurve eines Drehmomentverlaufs. Die Hohe der Kur-
ve entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die
Steilheit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Ein Drehmomentverlauf hangt ab von folgenden Faktoren:
- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

- Schmierverhdltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergeben sich folgende Anwendungsflle:

- Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall
auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach
einer relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-
ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
Schlagzeit schadet nur der Maschine.

- Federnder Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von
Metall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federrin-
gen, Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern
mit konischem Sitz sowie bei Verwendung von Verlange-
rungen.

- Weicher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
Holz auf Holz oder Metall auf Holz und bei Verwendung
von weichen Unterlagen wie z. B. Blei- oder Fiberschei-
ben.

Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-

drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine

deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl
Hges = 0,12). Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschliissel zu iberpriifen.

Festigkeitsklassen Standard-Schrauben

Hochfeste Schrauben

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipps User Interface

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrauben in harte
Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-
des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein-
teile in das Elektrowerkzeug eindringen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

User Interface

SPEED

Beschreibung
Arbeitsmodus SPEED (Drehzahl)

Im Arbeitsmodus SPEED konnen Sie die Drehzahl in
5 Stufen vorwahlen. Die eingestellte Stufe wird iiber

Das User Interface (7), siehe Bild C, dient zur Drehzahlvor-
wahl, zur Einstellung des Arbeitsmodus sowie zum Ein- und
Ausschalten des Arbeitslichts.

Je nach Material, Materialstarke, Schrauben und Kraftauf-
wand des Anwenders kann das Ergebnis variieren. Fiihren
Sie vor allen Arbeiten am eigentlichen Werkstiick einen Pro-
belauf durch.

User Interface bedienen

Anweisung

Driicken Sie die Taste SPEED (13), um die
Funktion einzuschalten. Die Taste SPEED (13)
und die Anzeige Status (18) leuchten.

160992AB3S(21.05.2025)
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Beschreibung
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Anweisung

die Anzeige Status (18) signalisiert. Die voreingestellte Driicken Sie die Taste SPEED (13) so oft, bis

Stufe ist Stufe 5.

Die Drehzahl konnen Sie auch wahrend des Betriebs

wahlen.

die gewiinschte Stufe anzeigt wird.

Arbeitsmodus SLOW (Auto SLOW)

Im Arbeitsmodus SLOW reduziert das Elektrowerkzeug
die Drehzahl kurz vor Kopfauflage der Schraube auf

dem Werkstiick.

Dieser Arbeitsmodus ermoglicht dem Anwender eine
langere Reaktionszeit, um den Ein-/Ausschalter (8) los-
zulassen. So werden Beschadigungen der Oberflache
bzw. das zu feste Anziehen von Schrauben verhindert.

Bei einem Anwendungsfall mit federndem oder wei-
chem Sitz kann (iber die Stufen eine Feinjustierung auf

das gewiinschte Ergebnis vorgenommen werden.

Hinweis: Dieser Arbeitsmodus ist nur im Rechtslauf

aktiv.

Driicken Sie die Taste SLOW (14), um die Funk-
tion einzuschalten. Die Taste SLOW (14) und
die Anzeige Status (18) leuchten.

Driicken Sie die Taste SLOW (14) so oft, bis die
gew(inschte Stufe angezeigt wird.
Halten Sie die Taste SLOW (14) gedriickt, bis

die Taste nicht mehr leuchtet. Die Funktion ist
ausgeschaltet.

Funktion LIGHT (Arbeitslicht)

Uber die Funktion LIGHT kdnnen beide Arbeitslichter

einzeln ein- und ausgeschaltet werden.

Bei Werksauslieferung leuchten beide Arbeitslichter,

wenn der Ein-/Ausschalter (8) gedriickt wird.

Blicken Sie nicht direkt in die Arbeitslichter,
sie konnen Sie blenden.

Driicken Sie die Taste LIGHT (15), um die Ar-

beitslichter auszuwahlen.

- 1 Mal driicken: Arbeitslicht Unten (19) wird
ausgeschaltet.

- 2 Mal driicken: Arbeitslicht Unten (19) wird
eingeschaltet, Arbeitslicht Oben (9) wird
ausgeschaltet.

- 3 Mal driicken: Beide Arbeitslichter werden
ausgeschaltet.

- 4 Mal driicken: Beide Arbeitslichter werden
eingeschaltet.

Arbeitsmodus ABR (Auto Bolt Release)

Der Arbeitsmodus ABR dient dem Losen von Muttern:
Das Elektrowerkzeug schaltet automatisch ab, wenn

die Schraubenmutter geldst ist. Die automatische Ab-
schaltung verhindert, dass die Schraubenmutter beim

Losen vom Schraubengewinde herunterfallt.

Je nach Gewindelange kann die Zeit bis zur automati-
schen Abschaltung in 5 Stufen reguliert werden: Stu-
fe 1 fiir kurze Gewindelange (friiher Stopp) bis Stufe 5
fir lange Gewindelangen (spaterer Stopp). Die vorein-

gestellte Stufe ist Stufe 1.

Hinweis: Dieser Arbeitsmodus ist nur im Linkslauf ak-
tiv und kann daher zusatzlich zu einem Arbeitsmodus

im Rechtslauf aktiviert werden.

Driicken Sie die Taste ABR (16), um die Funkti-
on einzuschalten. Die Taste ABR (16) und die
Anzeige Status (18) leuchten.

Driicken Sie die Taste ABR (16) so oft, bis die
gewiinschte Stufe anzeigt wird.

Halten Sie die Taste ABR (16) gedriickt, bis die
Taste nicht mehr leuchtet. Die Funktion ist aus-
geschaltet.

STOP

Arbeitsmodus STOP (Auto STOP)

Im Arbeitsmodus STOP stoppt das Elektrowerkzeug
bei Kopfauflage der Schraube auf dem Werkstiick. Das

Driicken Sie die Taste STOP (17), um die Funk-
tion einzuschalten. Die Taste STOP (17) und
die Anzeige Status (18) leuchten.

automatische Abschalten verhindert Beschadigungen  Driicken Sie die Taste STOP (17) so oft, bis die
der Oberflache bzw. das zu feste Anziehen von Schrau- gewiinschte Stufe angezeigt wird.

ben.
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User Interface Beschreibung

Bei einem Anwendungsfall mit federndem oder wei-

Anweisung
Halten Sie die Taste STOP (17) gedriickt, bis

chem Sitz kann iiber die Stufen eine Feinjustierung auf die Taste nicht mehr leuchtet. Die Funktion ist

das gewiinschte Ergebnis vorgenommen werden.

ausgeschaltet.

Hinweis: Dieser Arbeitsmodus ist nur im Rechtslauf

aktiv.

Funktion "User Interface sperren/entsperren"

Uber die Funktion "User Interface sperren/entsperren
konnen die Tasten des User Interface gesperrt werden,
um versehentliches Driicken zu verhindern.

Um das User Interface zu sperren, halten Sie die
. Taste SLOW (14) und die Taste ABR (16)
gleichzeitig fiir 3 Sekunden gedriickt.

Um das User Interface zu entsperren, halten Sie
die Taste SLOW (14) und die Taste ABR (16)
erneut gleichzeitig fir 3 Sekunden gedriickt.

riickgesetzt werden.

Funktion "Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen"

Uber die Funktion "Auf Werkseinstellungen zuriickset-
zen" konnen alle vorgenommenen Einstellungen zu-

Um das User Interface auf Werkseinstellungen
zuriickzusetzen, halten Sie die Taste SLOW
(14), die Taste LIGHT (15) und die Taste ABR
(16) gleichzeitig fiir 4 Sekunden gedriickt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme (1) und Verrie-
gelungshiilse (2) von Zeit zu Zeit.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49711 40040 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
e E| Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen geféhrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING  Readallsafety st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

English |13

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Bosch Power Tools

160992AB3S(21.05.2025)



14| English

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Only use impact-resistant bits and sockets as applica-
tion tools. Only these application tools are suitable for
impact screwdrivers.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.
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» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and
N short-circuiting.

» Application tools can become hot during operation.
There is a risk of burns when changing the application
tool. Use protective gloves to remove the application
tool.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Lockingsleeve

(3) Rotational direction switch
(4) Beltclip

(5) Rechargeable battery”

(6) Battery release button?
(7) Userinterface

(8) On/off switch

(9) Top worklight
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(10) Handle (insulated gripping surface)

(11) Screwdriver bit”
(12) Universal bit holder?
User Interface

(13) SPEED button for speed preselection

(14) SLOW button
(15) LIGHT button
(16) ABR button
(17) STOP button
(18) Status indicator
(19) Bottom worklight

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless impact screw- EXDR18V-230
driver
Article number 3601JL64..
Rated voltage V= 18
No-load speed”
- Setting 1 min* 0-800
- Setting 2 min* 0-1600
- Setting 3 min* 0-2300
- Setting4 min™ 0-2900
- Setting5 min* 0-3400
Max. impact rate” min* 0-4000
Max. tightening torque” Nm 230
Machine screw diameter mm M6-M16
Tool holder %" internal
hexagon
Weight® kg 1.0
Recommended ambient tem- © 0to +35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation and
during storage
Compatible rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE 18V...
batteries for maximum per- >4.0 Ah
formance EXPERT18V...
Recommended battery char- GAL 18V...
gers GAL 36V...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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Cordless impact screw- EXDR18V-230
driver
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery EXPERT18V 4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 97 dB(A); sound power

level 105 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Tightening screws and nuts of the maximum permitted size:
a,=20.3m/s? (K = 1.5 m/s?), p; = 1824 m/s? (K = 212 m/
s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
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LED Capacity
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &= for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Tool

Inserting the application tool (see figure A)

Insert the application tool all the way into the tool holder (1).
Screwdriver bits (11) can be inserted using a universal bit
holder with ball catch (12).

NOTE: If the application tool does not go in easily, pull the
locking sleeve forward and then push the application tool
into the tool holder as far as it will go.
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NOTE: Make sure that the application tool clicks into place
and is secure.

Removing the application tool
Pull the locking sleeve (2) forwards and remove the applica-
tion tool.

Belt clip

You can use the belt clip to hang the power tool on a belt, for
example. You then have both hands free and the power tool
is always at hand.

Operation

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Operating Principle

The tool holder (1) (with the application tool) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Set the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (3) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (8) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press
the rotational direction switch (3) through to the left stop.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (3) through to the right
stop.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

Worklights (9) and (19) light up when the on/off switch (8)
is lightly or fully pressed, meaning that the work area is illu-
minated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (8).

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (8) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (8) results ina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Bosch Power Tools
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Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
The torque depends on the impact duration. The maximum
achieved torque results from the sum of all individual
torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
this duration, the tightening torque increases only minimally.
The impact duration is to be determined for each required
tightening torque. The tightening torque actually achieved
should always be checked with a torque wrench.
Screw applications with hard, spring-loaded or soft seats
When the achieved torques in an impact series are measured
during a test and transferred into a diagram, the result is the
curve of a torque characteristic. The height of the curve cor-
responds to the maximum achievable torque, and the steep-
ness indicates the time in which this is achieved.

Atorque characteristic depends on the following factors:
- Strength properties of the screws/nuts

Guide values for maximum screw tightening torques
Figures given in Nm; calculated from the tensional cross-section; utilisation of the yield point: 90% (with friction coefficient
Py = 0.12). As a control measure, always check the tightening torque with a torque wrench.

- Type of backing (washer, disc spring, seal)

- Strength properties of the material being screwed/bolted
together

- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

Consequently, the following applies in each case:

- Ahard seat is used for metal-to-metal screw applications
that use washers. After a relatively short impact duration,
the maximum torque is achieved (steep characteristic
curve). An unnecessarily long impact duration only
causes damage to the machine.

- Aspring-loaded seat is also a metal-to-metal screw ap-
plication but uses spring lock washers, disc springs, studs
or screws/nuts with conical seats. It is also called a
spring-loaded seat when extensions are used.

- Asoftseatis a screw application of e.g. wood on wood or
metal on wood or a screw application that uses soft back-
ing such as lead washers or fibre washers.

For a spring-loaded seat, as well as for a soft seat, the max-

imum tightening torque is lower than for a hard seat. A much

longer impact duration is also required.

Property classes  Standard screws High-strength screws
according to DIN

267

M6 271 3.61 452 438 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips User interface

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Note: Ensure that no metal particles enter the power tool.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

User interface Description

SPEED working mode
Y@ A &
SPEED

In the SPEED working mode, you can preselect the
speed in five settings. The selected setting is indicated

The user interface (7), see figure C, is used to preselect the
speed, to set the working mode, as well to switch the work-
light on and off.

The result may vary depending on the material, material
thickness, screws and the amount of force applied by the
user. Carry out a test run before any work on the workpiece
itself.

Operating the User Interface

Instructions
Press the SPEED button (13) to switch on the

function. The SPEED button (13) and the status
indicator (18) light up.

via the status indicator (18). The default setting is set- Press the SPEED button (13) repeatedly until

ting 5.

the required setting is displayed.

You can also select the speed during operation.
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User interface

Description
SLOW working mode (Auto SLOW)

When using the SLOW working mode, the power tool
reduces the speed shortly before the screw is screwed

all the way in on the workpiece.

This working mode gives the user a longer reaction
time to let go of the on/off switch (8). This prevents

damage to the surface and/or screws from being
tightened excessively.

For applications with a spring-loaded or soft seat, the

settings can be used for fine adjustment to the re-
quired result.

Note: This working mode is only active in the clockwise

direction.
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Instructions

Press the SLOW button (14) to switch on the
function. The SLOW button (14) and the status
indicator (18) light up.

Press the SLOW button (14) repeatedly until
the required setting is displayed.

Press and hold the SLOW button (14) until the

button is no longer lit up. The function is
switched off.

LIGHT function (worklight)

Both worklights can be individually switched on and off

using the LIGHT function.

On delivery ex works, both worklights will light up
when the on/off switch (8) is pressed.

Do not look directly into the worklights; they
can blind you.

Press the LIGHT button (15) to select the work-

lights.

- Press once: Bottom worklight (19) is
switched off.

- Press twice: Bottom worklight (19) is
switched on, top worklight (9) is switched
off.

- Press three times: Both worklights are
switched off.

- Press four times: Both worklights are
switched on.

ABR working mode (Auto Bolt Release)

The ABR working mode is used for releasing nuts: The
power tool automatically shuts down when the bolt nut
is released. The automatic shutdown prevents the bolt
nut from falling down when released from the screw

thread.

Depending on the thread length, the time until auto-
matic shutdown can be controlled in five settings: Set-
ting 1 for a short thread length (early stop) up to set-
ting 5 for long thread lengths (later stop). The default

setting is setting 1.

Note: This working mode is only active in the anticlock-
wise direction and can therefore be activated in addi-

tion to a working mode in the clockwise direction.

Press the ABR button (16) to switch on the
function. The ABR button (16) and the status
indicator (18) light up.

Press the ABR button (16) repeatedly until the
required setting is displayed.

Press and hold the ABR button (16) until the
button is no longer lit up. The function is
switched off.

STOP

STOP working mode (Auto STOP)

When using the STOP working mode, the power tool
stops when the screw is screwed all the way in on the
workpiece. The automatic shutdown prevents damage
to the surface and/or screws being tightened excess-

ively.

For applications with a spring-loaded or soft seat, the

settings can be used for fine adjustment to the re-
quired result.

Press the STOP button (17) to switch on the
function. The STOP button (17) and the status
indicator (18) light up.

Press the STOP button (17) repeatedly until the
required setting is displayed.

Press and hold the STOP button (17) until the
button is no longer lit up. The function is
switched off.

Bosch Power Tools
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User interface Description

Instructions

Note: This working mode is only active in the clockwise

direction.

"Lock/unlock the user interface" function

The buttons of the user interface can be locked using
the "Lock/unlock the user interface" function to pre-
vent them from being pressed accidentally.

In order to lock the user interface, press and
hold the SLOW button (14), while simultan-
eously pressing and holding

the ABR button (16) for 3 seconds.

In order to unlock the user interface, again
press and hold the SLOW button (14), while
simultaneously pressing and holding

the ABR button (16) for 3 seconds.

"Reset to factory settings" function

set to factory settings" function.

All of the changed settings can be reset using the "Re-

In order to reset the user interface to factory
settings, simultaneously press and hold the
SLOW button (14), the LIGHT button (15) and
the ABR button (16) for 4 seconds.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Clean the tool holder (1) and locking sleeve (2) from
time to time.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

: [®] You can find our service addresses and links to
4 the repair service and spare parts ordering at
o www.bosch-pt.com/serviceaddresses
B

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-

MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
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cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
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équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.
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» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoguer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oli la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» N’utilisezcomme accessoire que des embouts de vis-
sage et douilles « spécial percussion ». Ce sont les seuls
accessoires adaptés aux visseuses a chocs et boulon-
neuses.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.
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» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

i

FaaN P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Les accessoires de travail s’échauffent fortement pen-
dant leur utilisation! Il y a risque de blessure lors du
changement d’accessoire. Utilisez des gants pour retirer
I'accessoire de travail.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

Eléments

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Porte-outil

(2) Bague de verrouillage

(3)  Sélecteur du sens de rotation

(4) Clip de ceinture

(5) Batterie?

(6) Bouton de déverrouillage de la batterie?
(7) Interface utilisateur

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) LED d'éclairage supérieure

(10) Poignée (surface de prise en main isolée)
(11) Embout de vissage”

(12) Porte-embout universel”

Interface utilisateur

(13) Touche SPEED de présélection de vitesse
(14) Touche SLOW

(15) Touche LIGHT
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(16) Touche ABR

(17) Touche STOP

(18) Indicateur d’état

(19) LED d’éclairage inférieure

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Visseuse a choc sans fil EXDR18V-230

Référence 3601JL64..
Tension nominale V= 18
Régime a vide”
- Plage1 tr/min 0-800
- Plage 2 tr/min 0-1600
- Plage3 tr/min 0-2300
- Plage 4 tr/min 0-2900
- Plage5 tr/min 0-3400
Fréquence de frappe max.” min* 0-4000
Couple de serrage max." Nm 230
@ de vis mécaniques mm M6-M16
Porte-outil Six pans creux %"
Poids® kg 1,0
Températures ambiantes re- © 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes ad- © -20...+50
missibles pendant ['utilisa-
tion® et pour le stockage
Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batteries recommandées ProCORE 18V...
pour une pleine puissance > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Chargeurs recommandés GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu EXPERT18V 4.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)
C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-2.

Bosch Power Tools
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Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 97 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 105 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a, = 20,3 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 1824 m/s’ (K = 212 m/
s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n'est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent envertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
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Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
lindicateur d’état de charge.
1LED: La batterie a une forte probabilité
d’étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommageé.
L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire

Mise en place d’un accessoire (voir figure A)

Insérez 'accessoire dans le porte-outil jusqu’a la butée (1).
Pour monter des embouts de vissage (11), utilisez un porte-
embout universel a crantage a billes (12).

REMARQUE : si linsertion de 'accessoire est difficile, tirez la
douille de verrouillage vers I'avant et insérez 'accessoire
dans le porte-outil jusqu’a la butée.

REMARQUE : Assurez-vous que 'accessoire est enclenché et
bien fixé.

Retrait d’un accessoire de travail

Tirez la bague de verrouillage (2) vers 'avant et sortez 'ac-
cessoire de travail.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture permet d’accrocher 'outil électroportatif
a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains
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libres et l'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Mise en marche

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Fonctionnement

Le porte-outil (1) et 'accessoire de travail sont entrainés par
un moteur électrique par lintermédiaire d’un engrenage et
d’un mécanisme de frappe.

L'opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
l'opération se déroule dans l'ordre inverse.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (3) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (8).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (3) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (3) a fond
vers ladroite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

Les LED d’éclairage (9) et (19) s'allument dés que l'interrup-
teur Marche/Arrét (8) est Iégérement ou complétement en-
foncé. Elles permettent d’éclairer la zone de travail dans les
endroits sombres ou par faible luminosité.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (8).

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence
de frappe

Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).
Légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (8) faible vi-
tesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe est
élevée.

Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Le couple dépend de la durée des chocs. Le couple maximal

atteint résulte de la somme des couples générés lors de

chaque choc. Le couple maximal est atteint au bout d’une
durée de choc de 6 a 10 secondes. Au-dela de cette durée,
le couple de serrage n'augmente plus que faiblement.

Il est nécessaire de déterminer la durée de chocs pour

chaque couple de serrage. Controlez toujours le couple réel-

lement atteint a I'aide d’une clé dynamométrique.

Vissages durs, élastiques et tendres

En mesurant et reportant sur un diagramme les couples at-

teints lors d’'une série de vissages de test, on obtient la

courbe de variation de couple. Le sommet de la courbe in-
dique le couple maximal que I'on peut atteindre, la pente in-
dique en combien de temps ce couple est atteint.

La courbe dépend des facteurs suivants :
- Résistance des vis/écrous

- Nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint)
- Résistance du matériau a visser
- Conditions de graissage a I'endroit de vissage

Ilen résulte les types de vissage suivants :

Un vissage dur désigne un vissage métal sur métal avec
utilisation de rondelles. Le couple maximal est atteint au
bout d’'un temps de frappe relativement court (courbe a
pente raide). Une durée de frappe trop longue est préju-
diciable a l'outil.

Un vissage élastique désigne un vissage métal sur métal,
mais avec utilisation de rondelles élastiques, de rondelles
ressorts, de goujons ou de vis/écrous coniques ainsi
qu'avec utilisation de rallonges.

Un vissage tendre désigne p. ex. un vissage bois sur bois
ou métal sur bois ou un vissage avec utilisation de ron-
delles en plomb ou en fibre en guise d'intercalaire.

Dans le cas d’'un vissage élastique ou tendre, le couple de
serrage maximal est plus faible que dans le cas d’un vissage
dur. Et une durée de frappe beaucoup plus longue est néces-
saire.

Valeurs indicatives pour les couples de serrage de vis maximaux
Valeurs indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d’élasticité a 90 % (pour un coef-
ficient de frottement p,, = 0,12). Contrélez toujours le couple a l'aide d’une clé dynamométrique.

Classes de résis-  Vis standard Vis haute résistance
tance selon

DIN 267

M6 271 3.61 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Conseils Ecran de contréle

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage au diameétre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Remarque : Veillez a ce qu'aucune piéce métallique (piece
de fixation par ex.) ne pénétre dans I'outil électroportatif.
Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Interface utilisa-

teur
SPEED

Description

Mode SPEED (vitesse de rotation)

présélectionnées. La plage sélectionnée s’affiche au ni-
veau de l'indicateur d’état (18). La plage 5 est présé-

lectionnée par défaut.

Dans le mode SPEED, 5 plages de vitesse peuvent étre

Linterface utilisateur (7), voir figure C, sert a la présélection
de vitesse, a la sélection du mode de fonctionnement et a
I'activation/désactivation de I'éclairage.

Résultat peut varier en fonction de I'épaisseur du matériau,
des vis utilisées et de I'effort exercé par I'utilisateur. Effec-
tuez des essais avant de procéder au serrage sur la vraie
piece.

Utilisation de l'interface utilisateur

Instruction

Pour activer la fonction, actionnez la touche
SPEED (13). La touche SPEED (13) et I'indica-
- teur d’état (18) s’allument.

Actionnez la touche SPEED (13) jusqu’a ce que
la plage souhaitée soit affichée.
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Interface utilisa-
teur

Description

Il est possible de changer de plage de vitesses en cours
d'utilisation.
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Instruction

Mode SLOW (Auto SLOW)

Dans le mode SLOW, l'outil électroportatif ralentit
juste avant que la téte de vis vienne en appui sur la
piéce.

Dans ce mode, I'utilisateur dispose de plus de temps
pour réagir et relacher l'interrupteur Marche/Arrét (8).
Un endommagement de la surface ou un serrage exces-
sif des vis peut ainsi étre évité.

Dans le cas d'une surface tendre ou élastique, le choix
de labonne plage de vitesse permet un ajustage précis
pour des résultats parfaits.

Remarque : Ce mode de fonctionnement n’est actif
qu’en rotation droite.

Pour activer la fonction, actionnez la touche
SLOW (14). La touche SLOW (14) et I'indica-
teur d’état (18) s’allument.

Actionnez la touche SLOW (14) jusqu’a ce que
la plage souhaitée soit affichée.

Maintenez la touche SLOW (14) actionnée jus-
qu'ace qu'elle s’éteigne. La fonction est alors
désactivée.

Fonction LIGHT (LED d’éclairage)

Lafonction LIGHT permet d'activer et désactiver les
deux LED d'éclairage.

Par défaut, les deux LED s’allument lorsque vous ac-
tionnez l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Ne regardez pas directement en direction
des LED, elles pourraient vous éblouir.

Pour sélectionner les LED d'éclairage, actionnez

latouche LIGHT (15).

- 1appui:laLED d’éclairage inférieure (19)
est désactivée.

- 2appuis : la LED d’éclairage inférieure (19)
est activée, la LED d’éclairage supérieure (9)
est désactivée.

- 3appuis : les deux LED d’éclairage sont
désactivées.

- 4 appuis : les deux LED d’éclairage sont acti-
vées.

Mode ABR (Auto Bolt Release)

Le mode ABR est trés pratique lors du desserrage

d’écrous : I'outil se désactive automatiquement dés
que I'écrou est desserré. La fonction ABR empéche
que I'écrou tombe par terre lors de son desserrage.

Le délai jusqu’a l'arrét automatique peut étre réglé
dans 5 positions suivant la longueur de filetage : de la
position 1 pour les filetages courts (arrét précoce) a la
position 5 pour les longs filetages (arrét tardif). La po-
sition 1 est présélectionnée par défaut.

Remarque : Ce mode de fonctionnement n’est actif
qu’en rotation gauche et peut donc étre activé en plus
d’un mode de fonctionnement pour rotation droite.

Pour activer la fonction, actionnez la touche
ABR (16). La touche ABR (16) et l'indicateur
d'état (18) s’allument.

Actionnez la touche ABR (16) jusqu’a ce que la
position souhaitée soit affichée.

Maintenez la touche ABR (16) actionnée jus-
qu'ace qu'elle s'éteigne. La fonction est alors
désactivée.

Mode STOP (Auto STOP)

Dans le mode STOP, I'outil électroportatif s'arréte
lorsque la téte de vis vient en appui sur la piece. L'arrét
automatique empéche tout endommagement de la sur-
face ou serrage excessif des vis.

Dans le cas d’'une surface tendre ou élastique, le choix
de la bonne plage de vitesse permet un ajustage précis
pour des résultats parfaits.

Pour activer la fonction, actionnez la touche
STOP (17). La touche STOP (17) et 'indicateur
d'état (18) s’allument.

Actionnez la touche STOP (17) jusqu’a ce que
la plage souhaitée soit affichée.

Maintenez la touche STOP (17) actionnée jus-
qu'ace qu'elle s’éteigne. La fonction est alors
désactivée.
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Interface utilisa-
teur

Description

Instruction

Remarque : Ce mode de fonctionnement n’est actif

qu’en rotation droite.

teur »

Fonction « Blocage/déblocage de I'interface utilisateur
» permet de bloquer les touches de l'interface utilisa-
teur pour exclure tout actionnement involontaire.

Fonction « Blocage/déblocage de I'interface utilisa- Pour bloquer l'interface utilisateur, actionnez si-

multanément la touche SLOW (14) et la touche
ABR (16) pendant 3 secondes.

Pour débloquer l'interface utilisateur, actionnez
anouveau simultanément la touche SLOW (14)
et latouche ABR (16) pendant 3 secondes.

Fonction « Réinitialisation aux valeurs usine »

La fonction « Réinitialisation aux valeurs usine » permet
de réinitialiser tous les réglages effectués.

Pour réinitialiser l'interface utilisateur aux va-
leurs usine, actionnez simultanément la touche
SLOW (14), la touche LIGHT (15) et la touche
ABR (16) pendant 4 secondes.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere al'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Nettoyez de temps en temps le porte-outil (1) etla
bague de verrouillage (2) .

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

[® Vous trouverez nos adresses de service et des
3 liens vers le service de réparation et la com-
" mande de piéces de rechange sur :

X4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

- 4¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

1609 92AB3S[(21.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios

que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosién o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Utilice inicamente puntas recambiables de destorni-
llador e insertos de llave resistentes a los impactos co-
mo utiles de insercion. Solo estos Utiles de insercion son
adecuados para las atornilladoras de percusion.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Jaa\ Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» ilLos ttiles se pueden calentar durante el trabajo! Exis-
te peligro de quemaduras al cambiar el util. Utilice
guantes de proteccion para retirar el Gtil.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamaiio
especificado.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas

(2) Casquillo de enclavamiento

(3) Selector de sentido de giro

(4) Clipde sujecion al cinturon

(5) Acumulador®

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(7) Interfaz de usuario
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(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Luzde trabajo superior

(10) Empunadura (zona de agarre aislada)
(11) Puntade atornillar

(12) Portapuntas recambiables universal”
Interfaz de usuario

(13) Tecla SPEED de preseleccion del nimero de revolu-
ciones

(14) TeclaSLOW

(15) Tecla LIGHT

(16) TeclaABR

(17) TeclaSTOP

(18) Indicador de estado

(19) Luz de trabajo inferior

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Atornilladora de impacto EXDR18V-230
accionada por acumulador
Numero de articulo 3601JL64..
Tension nominal V= 18
Nimero de revoluciones en vacio”
- Ajuste 1 min* 0-800
- Ajuste 2 min’ 0-1600
- Ajuste 3 min* 0-2300
- Ajuste 4 min™ 0-2900
- Ajuste5 min* 0-3400
Ndmero max. de percusione- min* 0-4000
sV
Max. par de apriete” Nm 230
@ de tornillos de maquina mm M6-M16
Portaherramientas Hexagono interior
de %"
Peso” kg 1,0
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- °C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
Baterias compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para ProCORE 18V...
plena potencia >4,0 Ah
EXPERT18V...
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Atornilladora de impacto EXDR18V-230
accionada por acumulador

Cargadores recomendados GAL 18V...

GAL 36V...

GAL 12V/18...

GAX 18V...

EXAL18V...

A) Medido a20-25 °C con acumulador EXPERT18V 4.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencialimitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 97 dB(A);
nivel de potencia acustica 105 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas de tamafio maximo admisible:
a,=20,3m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’ (K = 212 m/
s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
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nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util

Colocar el util (ver figura A)

Introduzca el (til hasta el tope en el portaherramientas (1).
Las puntas de atornillar (11) las puede utilizar empleando un
soporte universal de puntas de atornillar con retencion por
bola (12).

INDICACION: Si lainsercion del ttil resulta dificil, tire el cas-
quillo de enclavamiento hacia delante y luego deslice el ttil
en el portaherramientas hasta el tope.

INDICACION: Asegtirese de que el (til de insercién quede en-
cajadoy firmemente asentado.

Desmontaje del util
Tire hacia delante el casquillo de enclavamiento (2) y retire
el atil.

Clip de sujecion al cinturén
El clip de cinturdn le permite enganchar la herramienta eléc-
trica, p. €]., a un cinturén. De esta manera le quedan libres

ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta eléc-
trica.

Operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Modo de funcionamiento

El portaherramientas (1) con el (itil es accionado por un mo-
tor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo percu-
tor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

El mecanismo percutor se activa en el momento de presen-
tarse un par oponente en la unién atornillada con la conse-
cuente solicitacion del motor. EI mecanismo percutor trans-
forma entonces el par del motor en impactos rotativos uni-
formes. Al aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (3) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(8) presionado.

Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas
presione el selector de sentido de giro (3) hacia la izquierda,
hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (3) haciala
derecha, hasta el tope.
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Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

Las luces de trabajo (9) y (19) se encienden al accionar leve
o totalmente el interruptor de conexion/desconexion (8) y
posibilitan la iluminacion de la zona de trabajo en condicio-
nes de luz desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8).

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de
percusion

Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (8).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (8) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacién de

los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la

acumulacién de todos los pares de giro individuales conse-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza
tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.

El tiempo de impacto debera determinarse probando para
cada par de apriete precisado. El par de apriete obtenido de-
bera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.
Uniones atornillada con asiento duro, elastico o blando
Al medirse y registrarse en una gréfica los pares de apriete
obtenidos en funcidn del nimero de impactos, se obtiene la
curva del transcurso del par. El punto de maxima amplitud
en la curvaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de
la misma, el tiempo precisado para ello.

La evolucién de la curva del par depende de los siguientes

factores:

- Resistencia de los tornillos/tuercas

- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
junta)

- Resistencia del material a atornillar

- Condiciones de lubricacion de la unién atornillada

De ello resultan los siguientes tipos de asiento:

- Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
combinacion con arandelas planas. Tras un tiempo de im-
pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maxi-
mo (pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no
incrementa el pary perjudica a la maquina.

- Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal
empleando anillos elasticos, arandelas conicas, esparra-
gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro-
longadores del Gtil.

- Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. j., madera
con madera o0 metal con maderay al utilizar arandelas de
bases blandas, como de plomo o fibra.

El par de apriete maximo obtenible en asientos elasticos o

blandos es inferior a aquel que puede conseguirse en asien-

tos rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto
bastante mayor.

Valores de orientacion para maximos pares de apriete de tornillos
Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-
ciente de friccion p, = 0,12). El par de apriete obtenido debera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Clases de resisten- Tornillos estandar

Tornillos de alta resisten-

cia segun DIN 267 cia

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Consejos practicos Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales
duros debera taladrarse un agujero con el diametro del n-
cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a
2/3 de la longitud del tornillo.

Indicacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-
quefias metdlicas en la herramienta eléctrica.

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo ndmero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.
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Interfaz de usuario

Lainterfaz de usuario (7), ver figura C, sirve para la prese-
leccion del nimero de revoluciones, el ajuste del modo de
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El resultado puede variar segtn el material, el grosor del ma-

terial, los tornillos y la fuerza ejercida por el usuario. Realice

mente tal.

trabajo, asi como para el encendido y apagado de la luz de

trabajo.

una prueba antes de trabajar en la pieza de trabajo propia-

Manejo de la interfaz de usuario

Interfaz de usuario Descripcion

SPEED

Modo de trabajo SPEED (velocidad de giro)

En el modo de trabajo SPEED puede elegir entre 5 ni-
veles de velocidad de giro. El nivel configurado se indi-
ca mediante el indicador de estado (18). El nivel pre-
determinado es el nivel 5.

La velocidad de giro también se puede seleccionar du-
rante el funcionamiento.

Instruccion

Pulse la tecla SPEED (13) para activar la fun-
cion. Latecla SPEED (13) y el indicador de es-
tado (18) se encienden.

Pulse la tecla SPEED (13) hasta que se visuali-
ce el nivel deseado.

Modo de trabajo SLOW (Auto SLOW)

En el modo de trabajo SLOW la herramienta eléctrica
reduce la velocidad de giro justo antes de que la cabe-
zadel tornillo se apoye en la pieza.

Este modo de trabajo permite un mayor tiempo de re-
accion al usuario para soltar el interruptor de cone-
xion/desconexion (8). De este modo, se evitan dafos
en la superficie o el apriete excesivo de los tornillos.

En el caso de una aplicacion con un asentamiento elas-
tico o flexible, se pueden seguir estos pasos para un
ajuste preciso del resultado deseado.

Nota: Este modo de trabajo solo estd activo con ajuste
de giro a la derecha.

Pulse la tecla SLOW (14) para activar la fun-
cion. Latecla SLOW (14) y el indicador de esta-
do (18) se encienden.

Pulse la tecla SLOW (14) hasta que se visualice
el nivel deseado.

Mantenga pulsada la tecla SLOW (14) hasta
que ya no se encienda. La funcion esta desco-
nectada.

Funcion LIGHT (luz de trabajo)

Mediante la funcion LIGHT se pueden conectar y des-
conectar ambas luces de trabajo.

En la entrega de fabrica se iluminan ambas luces de
trabajo si se pulsa el interruptor de conexion/descone-
xion (8).

No mire directamente a las luces de trabajo,
podrian deslumbrarle.

Pulse la tecla LIGHT (15) para seleccionar las

luces de trabajo.

- Alpulsar 1 vez: se desconecta la luz de traba-
joinferior (19).

- Alpulsar 2 veces: se conecta la luz de trabajo
inferior (19) y se desconecta la luz de traba-
jo superior (9).

- Al pulsar 3 veces: ambas luces de trabajo se
desconectan.

- Al pulsar 4 veces: ambas luces de trabajo se
conectan.

Modo de trabajo ABR (Auto Bolt Release)

El' modo de trabajo ABR sirve para aflojar las tuercas:
la herramienta eléctrica se desconecta de forma auto-
matica cuando la tuerca del tornillo se afloja. La desco-
nexion automatica evita que se caiga la tuerca del tor-
nillo al soltarse de la rosca del tornillo.

Segun la longitud de rosca, el tiempo hasta la descone-
xion automatica puede regularse en 5 niveles: del nivel
1 para longitudes de rosca cortas (parada mas tempra-
na) al nivel 5 para longitudes de rosca largas (parada
mas tardia). El nivel predeterminado es el nivel 1.

Pulse la tecla ABR (16) para activar la funcion.
Latecla ABR (16) y el indicador de estado (18)
se encienden.

Pulse la tecla ABR (16) hasta que se visualice el
nivel deseado.

Mantenga pulsada la tecla ABR (16) hasta que
ya no se encienda. La funcion esta desconecta-
da.
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Interfaz de usuario Descripcion

Instruccion

Nota: Este modo de trabajo solo estd activo con ajuste
de giro alaizquierday, por lo tanto, puede activarse
ademas de un modo de trabajo de giro a la derecha.

Modo de trabajo STOP (Auto STOP)

En el modo de trabajo STOP la herramienta eléctrica se
detiene cuando la cabeza del tornillo se apoya en la

Pulse la tecla STOP (17) para activar la funcion.
Latecla STOP (17) y el indicador de estado
(18) se encienden.

pieza. La desconexion automatica evita dafios en la su- Pulse la tecla STOP (17) hasta que se visualice

perficie o el apriete excesivo de los tornillos.

el nivel deseado.

En el caso de una aplicacion con un asentamiento elds- Mantenga pulsada la tecla STOP (17) hasta que

tico o flexible, se pueden seguir estos pasos para un

ajuste preciso del resultado deseado.

ya no se encienda. La funcion esta desconecta-
da.

Nota: Este modo de trabajo solo esta activo con ajuste

de giro a la derecha.

usuario»

intencionada.

Funcion «Bloqueo/desbloqueo de la interfaz de

Mediante la funcion «Bloqueo/desbloqueo de la inter-
faz de usuario» se pueden bloquear las teclas de la in-
terfaz de usuario para evitar accionarlas de forma no

Para bloguear la interfaz de usuario, mantenga
pulsadas las teclas SLOW (14) y ABR (16) si-
multaneamente durante 3 segundos.

Para desbloquear la interfaz de usuario, man-
tenga pulsadas las teclas SLOW (14) y ABR
(16) de nuevo simultaneamente durante 3 se-
gundos.

dos.

Funcion «Restablecer a los ajustes de fabrica»

Mediante la funcion «Restablecer a los ajustes de fabri-
ca» se pueden restablecer todos los ajustes efectua-

Para restablecer la interfaz de usuario a los ajus-
tes de fabrica, mantenga pulsadas las teclas
SLOW, (14), LIGHT (15) y ABR (16) simulta-
neamente durante 4 segundos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Limpie el portaiitiles (1) y el casquillo de enclavamien-

to (2) de vez en cuando.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta

eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

¢-PH[E] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
'!igl.-: el servicio de reparacion y pedido de repuestos
nE se encuentran en:

48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y

embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-

rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-

te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-

ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas

eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situacdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Indicacdes de seguranca para aparafusadoras de
impacto

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Utilize apenas pontas de parafusar e pontas de chave
de caixa resistentes a impactos como acessorio.
Apenas estes acessorios sao indicados para
aparafusadoras de impacto.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Asferramentas acoplaveis podem aquecer durante o
trabalho! Existe perigo de queimaduras durante a
troca da ferramenta acoplavel. Utilize luvas de protecao
para retirar a ferramenta acoplavel.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensoes especificadas e na respetiva gama de dimensoes
indicada.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Buchade travamento

(3) Comutador do sentido de rotagao

(4)  Suporte de fixacdo ao cinto

(5) Bateria®

(6) Teclade desbloqueio da bateria®

(7) Interface de utilizador

(8) Interruptor de ligar/desligar

(9) Luzde trabalho superior

(10) Punho (superficie do punho isolada)

(11) Ponta de aparafusar”

(12) Porta-bits universal®

Interface de utilizador

(13) Tecla SPEED para pré-selecao da velocidade de
rotagdao

(14) TeclaSLOW

(15) TeclaLIGHT

(16) TeclaABR

(17) Tecla STOP

(18) Indicacéo de estado

(19) Luzde trabalho inferior

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Aparafusadora de EXDR18V-230
percussao sem fio

Numero de produto 3601JL64..
Tensao nominal V= 18
N.° de rotagdes em vazio”

- Ajuste 1 r.p.m. 0-800
- Ajuste 2 r.p.m. 0-1600

Bosch Power Tools

160992AB3S(21.05.2025)



40 | Portugués

Aparafusadora de EXDR18V-230
percussao sem fio
- Ajuste 3 r.p.m. 0-2300
- Ajuste 4 r.p.m. 0-2900
- Ajuste 5 r.p.m. 0-3400
N.0 de impactos méax.” i.p.m. 0-4000
Bindrio de aperto max.” Nm 230
@ parafusos comuns mm M6-M16
Encabadouro %" sextavado
interior
Peso” kg 1,0
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para ProCORE 18V...
capacidade maxima >4,0 Ah
EXPERT18V...
Carregadores recomendados GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Medido a 20-25 °C com bateria EXPERT18V 4.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 97 dB(A); nivel de
poténcia sonora 105 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho
admissivel: a, = 20,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’
(K=212m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um

processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.
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Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.
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Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido ap6s o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura A)

Insira a ferramenta de trabalho até ao batente no
encabadouro (1).

Pode usar pontas de aparafusar (11) utilizando um porta-
bits universal com travamento com esfera (12).

NOTA: Se for dificil inserir a ferramenta de trabalho, puxe a
bucha de travamento para a frente e insira a ferramenta de
trabalho até ao batente no encabadouro.

NOTA: Certifique-se de que a ferramenta de trabalho
encaixou e esta bem fixa.

Retirar a ferramenta de trabalho

Puxe a bucha de travamento (2) para a frente e retire a
ferramenta de trabalho.

Suporte de fixacio ao cinto

Com o suporte de fixagao ao cinto pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Funcionamento

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Modo de funcionamento

Afixacdo da ferramenta (1) com a ferramenta de trabalho, é
acionada por um motor elétrico através de uma engrenagem
€ um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em agao).
0 mecanismo de percussao entra em agdo assim que a unido
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a forca do motor em
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golpes giratorios uniformes. Este processo € invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem B)

Com o comutador de sentido de rotacao (3) é possivel
alterar o sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacdo a direita: Premir o comutador do sentido de
rotagdo (3) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (3) para tras
até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

As luzes de trabalho (9) e (19) acendem-se com o
interruptor de ligar/desligar (8) ligeira ou completamente
premido e permitem iluminar o local de trabalho em caso de
condicdes de luminosidade desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (8).

Ajustar o niimero de rotacdes/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, ¢ aumentado o n.° de rotagdes/
impactos.

Instrucdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Valores de referéncia para binario de aperto maximos de parafusos

Indicagoes em Nm, calculado a partir do perfil de tensao; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao

Hyw = 0,12). Como controlo, o binario de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.

0 binario depende do periodo de percussao. O maximo
binario alcangavel resulta da soma de todos binarios
individuais alcan¢ados por golpes. O bindrio maximo é
alcancado ap6s um periodo de percusséo de 6-

10 segundos. Apos este periodo o0 aumento do bindrio de
aperto € minimo.

0 periodo de percussao deve ser averiguado para cada
binario de aperto necessario. O binario de aperto realmente
alcancado deve sempre ser controlado com uma chave
dinamométrica.

Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio
Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, 0s
bindrios alcangados e anotados num diagrama, é obtida uma
curva do decurso do binario. A altura da curva corresponde
ao maximo bindrio alcangavel, a inclinagéo indica o periodo
no qual é alcancado.

Um decurso de binario depende dos seguintes fatores:

- Rigidez dos parafusos/porcas

Tipo da base (anilha, mola de disco, vedacéo)

- Rigidez do material a ser aparafusado

- Condicoes de lubrificagdo na unido aparafusada

Respetivamente resultam as seguintes aplicagdes:

- Assento duro para aparafusamentos de metal sobre
metal, utilizando anilhas. O maximo bindrio é alcancado
apds um periodo de percussao relativamente curto
(decurso ingreme da linha de caracteristica). Um periodo
de percussao desnecessaria so causa danos na maquina.

- Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre
metal, no entanto utilizando arruelas de pressao, molas
de disco, cavilha roscada nas pontas ou parafusos/porcas
com assento conico, assim como ao utilizar extensoes.

- Assento macio para aparafusamentos de madeira sobre
madeira ou metal sobre madeira, ou ao utilizar bases
macias como discos de chumbo ou de fibra.

Para 0 assento elastico ou para 0 assento macio o maximo

binario de aperto ¢ inferior ao do para o assento duro.

Também é necessario um periodo de percussao bem mais

longo.

Classes de Parafusos padrao Parafusos altamente
resisténcia resistentes

conforme DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Recomendagdes , _ Interface de utilizador

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em . B . Lo

materiais duros, deveria furar com o didmetro do nicleo da A |f\terfac? de utilizador @, ver figura C, € utilizada paraa
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do pré-selecdo da velocidade de rotacao, para o ajuste do modo
parafuso. de operacdo e para ligar e desligar a luz de trabalho.

Nota: Observe que néo haja a possibilidade de pecas O resultado pode variar em fungéo do material, espessura do

material, parafusos e forca aplicada pelo utilizador. Faca
uma marcha de teste na peca a trabalhar antes de todos os
trabalhos.

metalicas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
nimero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de

e ) Operar a interface de utilizador
rotagoes maximo em vazio para a arrefecer.

Interface de Descricao Instrucdo
utilizador

. Modo de operagio SPEED (ntimero de rotaces) Prima a tecla SPEED (13) para ligar a fungdo. A
s

No modo de operagao SPEED pode pré-selecionar o tecla SPEED (13) e a indicagao de estado (18)

ndimero de rotagées em 5 niveis. O nivel ajustado é estao acesas.
assinalado pela indicagao de estado (18). O nivel Prima a tecla SPEED (13) as vezes necessarias
predefinido é o nivel 5. até ser indicado o nivel desejado.

Também pode selecionar o nimero de rotagoes

durante o funcionamento.

Modo de operagao SLOW (Auto SLOW) Prima a tecla SLOW (14) para ligar a funcdo. A
tecla SLOW (14) e a indicacao de estado (18)
estao acesas.

No modo de operagdo SLOW, a ferramenta elétrica
reduz a velocidade pouco antes da cabega do parafuso
encostar na pega de trabalho. Prima a tecla SLOW (14) as vezes necessarias
até ser indicado o nivel desejado.

Este modo de operagdo permite ao utilizador um
tempo de reagao maior para soltar o interruptor de Mantenha premida a tecla SLOW (14) até a
ligar/desligar (8). Isso evita danos na superficie ouum mesma se apagar. A fungo esta desligada.
aperto excessivo dos parafusos.

No caso de uma aplicagao com assento elstico ou
macio, pode ser efetuado um ajuste preciso através
dos niveis para o resultado desejado.

Nota: este modo de operagdo s¢ estd ativo na rotagao

adireita.
—_ Funcao LIGHT (luz de trabalho) Nao olhe diretamente para as luzes de
LIGQHT Através da fungao LIGHT podem ser ligadas e trabalho, pois pode ficar encandeado.
desligadas ambas as luzes de trabalho. Prima a tecla LIGHT (15) para selecionar as

Em estado de fabrica, acendem-se ambas as luzes de luzes de trabalho.

trabalho ao premir o interruptor de ligar/desligar (8). — Premir 1 vez: aluz de trabalho inferior (19) é

desligada.

- Premir 2 vezes: a luz de trabalho inferior
(19) ¢ ligada, a luz de trabalho superior (9) é
desligada.

- Premir 3 vezes: ambas as luzes de trabalho
sao desligadas.

- Premir 4 vezes: ambas as luzes de trabalho

sdo ligadas.
Modo de operacao ABR (Auto Bolt Release) Prima a tecla ABR (16) para ligar a fungdo. A
0 modo de operacao ABR serve para soltar porcas: a tec[a ABR (16) e aindicago de estado (18)
estao acesas.

ferramenta elétrica desliga-se automaticamente
quando a porca é afrouxada. O desligamento Prima a tecla ABR (16) as vezes necessarias até
automatico evita que a porca do parafuso caia quando  ser indicado o nivel desejado.

se solta da rosca do parafuso.
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Interface de
utilizador

Descricao

Consoante 0 comprimento da rosca, o tempo até ao
desligamento automatico pode ser ajustado em

Instrucao

Mantenha premida a tecla ABR (16) até a
mesma se apagar. A funcdo estd desligada.

5 niveis: nivel 1 para comprimentos de rosca curtos

(paragem antecipada) até ao nivel 5 para

comprimentos de rosca longos (paragem tardia). O

nivel predefinido é o nivel 1.

Nota: este modo de trabalho s6 esta ativo na rotagao a
esquerda e pode, portanto, ser ativado adicionalmente

no modo de trabalho com rotagao a direita.

Modo de operacao STOP (Auto STOP)

No caso de uma aplicagdo com assento elastico ou
macio, pode ser efetuado um ajuste preciso através

dos niveis para o resultado desejado.

No modo de operagao STOP, a ferramenta elétrica
para quando a cabeca do parafuso encostar na pega de
trabalho. O desligamento automatico evita danos na
superficie ou um aperto excessivo dos parafusos.

Prima a tecla STOP (17) para ligar a fungéo. A
tecla STOP (17) e aindicagdo de estado (18)
estao acesas.

Prima a tecla STOP (17) as vezes necessarias
até ser indicado o nivel desejado.

Mantenha premida a tecla STOP (17) até a
mesma se apagar. A funcdo esta desligada.

Nota: este modo de operagdo s¢ estd ativo na rotagao

adireita.

utilizador"

inadvertidamente.

Funcao "Bloquear/desbloquear a interface de

Através da fungo "Bloquear/desbloquear a interface
de utilizador" podem ser bloqueadas as teclas da
interface de utilizador para evitar que sejam premidas

Para bloquear a interface de utilizador,
mantenha premida a tecla SLOW (14) e a tecla
ABR (16) em simultaneo durante 3 segundos.

Para desbloquear a interface de utilizador,
mantenha premida novamente a tecla SLOW
(14) e atecla ABR (16) em simultaneo durante
3 segundos.

Funcao "Repor as definicdes de fabrica"

Através da funcao "Repor as defini¢des de fabrica"
podem ser repostas todas as definicoes efetuadas.

Para repor a interface de utilizador para as
defini¢des de fabrica, mantenha premidas a
tecla SLOW (14), a tecla LIGHT (15) e a tecla
ABR (16) em simultaneo durante 4 segundos.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Limpe o encabadouro (1) e abucha de travamento
(2) periodicamente.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

1609 92AB3S[(21.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch.com.br/contato/

servico e links para servico de reparo e pedido
de pegas de reposicao em:

%8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
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rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presentiistruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere Pelettroutensile sulle superfici d’impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-

ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-

ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Utilizzare come utensile accessorio esclusivamente
bit e bussole resistenti alla percussione. Questi utensili
accessori sono gli unici adatti agli avvitatori a percussio-
ne.

» Trattenere saldamente Ielettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
F’X‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.
» Durante il lavoro, gli utensili accessori possono rag-
giungere temperature molto elevate. Pericolo di ustio-
ne durante la sostituzione dell’utensile accessorio. Uti-

lizzare guanti di protezione per prelevare I'utensile acces-
sorio.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato all'avvitamento e all'allentamen-
to diviti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entro il
campo di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Attacco utensile

(2) Bussoladiserraggio

(3) Commutatore del senso di rotazione

(4) Clipdiaggancioalla cintura

(5) Batteria®

(6) Tasto di shloccaggio della batteria

(7) Interfaccia di comando

(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Lucedilavoro superiore

(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(11) Bitdiavvitamento?

(12) Portabit universale?

Interfaccia di comando

(13) Tasto SPEED di preselezione del numero di giri
(14) Tasto SLOW

(15) Tasto LIGHT

(16) Tasto ABR

(17) Tasto STOP

(18) Indicatore di stato

(19) Luce dilavoro inferiore

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Avvitatore a percussione a EXDR18V-230
batteria

Codice prodotto 3601JL64..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto"

- Impostazione 1 giri/min 0-800
- Impostazione 2 giri/min 0-1600
- Impostazione 3 giri/min 0-2300
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Avvitatore a percussione a EXDR18V-230
batteria
- Impostazione 4 giri/min 0-2900
- Impostazione 5 giri/min 0-3400
Numero di colpi max.” min* 0-4000
Coppia di serraggio max.” Nm 230
@ viti utensile mm M6-M16
Attacco utensile Esagono cavo
da "
Peso® kg 1,0
Temperatura ambiente con- “C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batterie consigliate per la ProCORE 18V...
massima potenza >4,0 Ah
EXPERT18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria EXPERT18V 4.0Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-2.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 97 dB(A); livello di
potenza sonora 105 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime consentite:
ag)= 20,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s* (K = 212 m/
S

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.
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Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria . Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dellindicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.
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Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Cambio degli utensili

Inserimento dell’utensile accessorio (vedere fig. A)
Inserire I'utensile accessorio fino a battuta nell'attacco uten-
sile (1).

| bit di avvitamento (11) si possono introdurre tramite un
portabit universale con arresto a sfera (12).

AVVERTENZA: se ¢ difficile inserire I'utensile accessorio, ti-
rare in avanti la bussola di serraggio e inserire quindi 'utensi-
le accessorio nell'attacco utensile fino a battuta.
AVVERTENZA: accertarsi che I'utensile accessorio sia scatta-
to in posizione e sia inserito in modo saldo.

Smontaggio dell’'utensile accessorio

Estrarre in avanti la bussola di serraggio (2) e prelevare
lutensile accessorio.

Clip di aggancio alla cintura

La clip di aggancio alla cintura consente ad es. di appendere
I'elettroutensile ad una cintura. In tale modo, si manterranno
libere entrambe le mani e I'elettroutensile sara sempre a por-
tata di mano.

Uso

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Principio di funzionamento

Il portautensile (1), con il relativo utensile accessorio, viene
azionato da un apposito motore elettrico, tramite ingranaggi
e massa battente.

La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.
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Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.  Lacoppia dipende dalla durata della percussione. La coppia
B) massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole

coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima
viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-
condi. Dopo tale tempo, la coppia aumentera soltanto in mi-

Il commutatore del senso di rotazione (3) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile. sura minima.

Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-  |a durata della percussione andra rilevata per ciascuna cop-
re il commutatore del senso di rotazione (3) verso sinistra, pia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio effettiva an-
sino al finecorsa. dra sempre verificata con una chiave torsiometrica.
Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi, Avvitamenti su sede rigida, elastica o tenera

premere il commutatore del senso di rotazione (3) verso de- Misurando in un’apposita prova le coppie ottenute in una se-
stra, sino al finecorsa. quenza di percussioni e trasferendo tali dati in un diagram-

. . ma, si ottiene una curva di andamento di coppia. L'altezza
Accensione/spegnimento della curva corrisponde alla coppia massima raggiungibile; la
Per accendere ['elettroutensile, premere linterruttore di av- pendenza indica il tempo necessario per raggiungeria.
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto. L’andamento della coppia dipende dai seguenti fattori:

Le luci di lavoro (9) e (19) si accendono premendo delicata- ~ — Resistenza delle viti/dei dadi

mente o a fondo l'interruttore di avvio/arresto (8) e consen- - Tipo di supporto (rondella, molla a tazza, guarnizione)
tono diilluminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavo- - Resistenza del materiale da avvitare

revoli. - Stato della lubrificazione del raccordo a vite

Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

Sono possibili i seguenti casi applicativi:

- Sede rigida: in caso di avvitamenti di metallo su metallo,
utilizzando rotelle di compensazione. Dopo un tempo di
percussione relativamente breve si raggiunge la coppia

vio/arresto (8).

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di massima (curva caratteristica con andamento a maggiore
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando pit 0 me- pendenza). Evitare tempi di percussione eccessivi, che
no pressione sullinterruttore di accensione/ avrebbero il solo effetto di danneggiare l'utensile.
spegnimento (8). - Sede elastica: in caso di avvitamenti di metallo su metal-
Premendo leggermente l'interruttore di accensione/spegni- lo, ma con utilizzo di anelli elastici, molle a tazza, tiranti a
mento (8) si otterra un numero di giri/numero di colpi ridot- vite o viti/dadi a sede conica, oppure con utilizzo di pro-
to.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/nu- lunghe.

mero di colpi. - Sede tenera: in caso di avvitamenti, ad es., dilegno su le-

gno o metallo su legno e con utilizzo di dischi di supporto

Indicazioni operative teneri, ad esempio in piombo o in fibra.

» Applicare Pelettroutensile sul dado/sulla vite esclusi- In caso di sede elastica o tenera, la massima coppia di ser-
vamente quando & spento. Gli utensili accessoriin rota- raggio & minore rispetto a quella in caso di sede rigida. Si ri-
zione possono scivolare. chiede inoltre un tempo di percussione marcatamente pili

lungo.

Valori orientativi per le coppie massime di serraggio viti
Dati in Nm, calcolati in base alla sezione resistente; sfruttamento limite di snervamento 90% (con coefficiente d’attrito
Myt = 0,12). Per sicurezza, la coppia di serraggio raggiunta deve essere controllata sempre tramite una chiave torsiometrica.

Classi di durezza  Viti standard Viti ad alta resistenza
secondoDIN267 3 o

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 05 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Consigli Avvertenza: Accertarsi che nessun pezzo di piccole dimen-
Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri, sioni penetri nellelettroutensile.

andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.
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Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Interfaccia di comando
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Il risultato puo variare a seconda del materiale, dello spesso-
re del materiale, delle viti e del dispendio di energia dell'uti-
lizzatore. Prima di qualsiasi intervento sul pezzo da lavorare

Vero e proprio, eseguire una prova.

Linterfaccia di comando (7), vedere fig. C, serve per prese-
lezionare il numero di giri, impostare la modalita di lavoro
nonché accendere e spegnere la luce di lavoro.

Interfaccia di co-

mando

Descrizione

Utilizzo dell’interfaccia di comando

Istruzioni

Modalita di lavoro SPEED (numero di giri)

Nella modalita di lavoro SPEED é possibile preselezio-
nare il numero di giri su 5 livelli. Il livello impostato vie-
ne segnalato tramite l'indicatore di stato (18). Il livello
preimpostato € il livello 5.

Il numero di giri puo essere selezionato anche durante
il funzionamento.

Premere il tasto SPEED (13) per attivare la fun-
zione. |l tasto SPEED (13) e I'indicatore di stato
(18) si accendono.

Premere il tasto SPEED (13) ripetutamente fino
avisualizzare il livello desiderato.

Modalita di lavoro SLOW (Auto SLOW)

Nella modalita di lavoro SLOW, I'elettroutensile riduce
il numero di giri poco prima che la testa della vite poggi
sul pezzo di lavoro.

Questa modalita di lavoro consente all'utilizzatore tem-
pi di reazione pit lunghi per rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto (8). In questo modo, si evita di danneg-
giare la superficie o di serrare eccessivamente le viti.

In caso di impiego con sede elastica o tenera, tramite i
vari livelli & possibile effettuare una regolazione di pre-
cisione per ottenere il risultato desiderato.

Avvertenza: questa modalita di lavoro & attiva solo
con rotazione destrorsa.

Premere il tasto SLOW (14) per attivare la fun-
zione. Il tasto SLOW (14) e l'indicatore di stato
(18) si accendono.

Premere il tasto SLOW (14) ripetutamente fino
avisualizzare il livello desiderato.

Tenere premuto il tasto SLOW (14) finché non
& pili acceso. La funzione é disattivata.

Y

LIGHT

Funzione LIGHT (luce di lavoro)

Tramite la funzione LIGHT ¢ possibile accendere e spe-

gnere singolarmente le due luci di lavoro.

Per impostazione di fabbrica, le luci di lavoro si accen-
dono entrambe premendo ['interruttore di avvio/
arresto (8).

Non rivolgere lo sguardo direttamente verso
le luci di lavoro per evitare abbagliamenti.

Premere il tasto LIGHT (15), per selezionare le

luci di lavoro.

- 1 pressione: si spegne la luce dilavoro infe-
riore (19).

- 2 pressioni: si accende la luce di lavoro infe-
riore (19) e si spegne la luce di lavoro supe-
riore (9).

- 3 pressioni: entrambe le luci di lavoro si
spengono.

- 4 pressioni: entrambe le luci di lavoro si ac-
cendono.

Modalita di lavoro ABR (Auto Bolt Release)

La modalita di lavoro ABR & concepita per I'allenta-
mento dei dadi: I'elettroutensile si spegne automatica-
mente una volta allentato il dado. Il disinserimento au-
tomatico impedisce la caduta del dado quando allenta-
to dalla filettatura.

A seconda della lunghezza della filettatura, & possibile
regolare il tempo prima dello spegnimento automatico

Premere il tasto ABR (16) per attivare la funzio-
ne. Il tasto ABR (16) e I'indicatore di stato (18)
siaccendono.

Premere il tasto ABR (16) ripetutamente fino a
visualizzare il livello desiderato.

Tenere premuto il tasto ABR (16) finché non &
pili acceso. La funzione é disattivata.
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Interfacciadico- Descrizione

mando

Istruzioni

su 5 livelli: dal livello 1 per filettature corte (arresto
precoce) al livello 5 per filettature lunghe (arresto ritar-

dato). Il livello preimpostato & il livello 1.

Avvertenza: questa modalita di lavoro & attiva esclusi-
vamente con rotazione sinistrorsa e percio puo essere
attivata in aggiunta a una modalita di lavoro in rotazio-

ne destrorsa.

Modalita di lavoro STOP (Auto STOP)

Nella modalita di lavoro STOP, I'elettroutensile si arre-
sta nel momento in cui la testa della vite poggia sul pez-
zo di lavoro. Lo spegnimento automatico impedisce
danni della superficie o serraggi eccessivi delle viti.

Premere il tasto STOP (17) per attivare la fun-
zione. |l tasto STOP (17) e I'indicatore di stato
(18) si accendono.

Premere il tasto STOP (17) ripetutamente fino
avisualizzare il livello desiderato.

In caso di impiego con sede elastica o tenera, tramite i  Tenere premuto il tasto STOP (17) finché non &
vari livelli & possibile effettuare una regolazione di pre- pit acceso. La funzione & disattivata.

cisione per ottenere il risultato desiderato.

Avvertenza: questa modalita di lavoro é attiva solo

con rotazione destrorsa.

do»

La funzione «Blocco/sblocco dell'interfaccia di coman-
do» consente di bloccare i tasti dell'interfaccia di co-
mando per evitare di premerli accidentalmente.

Funzione «Blocco/shlocco dell'interfaccia di coman- Per bloccare l'interfaccia di comando, tenere

premuti il tasto SLOW (14) e il tasto ABR (16)
contemporaneamente per 3 secondi.

Per sbloccare l'interfaccia di comando, tenere
nuovamente premuti il tasto SLOW (14) e il ta-
sto ABR (16) contemporaneamente per 3 se-
condi.

La funzione «Ripristino delle impostazioni di fabbrica»
consente il reset di tutte le impostazioni effettuate.

Funzione «Ripristino delle impostazioni di fabbrica» Per ripristinare I'interfaccia di comando alle im-

postazioni di fabbrica, tenere premuti il tasto
SLOW (14), il tasto LIGHT (15) e il tasto ABR
(16) contemporaneamente per 4 secondi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Pulire I'attacco utensile (1) e la bussola di serraggio
(2) di tanto in tanto.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

0[] | nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il
-"-igl_-: servizio di riparazione e I'ordinazione di pezzi
di ricambio si trovano su:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
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geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
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Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.
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Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik uitsluitend slagvaste bits en krachtdoppen
als inzetgereedschap. Alleen deze inzetgereedschappen
zijn geschikt voor slagmoeraanzetters.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Ar) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
pay sie en kortsluiting.

» Inzetgereedschappen kunnen bij het werken heet
worden! Er bestaat het risico van verbranding bij het
wisselen van het inzetgereedschap. Gebruik veilig-
heidshandschoenen om het inzetgereedschap weg te ne-
men.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschaphouder

(2) Vergrendelingshuls

(3) Draairichtingschakelaar

(4) Riemclip

(5) Accu?

(6) Accu-ontgrendelingsknop”

(7)  Gebruikersinterface

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Werklicht boven

(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(11) Schroefbit”

(12) Universele bithouder®
Gebruikersinterface

(13) Knop SPEED voor toerentalinstelling
(14) Knop SLOW

(15) Knop LIGHT

(16) Knop ABR

(17) Knop STOP

(18) Aanduiding status

(19) Werklicht onder

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JL64..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental”

- Instelling 1 min’ 0-800
- Instelling 2 min’ 0-1600
- Instelling 3 min* 0-2300
- Instelling 4 min™ 0-2900
- Instelling 5 min* 0-3400
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Accuslagmoeraanzetter EXDR18V-230

Max. aantal slagen” min™ 0-4000
Max. aanhaalmoment” Nm 230
Machineschroef-@ mm M6-M16
Gereedschaphouder %" binnenzeskant
Gewicht? kg 1,0
Aanbevolen omgevingstem- © 0...+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's voor ProCORE 18V...
maximaal vermogen >4,0 Ah
EXPERT18V...
Aanbevolen opladers GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu EXPERT18V 4.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u

op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 97 dB(A);
geluidsvermogenniveau 105 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:
Vastdraaien van schroeven en moeren in de maximaal toege-
stane grootte: a, = 20,3 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’
(K =212 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-

doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.
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Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.
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Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding A)

Breng het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de gereed-
schapsopname (1) aan.

Schroefbits (11) kunt u met behulp van een universele bit-
houder met kogelsluiting (12) bevestigen.

AANWIJZING: Gaat het aanbrengen van het inzetgereed-
schap moeilijk, trek dan de vergrendelingshuls naar voren en
druk het inzetgereedschap tot tegen de aanslag in de ge-
reedschapsopname.

AANWIJZING: Zorg dat het inzetgereedschap vergrendeld is
en vastzit.

Inzetgereedschap verwijderen
Trek de vergrendelingshuls (2) naar voren en verwijder het
inzetgereedschap.

Riemclip

Met de riemclip kunt u het elektrische gereedschap bijv. aan
een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en het
gereedschap is altijd binnen handbereik.

Gebruik

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Werking

De gereedschapopname (1) met het inzetgereedschap
wordt door een elektromotor via een transmissie en slagme-
chanisme aangedreven.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor
om in gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten
of moeren verloopt dit proces omgekeerd.
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Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (3) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (3)
naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (3) naar
rechts tot aan de aanslag door.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

De werklichten (9) en (19) branden bij enigszins of helemaal
ingedrukte aan/uit-schakelaar (8) en kunnen het werkbereik
bij ongunstige lichtomstandigheden verlichten.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (8) los.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen vitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-

maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle

door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het

Richtwaarden voor maximale schroefaanhaalmomenten
Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal iy, = 0,12). Ter
controle moet het aanhaalmoment altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se-
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog
slechts minimaal verhoogd.

De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment be-
paald worden. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet
altijd met een momentsleutel worden gecontroleerd.
Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-
vestiging

Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte
koppels gemeten en naar een diagram overgebracht worden,
dan verkrijgt men de curve van een koppelverloop. De hoog-
te van de curve komt overeen met het maximaal te bereiken
koppel. De steilheid geeft aan in welke tijd dit bereikt wordt.

Het koppelverloop hangt van de volgende factoren af:
- sterkte van de schroeven en moeren

- soort ondergrond (ring, schotelveer, afdichting)

- sterkte van het te schroeven materiaal

- smeeromstandigheden van de schroefverbinding

Daaruit resulteren de volgende gebruikssituaties:

- Harde bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van metaal op metaal bij gebruik van onderlegrin-
gen. Na een relatief korte slagtijd is het maximale koppel
bereikt (steil verloop van de karakteristiek). Een onnodig
lange slagtijd schaadt de machine slechts.

- Verende bevestiging, hiervan is sprake bij schroefver-
bindingen van metaal op metaal, echter bij gebruik van
veerringen, schotelveren, steunbouten of schroeven/
moeren met conische bevestiging evenals bij het gebruik
van verlengstukken.

~ Zachte bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van bijv. hout op hout of metaal op hout en bij het
gebruik van zachte ondergronden zoals bijv. lood- of fi-
berringen.

Bij verende of zachte bevestiging is het maximale aanhaal-

koppel geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is een

duidelijk langere slagtijd nodig.

Sterkteklassen Standaardschroeven en - Hoogvaste schroeven en
volgens DIN 267  bouten bouten

M6 271 361 452 4.8 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Aanwijzing: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het

V&or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde
materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad
ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

elektrische gereedschap binnendringen.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

160992AB3S(21.05.2025)
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Gebruikersinterface

De gebruikersinterface (7), zie afbeelding C, dient voor de
toerentalinstelling, het instellen van de werkmodus en voor
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Afhankelijk van materiaal, materiaaldikte, schroeven en

krachtsinspanning van de gebruiker kan het resultaat varié-

het in- en uitschakelen van het werklicht.

ren. Voer voor alle werkzaamheden aan het eigenlijke werk-
stuk een test uit.

Gebruikersinterface bedienen

Gebruikersinterfa- Beschrijving

ce

SPEED

Werkmodus SPEED (toerental)

In de werkmodus SPEED kunt u het toerental in 5 stan-
den instellen. De ingestelde stand wordt aangegeven
via de aanduiding status (18). De vooringestelde stand

is stand 5.

Het toerental kunt u ook tijdens het gebruik kiezen.

Instructie

Druk op de knop SPEED (13) om de functie in
te schakelen. De knop SPEED (13) en de aan-
duiding status (18) branden.

Druk zo vaak op de knop SPEED (13) tot de ge-
wenste stand wordt aangegeven.

Werkmodus SLOW (Auto SLOW)

In de werkmodus SLOW verlaagt het elektrische ge-
reedschap het toerental kort voordat de kop van de

schroef op het werkstuk rust.

Met deze werkmodus heeft de gebruiker langer de tijd
om te reageren en de aan/uit-schakelaar (8) los te la-
ten. Zo worden beschadigingen van het oppervlak of

het te vast aandraaien van schroeven verhindert.

Bij een gebruikssituatie met een verende of zachte be-
vestiging kan via de standen het gewenste resultaat fijn

worden afgesteld.

Aanwijzing: Deze werkmodus is alleen actief bij
rechtsdraaien.

Druk op de knop SLOW (14) om de functie in te
schakelen. De knop SLOW (14) en de aandui-
ding status (18) branden.

Druk zo vaak op de knop SLOW (14) tot de ge-
wenste stand wordt aangegeven.
Houd de knop SLOW (14) ingedrukt tot de

knop niet meer brandt. De functie is uitgescha-
keld.

Functie LIGHT (werklicht)

Via de functie LIGHT kunnen beide werklichten afzon-

derlijk worden in- en uitgeschakeld.

Bij de levering af fabriek branden beide werklichten als

op de aan/uit-schakelaar (8) wordt gedrukt.

Kijk niet direct in de werklichten, want deze
kunnen u verblinden.

Druk op de knop LIGHT (15) om de werklichten

te selecteren.

- 1 keer drukken: werklicht onder (19) wordt
uitgeschakeld.

- 2 keer drukken: werklicht onder (19) wordt
ingeschakeld, werklicht boven (9) wordt uit-
geschakeld.

- 3 keer drukken: beide werklichten worden
uitgeschakeld.

- 4 keer drukken: beide werklichten worden
ingeschakeld.

Werkmodus ABR (Auto Bolt Release)

De werkmodus ABR dient voor het losdraaien van moe-
ren: het elektrische gereedschap schakelt automatisch
uit als de schroefmoer losgedraaid is. De automatische
uitschakeling voorkomt dat de schroefmoer bij het los-

draaien van de schroefdraad valt.

Afhankelijk van de schroefdraadlengte kan de tijd tot
de automatische uitschakeling in 5 standen worden ge-
regeld: stand 1 voor een korte schroefdraadlengte

(vroege stop) tot en met stand 5 voor een lange

schroefdraadlengte (latere stop). De vooringestelde

stand is stand 1.

Druk op de knop ABR (16) om de functie in te
schakelen. De knop ABR (16) en de aanduiding
status (18) branden.

Druk zo vaak op de knop ABR (16) tot de ge-
wenste stand wordt aangegeven.

Houd de knop ABR (16) ingedrukt tot de knop
niet meer brandt. De functie is uitgeschakeld.
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Gebruikersinterfa- Beschrijving Instructie

ce
Aanwijzing: Deze werkmodus is alleen actief bij links-
draaien en kan daarom samen met een werkmodus bij
rechtsdraaien worden geactiveerd.
Werkmodus STOP (Auto STOP) Druk op de knop STOP (17) om de functie in te
In de werkmodus STOP stopt het elektrische gereed- Z?:akflin' l()f;)ngf ggonp (17) en de aandui-
schap zodra de kop van de schroef op het werkstuk § status anden.
rust. Het automatisch uitschakelen voorkomt bescha-  Druk zo vaak op de knop STOP (17) tot de ge-
digingen van het oppervlak of te vast aandraaienvan  wenste stand wordt aangegeven.
sllzasen Houd de knop STOP (17) ingedrukt tot de knop
Bij een gebruikssituatie met een verende of zachte be-  niet meer brandt. De functie is uitgeschakeld.
vestiging kan via de standen het gewenste resultaat fijn
worden afgesteld.
Aanwijzing: Deze werkmodus is alleen actief bij
rechtsdraaien.
Functie "Gebruikersinterface blokkeren/deblokke- Om de gebruikersinterface te blokkeren houdt u
ren" de knop SLOW (14) en de knop ABR (16) tege-

o ) ) . lijkertijd 3 seconden lang ingedrukt
Via de functie "Gebruikersinterface blokkeren/deblok- ’
keren" kunnen de knoppen van de gebruikersinterface  Om de gebruikersinterface te deblokkeren
worden geblokkeerd om per ongeluk indrukken te houdt u de knop SLOW (14) en de knop ABR
voorkomen. (16) opnieuw tegelijkertijd 3 seconden lang in-
gedrukt.
Functie "Terugzetten naar fabrieksinstellingen" Om de gebruikersinterface naar de fabrieksin-
. o L . . stellingen terug te zetten houdt u de knop
S et gt e T SLOW () e o LGHT (35) e s
set g g 8¢ ABR (16) tegelijkertijd 4 seconden lang inge-
’ drukt.
LIGHT
Onderhoud en Service [® U kunt onze serviceadressen en links naar repa

Onderhoud en reiniging

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Reinig de gereedschapopname (1) en vergrendelings-
huls (2) af en toe.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
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gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgajet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.
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Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-veerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befaestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremferende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "strgm-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Brug kun slagfaste bits og topnggler som indsats-
varktgj. Kun disse indsatsvaerktgjer er egnede til slag-
nogler.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
| N slutning.
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» Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under arbejdet! Der
er fare for forbraendinger ved skift af indsatsvaerkte-
jet. Brug sikkerhedshandsker, nar du skal fjerne indsats-
vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spaende og lzsne metrikker i det angivne malomrade.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder

(2) Lasekappe

(3) Retningsomskifter

(4) Belteholdeclips

(5)  Akku?

(6)  Akku-oplasningsknap”

(7)  Brugerinterface

(8) Teend/sluk-knap

(9) Qverste arbejdslys

(10) Handtag (isoleret grebsflade)
(11) Skruebit”

(12) Universalbitholder?
Brugerinterface

(13) Knappen SPEED til forvalg af omdrejningstal
(14) Knappen SLOW

(15) Knappen LIGHT

(16) Knappen ABR

(17) Knappen STOP

(18) Visning af status

(19) Nederste arbejdslys

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601JL64..
Nominel spaending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet”

- Indstilling 1 o/min 0-800
- Indstilling 2 o/min 0-1600
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Akku-slaghoremaskine EXDR18V-230

- Indstilling 3 o/min 0-2300

- Indstilling 4 o/min 0-2900

- Indstilling 5 o/min 0-3400

Maks. slagtal” slag/min 0-4000

Maks. tilspandingsmoment” Nm 230

Maskinskrue-@ mm M6-M16

Verktejsholder %" indvendig seks-

kant

Vagt? kg 1,0

Anbefalet omgivelsestempe- © 0...+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring

Kompatible akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Anbefalede akkuer til fuld ProCORE 18V...

ydelse >4,0 Ah

EXPERT18V...

Anbefalede ladere GAL 18V...

GAL 36V...

GAL 12v/18...

GAX 18V...

EXAL18V...

A) Maltved 20-25 °C med akku EXPERT18V 4.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
97 dB(A); Lydeffektniveau 105 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Spanding af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, = 20,3 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 1824 m/s’
(K=212m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
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og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

> inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Varktajsskift

Isatning af indsatsvaerktgj (se billede A)

Far indsatsveerktgjet ind i veerktejsholderen (1) til anslag.
Skruebits (11) kan sattes i via en universalbitholder med
kuglestop (12).

BEMZRK! Hvis det er vanskeligt at fare indsatsveerktejet
ind, skal du traekke lasekappen fremad og derefter skubbe
indsatsveerktajet helt ind i vaerktajsholderen.

BEM/ERK! Serg for, at indsatsveerktajet er gaet i indgreb og
sidder fast.

Udtagning af indsatsveerktej

Traek ldsekappen (2) frem, og tag indsatsveerktgjet ud.

Balteholdeclip

Med balteholdeclippen kan du haenge el-varktgjet fast i
f.eks. et balte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Brug

» Sat kun el-vaerktgjet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

Funktion

Verktejsholderen (1) med indsatsvaerktajet drives af en
elektromotor via gear og slagvaeerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspanding (slagvaerk i aktion).

Slagveerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen kerer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvarket omsatter saledes

motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skru-

er eller metrikker gennemfares denne proces omvendt.

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (3) kan du &ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjreleb: Til idrejning af skruer og tilspaending af matrikker
trykkes retningsomskifteren (3) helt til venstre.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (3) helt mod hgjre.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.
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Arbejdslysene (9) og (19) lyser, nar taend/sluk-knappen (8)
er trykket let eller helt ind, s& arbejdsomradet kan oplyses
under darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (8)
igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
elvaerktej trinlgst afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (8) ind.

Let tryk pa taend/sluk-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slagtal-
let.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktojet pa motrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.
Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der keres med
slag. Det maksimalt opnaelige drejningsmoment er summen
af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-
male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-
10 sekunder. Efter denne tid gges tilspaendingsmomentet
kun minimalt.
Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspaendingsmo-
ment skal altid kontrolleres med en momentnagle.
Skrueforbindelser med hardt, fiedrende eller bladt saede
Males i et forseg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-
folge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til
det maks. opnaelige drejningsmoment, stejlheden viser, i
hvilken tid dette nas.

Et drejningsmomentforlgb afhaenger af falgende faktorer:
- Skruernes/matrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)

- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa

- Smereforhold pa skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfaelde:

- Hardt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spaendeskiver. Efter en relativ
kort slagtid er det maks. drejningsmoment naet (stejlt for-
lgb). Ungdvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende s®de findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fjederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/matrikker med konisk se-
de samt i forbindelse med brug af forleengerstykker.

- Bladt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. trae pa trae eller metal pa tree, eller hvis bly- eller fi-
berskiver benyttes som bledt underlag.

Er sadet fiedrende eller bladt, er det maks. tilspandingsmo-

ment mindre end hvis sedet er hardt. Desuden kraeves en

betydelig lzengere slagtid.

Vejledende vardier for maksimale skruetilspaendingsmomenter
Angivelser i Nm, beregnet pa basis af spaendingens tvarsnit; udnyttelse af straekgraensen 90 % (ved friktionstal p,,, = 0,12).
Tilspaendingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnggle.
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Tilspendingsklas- Standardskruer Meget faste skruer
sifikationer efter

DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 5] 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Brugerinterface

Far sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for - ] )
du forbore til ca. 2/3 af skruelengden med gevindets kene-  Brugerinterfacet (7), se billede C, bruges il forvalg af om-
diameter. drejningstal, til indstilling af arbejdstilstand samt til at teende

Bemaerk: Serg for, at sma metaldele ikke treenger ind i o8 sIukKe arbejdsly§et, .
el-vaerktajet. Afhangigt af materiale, materialetykkelse, skruer og bruge-
rens kraftanvendelse kan resultatet variere. Foretag en test,

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du far du arbejder pé det faktiske emne.

lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter. Betjening af brugerinterfacet

Brugerinterface  Beskrivelse Anvisning
Arbejdstilstanden SPEED (omdrejningstal) Tryk pa knappen SPEED (13) for at aktivere
\ . . .
| arbejdstilstanden SPEED kan du forvalge omdrej- fsutnlt<t|o;1f;i Il(na;r)pen SPEED (13) og visningen
ningstallet i 5 trin. Det indstillede trin angives med atus yser.

visningen Status (18). Det forindstillede trin er trin 5. Tryk pa knappen SPEED (13) flere gange, indtil
det gnskede trin vises.

Du kan ogsa vaelge omdrejningstallet under brug.

Arbejdstilstanden SLOW (Auto SLOW) Tryk pa knappen SLOW (14) for at aktivere
m | arbejdstilstanden SLOW reducerer el-vaerktajet om- fsutr;ltdm?fgi Il(na;:pen SLOW (14) og visningen
drejningstallet, kort far skruehovedet ligger an mod us yser.

emnet. Tryk pa knappen SLOW (14) flere gange, indtil
det @nskede trin vises.

Denne arbejdstilstand giver brugeren en laengere reak-
tionstid til at slippe taend/sluk-knappen (8). Pa denne  Hold knappen SLOW (14) inde, indtil knappen
made forhindres beskadigelser pa overfladen, ogat  ikke lyser leengere. Funktionen er deaktiveret.
skruer bliver spandt for kraftigt.

Ved en opgave med fiedrende eller blgdt underlag kan
trinnene bruges til at finjustere til det anskede resultat.

Bemaerk: Denne arbejdstilstand er kun aktiv i hgjrelab.

Funktionen LIGHT (arbejdslys) Kig ikke direkte ind i arbejdslysene, efter-

Med funktionen LIGHT kan begge arbejdslys tendes som de kan blzende dig.

og slukkes hver for sig. Tryk pa knappen LIGHT (15) for at vaelge ar-

Ved levering fra fabrikken lyser begge arbejdslys, nar bejdslysene. )

der trykkes p taend/sluk-knappen (8). - Tryk 1 gang: Det nederste arbejdslys (19)
slukkes.

- Tryk 2 gange: Det nederste arbejdslys (19)
teendes, det gverste arbejdslys (9) slukkes.

- Tryk 3 gange: Begge arbejdslys slukkes.
- Tryk 4 gange: Begge arbejdslys teendes.

Arbejdstilstanden ABR (Auto Bolt Release) Tryk pa knappen ABR (16) for at aktivere funk-
Arbejdstilstanden ABR anvendes til at lagsne matrikker: E'fg)e ry.sizrrlappen ABR (16) og visningen Status

El-vaerktgjet frakobler automatisk, nar matrikken er
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Anvisning

lzsnet. Den automatiske frakobling forhindrer, at skru-  Tryk pa knappen ABR (16) flere gange, indtil

emgtrikken falder ned ved lgsning fra skruegevindet.

det @nskede trin vises.

Afhaengigt af gevindlengde kan tiden indtil automatisk Hold knappen ABR (16) inde, indtil knappen ik-
frakobling reguleres i 5 trin: trin 1 for kort gevindlang- ke lyser laengere. Funktionen er deaktiveret.
de (tidligt stop) til trin 5 for lange gevindlangder (se-

nere stop). Det forindstillede trin er trin 1.

Bemaerk: Denne arbejdstilstand er kun aktiv i venstre-
lzb og kan derfor aktiveres som supplement til en ar-

bejdstilstand i hgjrelab.

Arbejdstilstanden STOP (Auto STOP)

STOP

| arbejdstilstanden STOP stopper el-varktgjet, nar
skruehovedet ligger an mod emnet. Den automatiske

Tryk pa knappen STOP (17) for at aktivere
funktionen. Knappen STOP (17) og visningen
Status (18) lyser.

slukning forhindrer beskadigelser pa overfladen, ogat  Tryk pa knappen STOP (17) flere gange, indtil

skruer bliver spandt for kraftigt.

Ved en opgave med fjedrende eller blgdt underlag kan

det @nskede trin vises.
Hold knappen STOP (17) inde, indtil knappen

trinnene bruges til at finjustere til det anskede resultat. ikke lyser leengere. Funktionen er deaktiveret.

Bemaerk: Denne arbejdstilstand er kun aktiv i hgjrelab.

hindre utilsigtede tryk.

2
ABR

Funktionen "Lasning/oplasning af brugerinterface" kan
bruges til at Iase brugerinterfacets knapper for at for-

Funktionen "Lasning/oplasning af brugerinterface" For at lase brugerinterfacet skal du holde

knappen SLOW (14) og knappen ABR (16) in-
de samtidig i 3 sekunder.

For at lase brugerinterfacet op skal du igen hol-
de knappen SLOW (14) og knappen ABR (16)
inde samtidig i 3 sekunder.

kan alle udfarte indstillinger resettes.

Funktionen "Gendannelse af fabriksindstillinger"

Med funktionen "Gendannelse af fabriksindstillinger"

For at resette brugerinterfacet til fabriksindstil-
lingerne skal du holde knappen SLOW (14),
knappen LIGHT (15) og knappen ABR (16) in-
de samtidig i 4 sekunder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-

sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-

der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Rengoring af vaerktgjsholder (1) og lasekappe (2) en
gang imellem.

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

iy g
. ke,
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
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lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller

for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Anvind endast slagtaliga bits och hylsor som
insatsverktyg. Endast sadana insatsverktyg ar lampliga
for slagskruvdragare.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
o6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

(] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FQY‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Insatsverktyg kan bli heta under arbetet! Risk for
brannskador foreligger vid byte av insatsverktyg.
Anvénd skyddshandskar for att ta ut insatsverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Bosch Power Tools
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Sparrhylsa

(3) Riktningsomkopplare
(4) Baltesklamma

(5) Batteri®

(6) Batteri-upplasningsknapp®
(7)  Anvandargranssnitt

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Arbetslampa upptill

(10) Handtag (isolerad greppyta)
(11) Skruvhit?

(12) Universalbithallare”
Anvéndargranssnitt

(13) Knapp SPEED for hastighetsval
(14) Knapp SLOW

(15) Knapp LIGHT

(16) Knapp ABR

(17) Knapp STOP

(18) Statusdisplay

(19) Arbetslampa nedtill

a) Dessatillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

SladdIos slaende EXDR18V-230

skruvdragare

Artikelnummer 3601JL64..

Markspénning V= 18

Tomgangsvarvtal”

- Installning 1 v/min 0-800

- Installning 2 v/min 0-1600

- Installning 3 v/min 0-2300

- Installning 4 v/min 0-2900

- Installning 5 v/min 0-3400

Max. slagfrekvens” slag/ 0-4000
minut

Max. &tdragningsmoment” Nm 230

Maskinskruv-@ mm M6-M16

Verktygsfaste %" insex

Vikt? kg 1,0

Sladdl6s slaende EXDR18V-230
skruvdragare
Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten © -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift © och vid lagring
Kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade batterier ProCORE 18V...
for full effekt > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Rekommenderade laddare GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri EXPERT18V 4.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 97 dB(A); ljudeffektsniva 105 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB.

Bér horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osédkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:

Atdragning av skruvar och muttrar med maximalt tilliten
storlek: a, = 20,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’
(K=212m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
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Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Séittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%
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Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

SI=== 1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Bosch Power Tools
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Verktygshyte

Satta in insatsverktyget (se bild A)

Skjut in insatsverktyget till anslag i verktygsfastet (1).
Skruvbits (11) kan anvandas i kombination med en
universalhallare med kulsparr (12).

OBSERVERA: om det ar svart att skjuta in insatsverktyget,
dra sparrhylsan framat och for insatsverktyget till anslag i
verktygsfastet.

OBSERVERA: se till att insatsverktyget sitter ordentligt fast.

Borttagning av insatsverktyget
Dra sparrhylsan (2) framat och ta bort insatsverktyget.

Biltesclips

Med baltesclipsen kan elverktyget hdngas t ex pa ett balte.
Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Drift

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Funktion

Med hjalp av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (1) med insatsverktyget.

Arbetsproceduren 4r indelad i tva faser:

skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).
Slagverket startar nar skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jimna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forléper i omvand
ordningsfoljd.

Stillain rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (3) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra &t muttrar
trycker du rotationsriktningsomkopplaren (3) at vanster
andatill anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (3) &t hoger mot
anslaget.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(8) och hall den nedtryckt.

Arbetslamporna (9) och (19) lyser vid latt eller helt
nedtryckt pa-/av-strombrytare (8) och gor det mojligt att
belysa arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

Riktvarden for maximalt atdragningsmoment for skruvar

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(8).

Stéll in varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (8).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (8) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Vridmomentet dr beroende av slagtiden. Det maximalt

uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de

enkelvridmoment som uppnatts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter en 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar tdragningsmomentet endast minimalt.

Slagtiden ska bestammas for varje erforderligt

atdragningsmoment. Det uppnadda atdragningsmomentet

ska kontrolleras med en momentnyckel.

Forskruvningar med hart, fjadrande eller mjukt site

Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie

overfors till ett diagram fas en kurva for

vridmomentsforloppet. Kurvans hojd motsvarar maximalt
uppnaeligt vridmoment och dess stigning den tid som
behdvs for detta vridmoment.

Vridmomentsforloppet ar beroende av féljande faktorer:
- Skruvarnas/muttrarnas hallfasthet

Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)

- Aktuella materialets hallfasthet

Smorjning vid skruvférbandet

Harav foljer foljande anvandningsfall:

- Hart site forekommer vid forskruvningar av metall mot
metall nar underlaggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnétts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast
maskinen.

- Fjadrande sdte férekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,
stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt
vid anvandning av forlangningar.

- Mjukt sdte foreligger vid forskruvningar av t.ex. tra mot
tra eller metall mot trd eller vid anvandning av mjuka
underlag som bly- eller fiberbrickor.

Vid fjddrande resp. mjukt sate ar det maximala

atdragningsmomentet mindre dn vid hart sate. Dessutom

kravs en betydligt langre slagtid.

Uppgifter i Nm, beraknat baserat pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
Hye = 0,12). Uppnatt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.
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Hallfasthetsklasse Standardskruvar Hogfasta skruvar
renligt DIN 267

M6 271  3.61 452 438 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Anvindargrénssnitt

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Anmirkning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i
elverktyget.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Anvéndargranssnittet (7), se bild C, ar till for att vélja
varvtal, for instéllning av arbetslage och for att visa
elverktygets status.

Resultatet kan variera beroende pa material, skruvar och
anvandarens tryck. Gor alltid ett test innan det faktiska
arbetet utfors.

Anvanda anvandargranssnittet

Anvandargranssni Beskrivning Anvisning

Arbetslage SPEED (varvtal) Tryck pa knappen SPEED (13) for att aktivera
funktionen. Knappen SPEED (13) och
statusdisplayen (18) tands.

| arbetslaget SPEED kan du valja varvtal i 5 nivaer. Den
installda nivan visas pa statusdisplayen (18). Niva 5 ar
forinstalld. Tryck pa knappen SPEED (13) tills onskad niva

Varvtalet kan ocksa valjas under anvandningen. visas.

Arbetslage SLOW (Auto SLOW) Tryck pa knappen SLOW (14) for att aktivera
funktionen. Knappen SLOW (14) och
statusdisplayen (18) tands.

Tryck pa knappen SLOW (14) tills 6nskad niva
visas.

| arbetslaget SLOW reducerar elverktyget varvtalet
strax innan skruvhuvudet ndr arbetsstycket.

Detta arbetslage ger anvandaren en langre reaktionstid
for att slappa pa-/av-strombrytaren (8). Darmed
undviker man skador pa ytan samt att skruvarnadras  Hall knappen SLOW (14) intryckt tills den inte
at for hart. ldngre lyser. Funktionen ar avaktiverad.

Vid en anvandning med fjadrande eller mjukt sate kan
nivaerna anvandas for att finjustera till onskat resultat.

Anmarkning: Detta arbetsldge ar endast aktivt vid

hogergang.

Funktion LIGHT (arbetslampa) Titta inte rakt in i arbetslamporna eftersom

Med funktionen LIGHT kan de bada arbetslamporna det finns risk fr bldndning.

tandas och slackas var for sig. Tryck pa knappen LIGHT (15) for att valja

Vid leverans lyser bada arbetslamporna nar pa-/av- arbetslampao. )

strombrytaren (8) trycks in. - Tryck 1 gang: arbetslampan nedtill (19)
slacks.

- Tryck 2 ganger: arbetslampan nedtill (19)
tands, arbetslampan upptill (9) slacks.
- Tryck 3 ganger: bada arbetslamporna slacks.
- Tryck 4 ganger: bada arbetslamporna tands.
Arbetsliage ABR (Auto Bolt Release) Tryck pa knappen ABR (16) for att aktivera
funktionen. Knappen ABR (16) och
statusdisplayen (18) tands.

Arbetslaget ABR anvands for att lossa pa muttrar:
Elverktyget stangs automatiskt av nar skruvmuttern har
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Anvindargranssni Beskrivning

Anvisning
tt

lossats. Den automatiska avstangningen forhindrar att  Tryck pa knappen ABR (16) tills dnskad niva
muttern faller ner nar den lossas fran gangan. visas.

Beroende pa gangldngden kan tiden till automatisk Hall knappen ABR (16) intryckt tills den inte
avstangning regleras i 5 steg: Steg 1 for kort gangldngd langre lyser. Funktionen ar avaktiverad.
(tidigt stopp) till Steg 5 for lang ganglangd (senare

stopp). Niva 1 ar forinstalld.

Anmarkning: Detta arbetsldge dr endast aktivt vid
vanstergang och kan dessutom aktiveras sarskilt for
arbetslage vid hogergang.

Arbetslage STOP (Auto STOP)

| arbetslaget STOP stoppas elverktyget nar
skruvhuvudet nar arbetsstycket. Den automatiska

Tryck pa knappen STOP (17) for att aktivera
funktionen. Knappen STOP (17) och
statusdisplayen (18) tands.

<3
STOP

avstangningen forhindrar skador pa ytan samt att

Tryck pa knappen STOP (17) tills dnskad niva

skruvarna dras at for hart.

Vid en anvdndning med fjddrande eller mjukt sate kan

visas.
Hall knappen STOP (17) intryckt tills den inte

nivderna anvandas for att finjustera till 5nskat resultat. |angre lyser. Funktionen ar avaktiverad.

Anmarkning: Detta arbetsldge dr endast aktivt vid

hogergang.

Funktionen ”Sparra/las upp anvandargranssnitt”

Med funktionen "Sparra/las upp anvandargranssnitt”
kan knapparna pa anvandargranssnittet sparras for att
forhindra att man trycker in dem av misstag.

For att sparra anvandargranssnittet haller du in
knappen SLOW (14) och knappen ABR (16)
samtidigt under 3 sekunder.

For att ldsa upp anvandargranssnittet haller du
in knappen SLOW (14) och knappen ABR (16)
samtidigt under 3 sekunder ytterligare en gang.

Funktionen ”Aterstillning till fabriksinstallningar”

Med funktionen “Aterstallning till fabriksinstallningar”
kan alla genomforda installningar aterstallas.

For att aterstalla anvandargranssnittet till
fabriksinstallningarna haller du knappen SLOW
(14), knappen LIGHT (15) och knappen ABR
(16) intryckt samtidigt i 4 sekunder.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Rengor verktygsupptagningen (1) och lashylsan (2)
med jamna mellanrum.

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
LR[E] Du hittar vara serviceadresser och lankar till
-ﬁl_-: reparatorstjanster och bestallning av

= reservdelar pa:

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

1609 92AB3S[(21.05.2025)
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Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.

>
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Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsoke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramferende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk bare slagfaste bits og piper som innsatsverktoy.
Bare disse innsatsverkteyene er egnet for
slagskrutrekkere.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

(] Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og
FQY‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

kortslutning.
» Innsatsverktoyet kan bli varmt under arbeidet! Det er
fare for brannskader ved skifte av innsatsverktoy.
Bruk beskyttelseshansker nar du tar ut innsatsverkteyet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lgsing av
skruer og til tiltrekking og l@sing av muttere i angitt
mélomrade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktayholder

(2) Lasehylse

(3) Dreieretningsvelger

(4) Belteklips

(5) Batteri®

(6) Utlgsertast for batteri®

(7)  Brukergrensesnitt

(8) Pa-/av-bryter

(9) Qvrearbeidslys

(10) Handtak (isolert grepsflate)
(11) Skrubit”

(12) Universalbitsholder”
Brukergrensesnitt

(13) Knapp SPEED for turtallsinnstilling
(14) Knapp SLOW

(15) Knapp LIGHT

(16) Knapp ABR

(17) Knapp STOP

(18) Statusindikator
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(19) Nedre arbeidslys
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Akku-slagskrutrekker EXDR18V-230

Artikkelnummer 3601JL64..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall”
- Innstilling 1 o/min 0-800
- Innstilling 2 o/min 0-1600
- Innstilling 3 o/min 0-2300
- Innstilling 4 o/min 0-2900
- Innstilling 5 o/min 0-3400
Maks slagtall” slag/min 0-4000
Maks. tiltrekkingsmoment" Nm 230
Maskinskrue-@ mm M6-M16
Verktgyholder %" innvendig
sekskant
Vekt® kg 1,0
Anbefalt C 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift® og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte batterier for ProCORE 18V...
maksimal ytelse > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Anbefalte ladere GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Maltved 20-25 °C med batteri EXPERT18V 4.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:
lydtrykkniva 97 dB(A); lydeffektniva 105 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Bosch Power Tools
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Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, = 20,3 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 1824 m/s’

(K =212 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig @
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grent 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator sz i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en ekt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte

Feste innsatsverktay (se bilde A)

Fer innsatsverktayet inn i verktayholderen (1) til det
stopper.

Du kan sette inn skrutrekkerbits (11) ved bruk aven
universalbitsholder med kulelas (12).

MERKNAD: Hvis det er vanskelig a sette inn
innsatsverktayet, trekker du lasehylsen forover og skyver
innsatsverktayet inn i verktgyholderen til det stopper.
MERKNAD: Kontroller at innsatsverktayet har klikket pa
plass og sitter fast.

Fjerning av innsatsverktoyet
Trekk lasehylsen (2) forover, og ta ut innsatsverktayet.

Belteklips

Med belteklipset kan du f. eks. henge elektroverktayet i et
belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Funksjon

Verktgyfestet (1) med innsatsverkteyet drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er deltinn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjerer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik
motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
lzsnes pd omvendt méte.

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (3) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (8) er trykt inn.
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Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av
muttere trykker du dreieretningsomkobleren (3) mot
venstre til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (3) mot hayre til den
stopper.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(8) og holder den inne.

Arbeidslysene (9) og (19) lyser nar pa-/av-bryteren (8)
trykkes litt eller helt inn og gir mulighet til & lyse opp
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (8).

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det
maksimale dreiemomentet er et resultat av alle
enkeltdreiemomentene som oppstar av slagene. Det
maksimale dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa
6-10 sekunder. Etter denne tiden gkes dreiemomentet kun
minimalt.
Slagtiden ma finnes frem for hvert nadvendige
dreiemoment. Det virkelige dreiemomentet ma alltid
kontrolleres med en momentngkkel.
Skruforbindelser med hardt, fjerende eller mykt feste
Hvis dreiemomentene som oppstar i lapet av slagene méles
og overfares til et diagram, far man en kurve for utviklingen
av dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det
maksimalt mulige dreiemomentet, steilheten viser i lapet av
hvilken tid dette oppstar.

En dreiemomentutvikling er avhengig av falgende faktorer:
Fastheten til skruer/muttere

- Type underlag (skive, tallerkenfjer, tetning)

Fastheten til materialet som skal skrus fast

- Smgreforholdene pa skruforbindelsen

Slik oppstar falgende anvendelsestilfeller:

- Hardt feste: skruforbindelser mellom metall og metall
ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid
er det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil
karakteristikk). Ungdvendig lang slagtid skader
maskinen.

- Fjarende feste: skruforbindelser mellom metall og
metall, men ved bruk av fjaerringer, tallerkenfjaerer,
stagbolter eller skruer/muttere med konisk feste og ved
bruk av forlengelser.
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- Mykt feste pa skruforbindelser mellom f.eks. tre pa tre Ved fjzerende hhv. mykt feste er det maksimale
eller metall pa tre, eller ved bruk av myke underlag, som dreiemomentet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa
f.eks. bly- eller fiberskiver. nadvendig med en tydelig lengre slagtid.

Veiledende verdier for maksimale tiltrekkingsmomenter for skruer
Angivelser i Nm, beregnet av spenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonskoeffisient pi, = 0,12).
Tiltrekkingsmomentet ma alltid kontrolleres med en momentnakkel.

Fasthetsklasser jf. Standardskruer Hoyfaste skruer

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 89
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Brukergrensesnitt

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer ber ) . e
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av Brukergrensesnittet (7), se bilde C, brukes til a stille inn
skruelengden. turtallet og arbeidsmodus og sla arbeidslyset pa og av.

Merknad: Pass pd at det ikke kommer metalliske smadeler Resultatet kan variere avhengig av materialet,

inni elektroverktoyet. materialtykkelsen, skruene og kraften brukeren utgver. Utfer
Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele alltid en prave for arbeid pa det egentlige emnet.
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt

turtall i ca. 3 minutter. Bruk av brukergrensesnittet

Brukergrensesnitt Beskrivelse Instruksjoner

Arbeidsmodus SPEED (turtall) Trykk pa knappen SPEED (13) for & sla pa
funksjonen. Knappen SPEED (13) og
statusdisplayet (18) lyser opp.

| arbeidsmodus SPEED kan du justere hastigheten i 5
trinn. Det innstilte nivaet signaliseres via
statusdisplayet (18). Det forhandsinnstilte nivieter  Trykk gjentatte ganger pa knappen SPEED (13)
niva 5. helt til den enskede grunninnstillingen vises.

Du kan ogsa velge hastighet under drift.

Arbeidsmodus SLOW (Auto SLOW) Trykk pa knappen SLOW (14) for a sla pa
funksjonen. Knappen SLOW (14) og
statusdisplayet (18) lyser opp.

| arbeidsmodus SLOW reduserer elektroverktayet
hastigheten like far skruehodet hviler pa
arbeidsstykket. Trykk gjentatte ganger pa knappen SLOW (14)
helt til den @nskede grunninnstillingen vises.

Denne arbeidsmodusen gir brukeren lengre
reaksjonstid for a slippe pa-/av-bryteren (8). Dette Trykk pa knappen SLOW (14), og hold den
forhindrer skader pa overflaten eller at skruene trekkes nede til knappen ikke lenger lyser. Funksjonen
for hardt til. erslattav.

Hvis det er snakk om bruk med et fjzerende eller mykt
sete, kan trinnene brukes til a finjustere ansket
resultat.

Merk: Denne arbeidsmodusen er kun aktiv ved
rotasjon med klokken.

Funksjon LIGHT (arbeidslys) Ikke se direkte inn i arbeidslysene, da de kan
Funksjonen LIGHT kan brukes til a sla begge blende deg.
arbeidslysene av og pa hver for seg. Trykk pa knappen LIGHT (15) for a velge
Ved levering fra fabrikken lyser begge arbeidslysene arbeidslys. )
nar du trykker pa pa-/av-bryteren (8). - Trykk 1 gang: Det nederste arbeidslyset (19)
slas av.
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Brukergrensesnitt Beskrivelse

Instruksjoner

- Trykk 2 ganger: Nederste arbeidslys (19)
slas pa, everste arbeidslys (9) slas av.

- Trykk 3 ganger: Begge arbeidslysene slas av.

- Trykk 4 ganger: Begge arbeidslysene slas pa.

Arbeidsmodus ABR (Auto Bolt Release)

Arbeidsmodusen ABR brukes til & lasne muttere:

Elektroverktayet slar seg automatisk av nar mutteren

er lgsnet. Den automatiske utkoblingen hindrer at
skruemutteren faller ned nar den lgsnes fra
skruegjengene.

Avhengig av tradlengden kan tiden frem til automatisk

utkobling reguleres i 5 trinn: Niva 1 for korte
tradlengder (tidlig stopp) til niva 5 for lange
tradlengder (senere stopp). Det forhandsinnstilte
nivaet er niva 1.

Merk: Denne arbeidsmodusen er kun aktiv i rotasjon
mot urviseren og kan derfor aktiveres i tillegg til en

arbeidsmodus i rotasjon med urviseren.

Trykk pa knappen ABR (16) for a sla pa
funksjonen. Knappen ABR (16) og
statusdisplayet (18) lyser opp.

Trykk gjentatte ganger pa knappen ABR (16)
helt til den gnskede grunninnstillingen vises.

Trykk pa knappen ABR (16), og hold den nede
til knappen ikke lenger lyser. Funksjonen er slatt
av.

STOP

Arbeidsmodus STOP (Auto STOP)

| arbeidsmodus STOP stopper elektroverktayet nar

skruehodet hviler pa arbeidsstykket. Automatisk
utkobling forhindrer skader pa overflaten eller
overstramming av skruer.

Hvis det er snakk om bruk med et fjzerende eller mykt

sete, kan trinnene brukes til & finjustere gnsket
resultat.

Merk: Denne arbeidsmodusen er kun aktiv ved
rotasjon med klokken.

Trykk pa knappen STOP (17) for & sla pa
funksjonen. Knappen STOP (17) og
statusdisplayet (18) lyser opp.

Trykk gjentatte ganger pa knappen STOP (17)
helt til den gnskede grunninnstillingen vises.

Trykk pa knappen STOP (17), og hold den nede
til knappen ikke lenger lyser. Funksjonen er slatt
av.

Funksjonen «Las/las opp brukergrensesnitt»

Funksjonen «Las/las opp brukergrensesnitt» kan

brukes til a Iase knappene i brukergrensesnittet for a

forhindre utilsiktet trykk.

For a lase brukergrensesnittet trykker du pa og
holder inne knappen SLOW (14) og knappen
ABR (16) samtidigi 3 sekunder.

For a lase brukergrensesnittet trykker du pa og
holder inne knappen SLOW (14) og knappen
ABR (16) pa nytt samtidig i 3 sekunder.

)
ABR

Funksjonen «Tilbakestill til fabrikkinnstillinger»

Alle innstillinger kan tilbakestilles ved hjelp av
funksjonen «Tilbakestill til fabrikkinnstillinger.

For a tilbakestille brukergrensesnittet til
fabrikkinnstillingene trykker du pa og holder
inne knappen SLOW (14), knappen LIGHT (15)
og knappen ABR (16) samtidigi 4 sekunder.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Rengjer verktayholderen (1) og lasehylsen (2) nd og
da.

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.
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» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50

%-10[E] Du kan finne vére serviceadresser og lenker til
Lt reparasjonstjeneste og bestilling av
X reservedeler pa:

%4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
inn til miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taméan sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.
> Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-

lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkéiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-

Suomi| 83

selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Iskuruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Kaytd kdyttotarvikkeina vain iskunkestavia ruuvaus-
karkid ja hylsyja. Vain sellaiset kayttotarvikkeet soveltu-
vat iskuruuvinvaantimelle.
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» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.
» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.

» Kayttotarvikkeet voivat kuumentua kayton aikana!
Kayttotarviketta vaihdettaessa on palovammavaara.
Kayta tyokasineita, kun irrotat kayttotarvikkeen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden
kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
jenrajoissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2)  Lukkoholkki

(3)  Suunnanvaihtokytkin

(4) \Vyopidike

(5)  Akku®

(6)  Akun lukituksen avauspainike®
(7)  Kayttoliittyma

(8)  Kaynnistyskytkin

(9) Ylempityovalo

(10) Kahva (eristetty kahvapinta)

(11) Ruuvauskarki®

(12) VYleispidin®

Kayttoliittyma

(13) Kierrosluvun valintapainike SPEED
(14) Painike SLOW

(15) Painike LIGHT

(16) Painike ABR

(17) Painike STOP

(18) Kayttotilan naytto

(19) Alempi tyévalo

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkuiskuruuvinvaannin EXDR18V-230
Tuotenumero 3601JL64..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjikayntikierrosluku”
- Asetus 1 min’ 0-800
- Asetus 2 min* 0-1600
- Asetus 3 min* 0-2300
- Asetus 4 min™ 0-2900
- Asetus 5 min* 0-3400
Suurin iskuluku® min’ 0-4 000
Suurin kiristysmomentti” Nm 230
Koneruuvin @ mm M6-M16
Kayttotarvikkeen pidin %":n kuusiokolo
Paino® kg 1,0
Suositeltu ympariston lam- C 0...+35
potila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut akut tayden suori- ProCORE 18V...
tuskyvyn takaamiseksi > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
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Akkuiskuruuvinvaannin EXDR18V-230

GAX 18V...
EXAL18V...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun EXPERT18V 4.0Ah
kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 97 dB(A); danentehotaso 105 dB(A). Epdavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristami-
nen: a, = 20,3 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s
(K=212m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
témasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-
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rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen
ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan nayttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-
tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

Bosch Power Tools

160992AB3S(21.05.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

86 | Suomi

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva A)

Tyonna kayttotarvike kayttotarvikkeen pitimen (1) rajoitti-
meen asti.

Ruuvauskarkia (11) voi kayttaa kuulalukitteisen yleispitimen
(12) avulla.

HUOMAUTUS: jos kayttotarvikkeen asennus on vaikeaa,
veda lukkoholkkia eteenpain ja tyonna kayttotarvike kaytto-
tarvikkeen pitimen rajoittimeen asti.

HUOMAUTUS: varmista, etta kayttotarvike lukittuu kunnolla
paikalleen.

Kayttotarvikkeen irrotus
Veda lukkoholkkia (2) eteenpdin ja ota kayttotarvike pois.

Vyopidin
Vyopitimen avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyohon.

Talloin molemmat kétesi ovat vapaina ja sahkotydkalu on
aina nopeasti kdyttovalmiina.

Kaytto

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pydrittaa kayttotarvikkeen pidinta (1) ja siind
olevaa kayttotarviketta vaihteiston ja iskukoneiston valityk-
sell.

Ty0 jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskumekanismi kdynnistyy heti, kun ruuviliitos on kirealla ja
moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittad moottorin voiman
tasaisina iskuina pyorintaliikkeen yhteydessa. Ruuveja tai
muttereita irrotettaessa tama toiminta tapahtuu painvastai-
sesti.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimell (3) voit vaihtaa sahkotyokalun
pydrintasuuntaa. Tétd ei voi kuitenkaan tehdd, kun kaynnis-
tyskytkinta (8) painetaan.

Pyorinta my6tapadivaan: kun haluat kiinnittda ruuveja ja ki-
ristad muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (3) vasem-
paan aariasentoon.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (3) oikeaan aaria-
sentoon.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimell (8) ja pida
sita painettuna.

Tyovalot (9) ja (19) syttyvat, kun painat kdynnistyskytkinta
(8). Niiden avulla valaiset tyéskentelyalueen tehokkaasti.
Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(8).

Kierrosluvun/iskuluvun saato

Voit saatad sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kaynnistyskytkimen (8) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (8) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Vadntdmomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks.

vaantomomentti muodostuu kaikkien iskujen vaantomo-

menttien summasta. Suurin vadantdmomentti saavutetaan 6-

10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Taman jalkeen kiristys-

momentti kasvaa vain mitattéman vahan.

Iskuvaiheen pituus tulee madrittaa jokaiselle tarvittavalle ki-

ristystiukkuudelle. Todellinen kiristystiukkuus on aina tar-

kastettava momenttiavaimella.

Ruuvien kiinnittdminen kovaan, joustavaan tai pehme-

aan alustaan

Jos testissd mitataan iskuvaiheessa saadut vaantémomentit

ja ne merkitaan kaavioon, tulokseksi saadaan vaantémomen-

tin kehitysta kuvaava kayra. Kayran huippuarvo vastaa suu-
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rinta vdantémomenttia, kdyran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan,

jossa kyseinen arvo on saavutettu.

Vaantémomenttikdyra riippuu seuraavista tekijoista:

- Ruuvien/mutterien lujuus

- Valikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)

- Alustamateriaalin lujuus

- Mahdollinen kierreliitoksen voitelu

Tatd vastaavasti tyokalua kdytetadn seuraavissa kayttokoh-

teissa:

- Kyseessa on kova alusta, kun metalliruuvi kiinnitetdan
metalliin aluslevyjd kayttaen. Suurin vdaantémomentti (jyr-
kasti nouseva kayra) saavutetaan suhteellisen lyhyelld is-

Ruuvien maksimikiristystiukkuuksien ohjearvot
Tiedot mittayksikdssa Nm, laskettu kiristyspoikkipinnasta; kéytetty 90 % my6torajasta (kitkaluvulla p, = 0,12). Koneen kiris-
tama tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.
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kuajalla. Tarpeettoman pitka iskuaika vahingoittaa ko-
netta.

- Kyseessa on joustava alusta, kun metalliruuvi kiinnite-
taan metalliin jousirenkaiden, lautasjousien, valikepult-
tien tai kartioistukkaisten ruuvien/muttereiden seka jatko-
kappaleiden kanssa.

- Kyseessd on pehmed alusta, kun esim. puuruuvi kiinnite-
taan puuhun tai metalliruuvi kiinnitetadn puuhun ja alusle-
vyind kdytetaan pehmeita vélikappaleita, kuten lyijy- tai
kuitualuslevyja.

Joustavan tai pehmean alustan suurin kiristystiukkuus on

pienempi kuin kovan alustan kiristystiukkuus. Tama vaatii

my6s huomattavasti pidemman iskuajan.

Lujuusluokat stan- Vakiomalliset ruuvit Erikoislujat ruuvit
dardin DIN 267

mukaan

M6 271 3.61 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Vinkkeja

Ennen kuin kiinnitdt suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Huomautus: varo, ettei sahkotyokalun sisdan paase pienid
metallisiruja.

Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti matalaa kierroslukua kéyt-
taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Kayttoliittyma

Kayttoliittyma

Kayttoliittyma (7), katso kuva C, on tarkoitettu kierrosluvun
ja kdyttotavan valintaan seka tyovalon sytyttdmiseen ja sam-
muttamiseen.

Tulos voi vaihdella riippuen materiaalista, materiaalivahvuu-
desta, ruuveista ja kayttamastasi painamisvoimasta. Suorita
aina koekayttd ennen varsinaiseen tyokappaleeseen kohdis-
tuvaa tyota.

Kayttoliittyman kdyttaminen

Kayttotapa SPEED (kierrosluku)

SPEED

(18). Esiasetuksena on saatoporras 5.

Kierrosluvun voi valita myos kayton aikana.

Kayttotavassa SPEED voit valita kierrosluvun viisipor-
taisesti. Asetettu saatoporras ilmoitetaan tilandytélla

Kytke toiminto paalle painamalla painiketta
SPEED (13). Painike SPEED (13) ja tilanaytto
(18) palavat.

Paina painiketta SPEED (13) toistuvasti, kun-
nes ndyttoon tulee haluamasi saatéporras.

Kayttotapa SLOW (Auto SLOW)

Tama kdyttGtapa antaa kdyttdjalle pidemman reagoin-
tiajan kdynnistyskytkimen (8) vapauttamiseen. Se es-
taa pinnan vaurioitumisen ja ruuvien liiallisen kiristami-

sen.

Kayttotavassa SLOW sahkotyokalu hidastaa nopeutta
juuri ennen kuin ruuvin kanta koskettaa tyokappaletta.

Kytke toiminto paalle painamalla painiketta
SLOW (14). Painike SLOW (14) ja tilandytto
(18) palavat.

Paina painiketta SLOW (14) toistuvasti, kunnes
ndyttoon tulee haluamasi sdatoporras.

Pidd painiketta SLOW (14) pohjassa, kunnes
painikkeen valo sammuu. Toiminto on kytketty
pois paalta.
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Kayttoliittyma

Kuvaus
Joustavan tai pehmean alustan ruuvaustoissa naita

saatoportaita voidaan kayttaa halutun tuloksen hieno-

saatoon.

Huomautus: tama kayttotapa on aktiivinen vain, kun

pyorimissuunta on myotapaivaan.

Ohje

LIGHT

Toiminto LIGHT (tyovalo)

Taman toiminnon LIGHT avulla molemmat tyévalot voi-

daan kytked erikseen paalle ja pois paaltd.

Tehdasasetuksella molemmat tydvalot palavat, kun
kaynnistyskytkinta (8) painetaan.

Al4 katso suoraan tyovaloihin, koska ne voi-
vat héikaista sinut.

Valitse tyovalot painamalla painiketta LIGHT

(15).

- Paina kerran: alempi tyovalo (19) sammuu.

- Paina kaksi kertaa: alempi tyévalo (19) syt-
tyy, ylempi tyovalo (9) sammuu.

- Paina kolme kertaa: molemmat tydvalot sam-
muvat.

- Paina nelja kertaa: molemmat tyévalot sytty-
vat.

Kayttotapa ABR (Auto Bolt Release)

Kayttétapaa ABR kaytetdan mutterien l6ysadamiseen:
sahkotyokalu sammuu automaattisesti, kun mutteri on
avattu. Toiminnan automaattinen katkaisu estaa avatun

mutterin putoamisen pultin kierteelta.

Kierrepituudesta riippuen toiminnan automaattista kat-
kaisuaikaa voi saataa viisiportaisesti: saatoporras 1 ly-
hyelle kierrepituudelle (aikaisempi pysaytys) ja viimei-
sena saatoporras 5 pitkalle kierrepituudelle (my6hai-

sempi pysaytys). Esiasetuksena on saatoporras 1.

Huomautus: tama kayttotapa on aktiivinen vain pyori-
missuunnan ollessa vastapdivaan, ja sen voi lisaksi akti-
voida myos sellaisessa kayttotavassa, jossa pyorimis-

suunta on myétapaivaan.

Kytke toiminto paalle painamalla painiketta ABR
(16). Painike ABR (16) ja tilandyttc (18) pala-
vat.

Paina painiketta ABR (16) toistuvasti, kunnes
ndyttoon tulee haluamasi saatoporras.

Pida painiketta ABR (16) pohjassa, kunnes pai-
nikkeen valo sammuu. Toiminto on kytketty pois
palta.

Kayttotapa STOP (Auto STOP)

Kayttotavassa STOP sahkotyokalu pysahtyy, kun ruu-
vin kanta koskettaa tyokappaleen pintaa. Toiminnan
automaattinen katkaisu estaa pinnan vaurioitumisen ja

ruuvien liiallisen kiristamisen.
Joustavan tai pehmean alustan ruuvaustoissa naita

saatoportaita voidaan kayttaa halutun tuloksen hieno-

saatoon.

Huomautus: tama kayttétapa on aktiivinen vain, kun

pyorimissuunta on myotapaivaan.

Kytke toiminto paalle painamalla painiketta
STOP (17). Painike STOP (17) ja tilanaytto
(18) palavat.

Paina painiketta STOP (17) toistuvasti, kunnes
ndyttoon tulee haluamasi saatéporras.

Pida painiketta STOP (17) pohjassa, kunnes
painikkeen valo sammuu. Toiminto on kytketty
pois paalta.

”Kayttoliittyméan lukitseminen/avaaminen” -toi-
minto

“Kayttoliittyman lukitseminen/avaaminen” -toiminnolla
voit lukita kayttoliittyman painikkeet tahattoman pai-

nalluksen estamiseksi.

Lukitse kayttéliittyma pitdmalld painiketta
SLOW (14) ja painiketta ABR (16) samanaikai-
sesti pohjassa kolmen sekunnin ajan.

Kun haluat avata kayttoliittyman lukituksen,
pida painiketta SLOW (14) ja painiketta ABR
(16) jalleen samanaikaisesti pohjassa kolmen
sekunnin ajan.
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Kayttoliittyma Kuvaus

kaikki asetukset alkuperaiseen tilaan.

”Palautus tehdasasetuksiin” -toiminto

"Palautus tehdasasetuksiin” -toiminnolla voit palauttaa

EMnvika | 89

Ohje

Palauta kayttéliittyma tehdasasetuksiin pitd-
malla painiketta SLOW (14), painiketta LIGHT
(15) ja painiketta ABR (16) samanaikaisesti
pohjassa neljan sekunnin ajan.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Puhdista séahkotydkalun tuuletusraot sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Puhdista kéyttotarvikkeen pidin (1) ja lukkoholkki (2)
saanndllisin viliajoin.

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

L E| Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun

OfEeEe:
lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavallisell tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Tevikég umodeifeic aopaAeiag yia nAekrpka
epyaleia
IXTIPOEIAO- Al?ﬂ(‘lOTG 6)_\eq TG unoﬁei{elf; aopa-
TIOIHZH Aela'q, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTolyeia, mMou ou-
vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty
ThENon Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopoUc.
®ulagre oAeg Tig mpoertbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia ke peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomotnTikéS umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaeia mou
Tpo@odoToUVTaL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAekTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAd puTi-
OpEVo. PUTIAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog pnopei
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» ‘Otav xpnoponoteite To nAKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpénel va Tatplalet
omv npila. Mnv TpoTmoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMOo. Mn XPnOHOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aG PE YEWWHEVES
EMQAveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
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PUpEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-

pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.
» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV

uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-

EavelTov Kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpapare 1o kaA@6io. Mn xpnoipomnoteire 1o ka-
A@dto yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakptd and Oeppotnra, AGdt, KOPTEPEC AKPEC 1) KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnorpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron

KaAwbiwv empnkuvong kataAMnAwv yia unaifplouc xwpoug

ehatTovel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpPNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikol Slakomn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleire To nAekTpiko
epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévol fj UMG TNV eNTpELd

VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XelpLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-

el va o6nynoel e 6ofapolc TPauaTIoHOUG.

» Xpnoonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.

®opare nivra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao

oKOVI, avTioAoBnTIKA umodrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,

€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110

SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr Tpopodoaciag kai/fi Tnv
pmarapia ka®ag kai mpwv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaAeia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakdmTn ) 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia e TNV mmyn peupaTtog 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeital Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» Anopakpivere amé To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
€pyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopoUC.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. Ppovrilere yia TNV acpaln

OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mMAVToTE TNV 100-

pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa T nAe-
KTPIKO ePYQAEi0 O€ MEQITTWOELS AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» O®opdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdid pouxa iy

Koopnpara. Kearare ta paAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,

Koopnpara 1 yakeld paA\id pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

‘Otav unapxet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpnoLHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon plag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpalera ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

>

>

Mnv unieppopTVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnatpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV QVAPEPOLIEV TIEPLOXN
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
éxetxahaopévo dakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeETE
Hla amooTpEVN patapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete puBpioer, alaiere eZapriparta i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Helwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotot-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéWere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano anelpa
npoOCWa.

Zuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPOGHEVa f) HITWC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oMV atuxnudTwv.
Awrnpeirte Ta epyaleia komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENLIEVA KOTITIKA EPYTAEIT OPNVMVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, Aappavovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciac Kat Ti§ Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAémovTat ' auta
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emedvereg Aapg oTeyveéc,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
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péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
amno ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTN TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKG epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
unopet va 0dnynoet o TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAedid, kapoud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@oouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQPWV TNC UnaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoU¢ N pWTIA.

» Muwa Tuxov espaApévn xpiion pmopei va odnyiicet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag enaiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) forOea. AlappéovTa
Uypd pmatapiag pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpoBAENTN oUUMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipokahéoet ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tig uodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n eOETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va auroet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo Mpoowmko, XpnoHomoLwVTaC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete T Slatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn cuvrnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
anod Tov KataokeuaoTn 1 ano e€ouclodotnuéva ouvepyeia
0€pPIg MEAATOV.

Ynobeifeic aopaleiag yia kpouoTtika karoafidua

» Kparare To nAekTpiKO €pyaleio amo Tig HoOvwWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
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omoia n Bida pmopei va €pBel oe emagr) pe Kpuppévn
kaAwdiwon. H enagn Tne Bibac pe Eva nAekTpopopo Ka-
Awdto pmopei va 6€oet Ta akdAurnra peTaika pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou umo TAoN Kat va TPOKAAEGOUV NAe-
krponAngia oTov XelpLoTH).

» Xpnotponoteite KatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MaPOXAC EVEP-
yetag. H emagn pe nAexktpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUPKayLa Kat nAektpomAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pmopel va onynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

» Qg efaptnpa xpnopomnoleirte HoVo avOEKTIKES OTa XTU-
mpara karoafdoAapeg (pmr) kat kapuddakia. Movo
auta Ta e€apthpata eivat katdAAnAa ya prioulovokAeba.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio oTaBepa. Katd To 0opifi-
po KatAUotpo Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
UWNAEG pomég avTibpaong.

» AcpalioTe To enedepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPA pE pia SidTagn
oUOPIYENC 1 PE pLa PEYYeVN Mapd He To XEPL 0ac.

» Tlepipéverte, péxpt va akivnromouBei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéoere. To TomoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opnVAOOEL Kal va 0dnynaoeL oty anwAeta
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» Zemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €XeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv Tponomou|o€eTe Kal Pnv avoifere Tnv pnarapia.
Yndpxel Kivbuvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Ano awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgua iy karoapi-
61a 1} ano ewrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng pma-
Tapiac.

» Xenotpomoleire TNV pnarapia povo e MPoiGVTa ToU

KAaTaoKeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n yratapia anod
[@ TMpooTarebere TRV pnarapia and unepfoAkég
Oeppokpadiec, 1. X. aKOHN Kat amé cuvexr
PN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kal Bpa-
XUKUKAQUATOG.
BoU0v mapa moAl! Yndpxel kivbuvog eykalparog Kard
Tnv aMayi Tou e€apTtiparoc. [a Ty apaipeon Tou eéap-

Jta emkivouvn umepeOPTION.
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
» Ta efaprijpara pmopei kard v epyacia va Beppav-
TAHATOC XPNOILOTIOLEITE YAVTIA TPOOTAGIAC.
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I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
po BLowv kabwg kat yia 1o Bidwpa kat o Auotpo nagpadiov
OTNV EKAOTOTE AVAPEPOEVN TIEPLOXT) OLAOTACEWV.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv anekovilopevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
QameLkoOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot aeAiba YpapIK®V.

(1)  Ynodoxn e€aptnuatoc

(2) AaktUAioc aopaAiong

(3)  AwakonTng aMayng Tne popac MepLOTPOPNC

(4) Khmlovne

(5) Mnarapia?

(6) TAikTpo amacpdaAong Tng pnatapiac?

(7)  Aenaen xpriom

(8) Awakomtne On/Off

(9) Owcepyaoiac emavw

(10) XewpoAapn (povwpévn emeaveta AaBnc)

(11) KaroaBborapa®

(12) ®opéag katoafioAapag yevikig xprong”

Menagii xpriom

(13) TIAAkTpo SPEED yia Tnv mipoemiAoyn Tou aptbpol
OTPOPWV

(14) TIAAkTpO SLOW

(15) TAnkTpo LIGHT

(16) TTAAkTpo ABR

(17) TIAAkTpO STOP

(18) 'EvbelEn kataoTaong

(19) Owcepyaoiac KaTw

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oTolyeia

MmouAovokAeido pnarapi- EXDR18V-230
ag

Kwbikdg aptbpog 3601JL64..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
Ap1Op6¢ oTPOP®V XWPIC PopTio”

- PUBuon 1 min* 0-800
- PUBpion 2 min* 0-1.600

MmouAovokAeido pnarapi- EXDR18V-230
ac
- PUBuon 3 min* 0-2.300
- PUOpion 4 min™ 0-2.900
- PUBpon 5 min* 0-3.400
Méylotog appog kpouoewv” min™ 0-4.000
Meéyiom pomf) olopyEnc” Nm 230
Bibec pnyavav @ mm M6-M16
Ynodoxn e€apTrnuatog EowTepiko e€ayw-
vo %"
Bapoc® kg 1,0
YuvioTwpevn Beppokpacia “C 0...+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN POETI-
on
Emrpendpevn Beppokpaoia © -20...+50
nepIBAAOVTOC KaTa TN A€t-
Toupyia® Kat o€ mepinTwon
anoBnkeuong
YupBatég punatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTOUEVEC UNATapIES yia ProCORE 18V...
mAnen wxu > 4,0 Ah
EXPERT18V...
YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia EXPERT18V 4.0Ah

B) Xwpig umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpoVIKN SieuBuvan www.bosch-professional.com)

C) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTiéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoync kabwe katmeptBaAhovroc. TMeploooTepeC mAnpo-

@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég exmopnmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-2.
H A-otaBpiopévn nxnTiki otaBun Tou nAekTpikoU epyaieiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 97 dB(A), atabun nxnTKic loxUog 105 dB(A). Ava-
opalela K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorc!

YuvoAikég Tiég TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dBpotopa
TPLWV KaTeUBUVOEWV) Kal avacpadiela K umoloyiopéveg

katd EN 62841-2-2:

Yoi€o Bidwv kat nagluadiwv péylotou emrpenTol peyédoug:
a,=20,3m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 1824 m/s’ (K = 212 m/
s?)

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmoprmc Oopuou mou ava-
QEPOVTaL O auTéC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPwva pe pia
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Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Pia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T3 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AElTOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaaiac.

I auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic ymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeUaoia.

dopTion prarapiag
» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-

poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olyoroleital oTo NAeKTPIKO 0ag epyaleio.
Ynobewdn: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw 61eBviv kavovl-
oWV PeTapopac mapadibovtal EPIKWE POPTIOUEVEC. Na Ty
€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiac, popTioTe TV
pnatapia mANPWE MELY TNV MEWTN XPH0N.

TonoOérnon Tng pnarapiac

TomoBetioTe TN opTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN urma-
Taplag, Péxpt va aoparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalpeaeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €d® Kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénet
va epmodiouv TNV MTwon Tne umataplac, otav natnBei katd
Aaboc to mAnkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n pmata-
pia eivat TomoBeTnpéVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTh B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.
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"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PaTapiag

Ynobei€n: Kabe Tunog pmatapiag be iabéret pa évoelEn e
KaTaoTaong popETIoNG.

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne évbeing Tng KataoTaonc
@OpTIONC TNG UMaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGH POETIONC TNG
pnatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWAN AKIVNTOMOINGNC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTPEO yia TV €vOeIEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon gpopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepIMTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TARKTEOU Yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL VA aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V...

Ddwrobdiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AIPKEC WC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AapKEC Qwe 2 * PAGIVO 30-60%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvafBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
AdpKEC wC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
APKEC WC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
AapKEC Qe 2 x MPACVo 20-40%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tnc €voelén Tng KaTaoTaong popTIoNG TNC UmaTapiac
€KTOC amo TNV KATAoTaon GOPTIONG TN UraTapiag umopouv va
eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe To TANKTPO
yla v évoei€n Tne KataoTaonc eopTIone & yia 3 GEUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon T pmatapiacg onparodoteirat and
€va KuMiopevo ewg Tne evoeléng TG kataoTaong popTIoNE TG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOeLEn Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONG TNC UIaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxUg kat Xpovog Aetroupyiac ev-
Héxetat va éxouv 16N pelwbel. Luviotatal n avTikataotacn e
unatapiag.
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5 LED: H pmatapia eival oe kaAr katdotaon pe
HIKPO Kivouvo eaTTwpaToc.
Mpooére: H afloAdynon Tou kivdUvou eAatTwpaTog TG pma-
Tapiac Aetroupyei o€ 6Uo Babpidec kat mpooPEpPEL P amhormol-
nuévn afloAdynon g katdotaong. H pmatapia aflodoyeirat
€iTe o€ P kaAn katdotaon f epeavidet évav auénpévo kivou-
vo eAaTT@HATOC. A€V eppavileTal Kavéva TooooTd avapopIKa
L€ TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC PriaTapiag
TMpooTateleTe TV pnatapia and uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pa meploxr Heppokpaciac
am6 =20 °C éwg 50 °C. Mnv agriveTe yia napadelypa Ty pma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo auTOKiVATO.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The Unatapiag
Jie éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 61t N pmatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTadel.

TMpooétte otic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

AAAayi e€aprnparwv

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme ekova A)

TMepdote To e€ApTNUA PEXPL TEPA PETA OTNY UTIOOOKN
efapmuaroc (1).

Mropeire va xpnatporotoete katoapidohapeg (11) pe T Po-
noeta piag umodoxng kateaPLOOAAPAC YEVIKNG XpNong LeE
aopaAion pridiag (12).

YMOAEI=H: 'Otav n Tomo6étnon Tou e€aptiuatog eAvat §u-
0KoAn, Tpapngre Tov SakTUAL0 aoPANONE MPOC Ta EUMPOC Kat
onpwéTe oTn cuvexela To e€apTnUa PEXPLTEPUA HEDT OTNV
unoboyr e€apTiparoc.

YMOAEI=H: Befawbeire, 61110 €€dpTnpa eival acpahiopévo
Kkal oTaBepd TomobeTnEVO.

Agaipeon Tou e{apTiparog

Toapn&re Tov daktUAo acpaAiong (2) mpog Ta epmpag Kat
agalpéote 1o e€apTnua.

KAur {ovng

Me To KA {vng UnopeiTe va avapTioETe TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio m. X. o€ évav WavTa. 'ETot éKeTe ava maoa oTiypn KatTa
6uo xépla oag eAelBepa Kal To NAeKTEIKO epyaleio TPOXeLPO.

Aetroupyia

» TomoBeteire To nAekTPIKO epyaleio povo amevepyomot-
nuévo mavw oto mapady/otn Biba. Ta meplotpepopeva
efapTnuata pmopei va yloTprnoouy.

Tpomog Aetroupyiag

H umoboxn e€aptipatog (1) padi pe To e€apTnua Kiveiral amod
€vav NAeKTPOKIVNTAPa HEow KiBwTiou PeTdoong Kal KpouoTL-
KOU pnxaviopou.

H 6la61kaoia Tng epyaoiac xwpileTat o€ 600 PATELC:

Bibwpa kat Z@igo (Mnxaviopoc kpolong evepyog).

0 KPOUGTIKOG PnXaviopoc evepyoroleital HOAC 0piEel n ko-
xA\locuvbeon Katyl auto empapuverat o KivnThpac. M’ autov
TOV TPOTIO 0 KPOUOTIKOC HNXAVIOHOG LETATPEMEL TNV LOXU TOU KI-
VNTNEA O€ OHOLOHOPYEC TIEPLOTPOPIKEC KPOUTELCS. KaTd To AU-
oto Bdwv n magiadiwy n dadikacia autn e€ehiooeTat avti-
0TpOPa.

PUOpon Tng popdc meprotpoPic (PAéme ewova
B)

Me Tov 61akomTn aAaync popag meplotpo@nc (3) umopeite va
aAMageTe T popa TEPLOTPOPNE TOU NAEKTPIKOU €pyaieiou. Me
natnpévo Tov Stakontn On/Off (8) autd, opw Gev eivat duva-
0.

AedioaTpopn kivnon: a 1o idwpa Bdwv kat 1o opi€yo na-
Eadiwv mathote Tov Slakomm aAAayng Popdag MeEPLOTPOPNC
(3) mpoc Ta aptaTepd péxpL Téppa.

AploTtepooTpon Kivnon: a va AuoeTe r va EePibwoeTe Bi-
be¢ katmaadia natnote Tov StakomTn alayrc popdc nept-
otpo@nc (3) mpog Ta 6e€1d péxpL TEPHA.

Evepyomoinon/amevepyomoinon

l'a ™ B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou maTroTe
Tov SlakomTn On/Off (8) kat kpatnoTe Tov matnpévo.

Ta pwra epyaaiac (9) kat (19) avafouv pe eAagpd 1 evieAwg
natnpévo dlakorn On/Off (8) kat kabiotolv Guvatd Tov pw-
TIOHO TNC MIEPLOXNC EPYaTiac o€ Mepimmwon Sucpevwv ouvon-
KOV QWTIOHOU.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov lakormm On/Off (8) eAelBepo.

PUOpon apdpol eTpopiv/Kpoloewv

Mropeire va puBpioeTe oUVEX®C TOV apIBHO OTPOPMV/KPOUTE-
WV TOU EVEPYOTIOINKEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaoya pe
NV nieon nou ackeire otov Stakomm On/Off (8).

EAagpid mieon Tou iakorn On/Off (8) éxel oav amotéAeopa
évav xapnAo apBpo otpopv/kpouoewv. O apipoc otpo-
QWV/Kpouoewv au&avel pe aténon Tng meonc Tou Glakom.

Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteire To nAekTPIKO epyaleio povo amevepyomot-
npévo mavw oro mafipadiy/omn Bida. Ta meplotpepdpeva
e€aptnuara pmopet va yAloTproouv.

H porn oTpéwnc e€aptatal amo Tn Sidpkela TG kpolong. H

LI€yLoTN porr 0TPEWNC, TTou Pmopei va emireuyOel, amoTeAeitat

anod 70 6poLopa OAWV TWV HEHOVWHEVWY PONTMV OTPEWNC,

Tou eppavicovTal oTIC EKAOTOTE PEPOVWUEVEC KpoUoelg. H

LI€YLOTN POMIT) OTPEWNC EMITUYXAVETAL PETA Ao HIAPKELT KPOU-

onc 6-10 beutepoAénTwv. Metd Tnv mapodo auTol Tou

XpOvou, n porr aTpéwng aufavel povo ehaxlota.

H 610pKela kpoUonc mpenel va eZakpIBWVETaLYId TNV EKAOTOTE
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avaykaia porm oTpéwng. H mpaypaTika emreuxbeioa porr
oTPEWNC MPEMEL va eAéyxeTat mavToTe pe T Bonbeta evoc u-
VaUOUETPOU.

Bidbwpara pe okAnpr), eAaoTiki fj palaki) €édpaon

'Otav o€ pa Sokiyn PeTPnOoUV oL POTIEC OTPEWELC TTOU EPAVi-
{ovTal O€ [la 0€1pa KpoUoewv Kal peTapepbolv o€ éva
S1aypappa, Aappavel kaveic Tnv kapnUAn e€EMENG TG poric
otpéwnc. To Uwog Tn¢ kapmUAnc avaloyei oTn péylotn porm
oTpEWNC Mou emTelxBnke, eva n kKAion Geixvel o ToLo XPoVIKO
S1aotnpa emrelyOnKe auTr N PEYLOTN PO OTPEWNC.

H e€eAiEn Tne porn g oTpéwnc e€aptaTat amo Toug e€ng mapayo-

VTEG:

- Ano v avtoyn Twv Bdwv/magpadioy

- And 1o eidog Tne empavelac (podéha, diokoel6EC ehatriplo,
eAavtia)

— And Tv avtoxn Tou UAKoU mou mipdketTat va Brdwbet

- Ao Ti¢ ouvOnkec Aimavonc otnv koxAlooUvean

EVOEIKTIKEG TIHEG yia péyioTeg pomég oUopiyéng Procwv
YToixela o€ Nm, umoAoyiopéva pe Baon Tn datopn Taonc, ekpeTaeuon Tou opiou eAaoTikotnTag 90 % (ue ouvTteAeaTn TPIBNAC
o = 0,12). Na Tov €Aeyxo eAéyxeTe mavrote T porm cUoPLYENG e €va ponokAeldo.
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Avahoya mpoKUMTOUV Kal ot €EAC avTIoTOIXEC MEPITMOELS fi-
Swparoc:

- H okAner) €dpacn Biéwpatog mpokUnTeL KaTd To Bidwpa
petaAou emavw oe pETaro dTav xpnaotponotouvTal po-
6€Nec. H péylotn porn oTpEWNC eMTuyXaveTat etd ano
€vav OxeTIKG Bpaxu xpovo kpolong (HeyaAn khion Tne 6a-
SpopNC XapakTEIOTIK@Y). O pn avaykaiog Xpovog kpouang
BAamTet povo To epyaleio.

H eAaoTikr) €dpacn PidwpaTog mpokUNTeL KaTd 1o Bidwpa
petaAou emavw oe pETarho dTav, GuwE, XpnaotyonotouvTal
ehatnplwtoi mapdakukAol, Siokoeldn eAathpla, pmoulovia i
Bidec/ma&adia pe kwvikn E6paocn kabwe kat 6Tav yiverat
XPNON EMEKTACEWV.

H paAaki édpaon BdwmpaTog mpokUnTeL KaTa To Bidwpa
.. E0Aou emavw oe EUAo N petdAou endvw oe EUAo Kal oe
TIEQITWON XPNONC HAATK®V EMPAVEIDV OMWC T.Y. SioKwv
HoAUB60U A Vv udou.

YTnv eAaoTIKN Kat oTn HoAakr €6pacn n PEYLOTN POTIT GTEEWNC
eivatmo xapnAr amo ekeivn otn okAnpr €6pacn. Eivat eniong
anapaimToc Kat évag onHavTka mo PeyaAog xpovoc Kpouong.

Katnyopiec avro-  Irdvrap Bibeg Bibec uwnAig avroxig
Xfig cUppwva pe

DIN 267

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136  16.2
M8 6.57 87 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Zunfouhéc Awcivdeon xpriotn

TMow BdawoeTe peyahec, pakpleg Bidec oe okAnpd UAKA,
TIPEMELTIPWTA Va aVoIeTe pla Tpuna pe Stapetpo ibla ' auth
TOU TIUPrVa Tou omelpwpaToc kat Babog mepimou Ta 2/3 Tou
pnKoug TN Bidag.

Ynodew&n: MpooéxeTe va unv eloxweoUy HIkpa HETAAKE Te-
paxia oTo NAEkTPIKO epyaeio.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNE SIAPKeLAcC e PIKPO
apIBPO OTPOPWV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,
TIPEMEL va TO apnoeTe mepimou 3 Aemd va Aetroupyei oTov
L€yLoTO apLOPO OTPOPWV XWEIC PoETIO.

Aemagn xpiorn  Meplypapi

SPEED

PLv)

YTov TpOMo Aettoupyiag epyaciac SPEED pmopeite va
npoemAEEeTe Tov apBuo oTpopwv oe 5 fabpidec. H
puBptopévn Babpiba onpatodoreiral péow TG EVOELENS

Tponog Aetroupyiac epyaciag SPEED (apBpoc otpo-

H 6ienagn xpnotn (7), BAéme ekova C, xpnotuevet yia v
nipoemhoyr Tou apiBpol aTPOPY, yia T pUBHLON Tou TpoMoU
Aetroupyiag epyaciac Kabag Kat yia TNV evepyonoinon Kal arme-
VEpYoTIoinan Tou gwToc epyaoiac.

AvaAoya pe To UAIKO, To iaxoc Tou UAIKoU, Ti¢ Bibec kat v
amaitnon 60vapng Tou xproTn, unopei To amotéAeopia va ia-
éEpeL. TTptv amo Kabe epyacia eKTEAEGTE OTO TIPAYUATIKO €ME-
Eepyalopevo koppaTl pia SoKIaoTIKn Aerroupyia.

Xepiopdg ng Siemagiic xpromn

EvroAi

TMaToTe 1o MANKTPo SPEED (13), yia va evepyo-
ot oeTe T Aetroupyia. To mAkTpo SPEED (13)
Katn évoeién karaotaong (18) avafouv.
TMaTioTe To MANkTPo SPEED (13) T00€EC POPEC,
€wc va epgaviotel n embupnti fadpida.

katdotaonc (18). H mpoppubuiopévn Babpida eivatn

Babpiba 5.
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Acnagi xpiotn

Tepypagij

Mnopeire va emAEEeTe Tov aplBpo oTpoP®V €Miong kata

0 61apKela TnE AetToupyiac.

EvroAn

Tpomog Aetroupyiag epyaciag SLOW (Auto SLOW)

YTov Tpomo Aetroupyiag epyaciac SLOW To nAekTpiko
€pYaA€eio pelwveL Tov aplBuod oTpopmv Aiyo TPV aKou-
ummoet n kegaAn Tng Bidac navw oto enefepyalopevo

KOPHATL.

AuTOG 0 TPOTIOC AETOUQYIAC EQYATIAC EMTEEEL OTOV XN~
oTn évav peyaAlTepo xpovo avTibpaong, yia va agroet
eAeUBepo Tov blakontn On/Off (8). ‘ETol epmodidovtat
{nutEc TG emavelag fi To moAU duvato ogigpo PLOwV.

Ye mepinmwaon xpnong Ue eAaoTIKN 1} jahakn €6paon pmo-
el péow Twv Babpidwv va mpayuatononOei pa akpiBic

oU6uLoN oo EMBUYNTO aMoTEAeapA.

Ynode&n: Autoc o Tpomog Aetroupyiag epyasiag eivat

€vepyoc povo otn 6e€looTpoen Kivnon.

TMatiioTe T0 MANKTPO SLOW (14), yia va evepyo-
notrjoeTe T Aetroupyia. To mAkTpo SLOW (14)
katn évbeién karaotaonc (18) avafBouv.

Tarnote To mARKTpo SLOW (14) Td0€EC PopEC,
€w¢ va epgaviotel n embupnT fabpida.
KpatnoTe 1o mAfkTpo SLOW (14) natnpévo, éwg

T0 MARKTPO va pnv avaBetméov. H Aetroupyia ei-
Val anevepYoTotnpeévr.

Aetroupyia LIGHT (puwc epyaoiag)

Méow Tn¢ Aetroupyiac LIGHT, pmopoUv va evepyoroin-
BoUv kal amevepyomnoinBouv Eexwplotd kai Ta 6Uo epwTa

epyaoiac.

Kata Tnv napadoon ano 1o epyooTacto avapouy kat Ta

600 pwra epyaciac, otav nam6ei o dwakormng On/
Off (8).

Mnv kotraere aneuBeiag péca oTa pwTa €p-
yaoiag, evééxerat va oag TupAmaoouv.

TMarrote To mARKTPo LIGHT (15), yia va emAége-

T€ T PWTA €pyaoiac.

- Tlatpa 1 eopd: To gwe epyaciac katw (19)
anevepyormoleitat.

- Tlatpa 2 popéc: To pwe epyaciac kaTtw (19)
€VepYoTIolEiTal, TO YW epyaciac enavw (9)
QamevepyoToleiTal.

- Tlatnua 3 popéc: Katta 6Uo gpwTa epyaciag
amevepyorolouvTal.

- Tlatnpa 4 popéc: Katta 6Uo gpwTa epyaciag
EVEPYOTIOLOUVTAL.

Tpomnog Aetroupyiag epyaciag ABR (Auto Bolt
Release)

0 Tpomoc Aetroupyiag epyaciac ABR xpnotpevet yia 1o
Auotpo Twv maguadinv: To nAekTpIKO epyaleio amevep-
yomoteirat autopara, otav Aubei To mapdadl. H autopa-
N anevepyonoinon epmodilet To magipadl, katd o Aot
110 TOU OTEIPWHATOC TNG Bidac, amod To va mécel KATw.

Avahoya pe To PNKOG TOU OTELPWUATOC MMOPEL 0 XpOVOC

€0)¢ TNV aUTOHATN anevepyonoinon va pubtoTel oe

5 Babpibec: Babpida 1 yia pikpd HRKOC OMEIpWUATOC
(mpowpen ataon) éwg Babpida 5 yia peyala pnkn onet-
pwyatoc (petayevéatepn ataon). H mpoppubutopévn

Babpi6a eivatn fabpida 1.

Ynodew€n: Autoc o Tpomog Aetroupyiac epyaciag eivat
€VEPYOC LIOVO OTNV aPLOTEPOATPOPN Kivnon Kat Umopel
yla auTo va evepyomotnOei mpoabeTa o€ Evav TpOTo A€t

Toupyiag epyaciac ot 6e€10aTPOPN Kivnon.

TMatnote 1o MARKTPo ABR (16), yia va evepyorol-
foeTe T Aetroupyia. To mAfkTpo ABR (16) kain
évbelén kardotaonc (18) avafBouv.

TMatioTe o MANKTPO ABR (16) TO0EC POpEC, EWC
va eppaviotei n emBupnTn Badpida.

KpatnoTe 1o mAfkTpo ABR (16) matnpévo, €wg
T0 MARKTPO va pnv avapBet méov. H Aetroupyia ei-
ValL amevepyomotnpévn.

Tpomog Aerroupyiag epyaciag STOP (Auto STOP)

Y10V TpON0 Aetroupyiac epyaoiac STOP 1o NAEKTPIKO €p-
yaAelo oTapata otav akoupnnoet n kepaln Tng Bidag
navw oto enegepyalOpevo Koppatt. H autoparn amevep-

TMaTioTe To MANKTPO STOP (17), yia va evepyo-
motnoeTe T Aetroupyia. To mAikTpo STOP (17)
Katn €vbeién karaoraonc (18) avaBouv.

TMatrioTe 10 MANKTPO STOP (17) TO0EC POPEC,
€w¢ va epoaviotel n emBupnT fabpida.
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Anagii xpiiotn  Tlepypagij

yoroinan epmodilet {nuiég TG EMPAvelag n 1o moAl 6u-

vaTo oQigipo Powv.

Ye TepimTwaon Xpnong Ue eAaoTIKN 1} pahakn €6pacn pmo-
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EvroAn

KpatnoTe 1o mAfkTpo STOP (17) matnpévo, €wg
T0 MARKTPO va pnv avaBetméov. H Aetroupyia ei-
ValL amevepyomnonpévn.

el peow Twv Babpibwv va mpaypatonotnei pa akpiBic

oU6poN oTo EMOUNTO amoTEAEaHA.

Ynodegn: Autoc o Tpomog Aetroupyiac epyasiag eivat

€evepyoc povo otn 6e€looTpopn Kivnon.

Xefiorn"

TOC.

Aetroupyia "KAeidwpa/EekAeibwpa Tng Siemapiig

Méow Tne Aetroupyiac "KAeibwpa/EexAeibwpa Tng Siema-
eNe xenom" umopolv va kAetbwBolv Ta mAnktpa ¢ die- Ta va EekAeldwaoeTe T dienagn xpnaotn, kparr-
Tagic xpnoTn, yla Tnv anoguyr evoc abéntou marhua-  ote To mAfkTpo SLOW (14) kat To mAnktpo ABR

I'a va k\elbwoete T Glenagn XproTn, KpaTnoTe
10 MARKTPO SLOW (14) Kat o mAfkTpo ABR (16)
TauTOXPOVa yia 3 6euTEPOAETTA TATNHEVA.

(16) Eava TauTdxpova yia 3 GeutepOAenTa maTn-
uéva.

oiou"

patomotn6eioec pubpicelc.

Méow Tne Aetroupyiag "Emavagopd oTic pubuioelg Tou
epyootaoiou" pmopoUv va enavapepBolv OAe oL pay-

Aetroupyia "Emavagpopa oTig pudpicel Tou epyoota- [a va enavapepETe T Glenagn xproTn otic pub-

HiO€LC TOU €pYOOTAGIOU, KPATNOTE TO ARKTPO
SLOW (14), To mAnkTpo LIGHT (15) katTo mAr-
kTp0 ABR (16) Tautoxpova yia 4 deutepolenta
natnuéva.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» KaBapilere TAKTIKG TI OXIOPEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou oag. H pTepwTn Tou Kivnthpa Tpafaet
0KOVI PEoa 0To MEPIBANUA Kat n) oUGOHEEUON HETAAIKAC
0KOVNG UMopel va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUC KIvOUVOUC.

» KaOapilete Tnv umodoxn e€aptiparog (1) katTov 6a-
kTUAw0 acpaAong (2) kamou-kamou.

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv anod kabe epyacia 6To
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayr e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Le nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kat TG OXIOHES aepL-
opoU navrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla Va PIOPEITE va
€pyaleaOe kaAa kat e acpaleta.

E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig

EAAGGa

TnA.: 2105701258

] E] Ti¢ 61euBUVOEIC TWV UMNPETIWV HAG KALTOUC OUV-

5 6éapoucyia TNV €MOKeur| Katmy I'IGQGWS)'\IG

fT& avaMakTkv propeire va Bpeire omn dleubuv-
9 on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV

onwabnmoTe T0 10WHQ10 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-

vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Andcupon

Ta nhekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTHUATA Kat oL 0U-
OKEUAOIEC IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL HIE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pYaA€ia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKG eQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavagopT{OpeveC Pnatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tpéet va GuMEyovTal EexwpLoTd Kat va aro-
oupovTal He Tpomo ethikd ato eptaAov. Xpnotpomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyne. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTnv vyeia
AOyW TWV EMKIVOUVWVY OUGLWV TTOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
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talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.

Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.

Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

>

>

>

>

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
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parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Darbeli tork anahtarlari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Alet olarak yalnizca darbeye dayanikli uclar ve
lokmalar kullanin. Darbeli somun sikma makineleri igin
yalnizca bu kesici uglar uygundur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sureli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
FQY‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Faa N vardir.

» Uclar calisma esnasinda isinabilir! U¢ degistirirken
yanma tehlikesi vardir. Ucu ¢ikarirken koruyucu
eldivenler kullanin.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen él¢tlerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesi icin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Kilittleme kovani

(3) Donme yonii degistirme salteri

(4) Kemere takmaklipsi

(5) Ak

(6) Ak cikarma tusu®

(7) Kullanici arayizii

(8) Acma/kapama salteri

(9) Ustcalismaisigi

(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(11) Vidalama ucu®

(12) Cok amagli vidalama ucu adaptori®
Kullanici arayiizii

(13) Hiz 6n segimi tusu SPEED

(14) TusSLOW

(15) TusLIGHT

(16) TusABR

(17) TusSTOP

(18) Durum gostergesi

(19) Altcalismaisig

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii darbeli tork anahtari EXDR18V-230

Malzeme numarasi 3601JL64..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi”

- Ayarl dev/dak 0-800
- Ayar2 dev/dak 0-1600
- Ayar3 dev/dak 0-2300
- Ayar4 dev/dak 0-2900
- Ayar5 dev/dak 0-3400

Akiilii darbeli tork anahtari EXDR18V-230

Maks. darbe sayisi” darbe/ 0-4000
dak
Maks. sikma torku® Nm 230
Makine vidasi capi mm M6-M16
Ug girisi %" altigen saft
vidalama ucu
Agirlik? kg 1,0
Sarj sirasinda onerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma sirasinda® ve © -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicaklig
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tam performans icin 6nerilen ProCORE 18V...
akiiler > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) 20-25°C'de akii EXPERT18V 4.0Ah ile dlciilmiistir

B) Akiisiiz (akii agirligini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <O0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 97 dB(A); ses glicii seviyesi 105 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-2:
Maksimum izin verilen boyutta vida ve somunlarin sikilmasi:
a, = 20,3 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 1824 m/sn’
(K=212m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
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olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite
Siirekliisik 3 = yesil %60-100
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LED Kapasite
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
dusik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akl ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyti nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
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elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme

Ucun takilmasi (bkz.: Resim A)

Ucu ug girisine (1) dayanak noktasina kadar sokun.
Vidalama uglarini (11) cok amagl vidalama ucu adaptorii
(12) iizerinden takabilirsiniz.

NOT: Ucu yerlestirmek zorsa, kilitleme kovanini éne dogru
cekin ve ucu dayanak noktasina kadar ug girisine yerlestirin.
NOT: Ucun takili oldugundan ve sikica oturdugundan emin
olun.

Ucun cikarilmasi

Kilitleme kovanini (2) 6ne dogru gekin ve ucu gikarin.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi ile elektrikli el aletini drnegin kemerinize
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve
elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Isletim
» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Calisma sekli

Uc takli ug girisi (1) bir elektrikli motor tarafindan sanziman
ve darbe mekanizmasi ile tahrik edilir.

is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya bagsladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/
darbe hareketine donistirir. Vida veya somunlarin
gevsetilmesinde bu islem tersine isler.

Do6nme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Dénme yoni degistirme salteri (3) ile elektrikli el aletinin
dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (8) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak igin
donme yonii degistirme salterini (3) sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (3) sonuna kadar saga
bastirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

Maksimum vidalama-sikma torklari icin referans degerler

Calisma isiklari (9) ve (19), agma/kapama salterine (8)
hafifce veya tamamen basildiginda yanar ve olumsuz
aydinlatma kosullarinda calisma alaninin aydinlatiimasini
saglar.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (8)
birakin.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (8) bastiginiz élciide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Tork, darbe stiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,
darbeler sonucunda elde edilen tek torklarin toplamina
esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden
sonra erisilir. Bu siireden sonra sikma torku ¢ok kiiglik
olcilerde yikselir.
Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore
belirlenmelidir. Gercek olarak erisilen sikma torku her
defasinda bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.
Sert, yayli veya yumusak oturmali vidalamalar
Bir deney cercevesinde darbe serisi icinde erisilen tork
Olcilir ve bir grafige aktarilirsa, tork egrisi elde edilir. Egrinin
yiiksekligi erisilebilen maksimum torku, diklik ise bunun ne
kadar siirede saglandigini gosterir.

Tork egrisi su faktorlere baglidir:

- Vidalarin/Somunlarin saglamhig

- Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

- Vidalanan malzemenin saglamligi

- Vida baglanti yerindeki yaglanma kosullari

Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya ¢ikar:

- Sert oturma besleme pullari kullanilarak metalin metalle
vidalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz
6l¢lide uzun darbe stiresi makineye zarar verir.

- Yayh oturma rondelalar, yayl tablalar, dik pimler veya
konik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar kullanilarak
metalin metalle vidalanmasidir.

- Yumusak oturma 6rnegin ahsap lizerine ahsap veya
metal iizerine ahsap vidalamalarda ve kursun veya fiber
diskler gibi yumusak alt tabakalar kullanildiginda ortaya
cikar.

Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert

oturmaya oranla daha diisiiktir. Ayrica daha uzun bir darbe

stiresi gereklidir.

Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan cikilarak hesaplanmistir; %90'lik yol kullanimi (p,,, = 0,12 siirtiinme katsayisinda).

Sikma torku daima bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.
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DIN 267°ye gore  Standart vidalar Cok saglam vidalar
saglamhik siniflari

M6 271 3.61 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Oneriler Kullanici arayiizii

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Not: Kiigiik metal parcaciklarinin elektrikli el aletinin icine
kagmamasina dikkat edin.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire ¢alistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayis ile ¢alistirmaniz gerekir.

Kullanici arayiizii (7), bkz. resim C, hiz 6n secimi, calisma
modunun ayarlanmasi ve ¢alisma isiginin agilmasi ve
kapatilmast icin kullanilir.

Malzeme, malzeme kalinlig1, vidalar ve kullanicinin uyguladigi
kuvvete bagli olarak sonuglar degisebilir. Gergek is parcasi
lizerinde herhangi bir calisma yapmadan 6nce, bir deneme
calismasi gerceklestirin.

Kullanici arayiiziiniin kullaniimasi

Kullanici arayiizii Aciklama LELTIE
Calisma modu SPEED (devir sayisi) islevi etkinlestirmek icin tusa SPEED (13)
Calisma modu SPEED iken, devir sayisini 5 kademede I(a:;;n}.;;;rSPEED (13) ve durum gstergesi

onceden secebilirsiniz. Ayarlanan kademe, durum )
gostergesinde (18) belirtilir. Varsayilan kademe 5'tir.  Istenen kademe gosterilene kadar tusa SPEED

Devir sayisl, ¢alisma sirasinda da segilebilir. (13) basin.

Calisma modu SLOW (Auto SLOW) islevi etkinlestirmek icin tusa SLOW (14) basin.

Calisma modu SLOW iken, elektrikli el aleti, vida is Tus SLOW (14) ve durum gostergesi (18)

parcasina temas etmeden hemen dnce devir sayisini ‘yanar.

azaltir. Istenen kademe gosterilene kadar tusa SLOW
(14) basin.

Bu galisma modu, kullaniclya agma/kapama
salterini (8) birakmak icin daha uzun bir tepki siiresi  Tusu SLOW (14), tusun 15181 sénene kadar basili
saglar. Boylece yiizeyin zarar gormesi veya vidalarin -~ tutun. islev kapalidir.

cok siki sikilmasi énlenir.

Yayli veya yumusak oturma yiizeyli uygulamalarda,
kademeler araciligiyla istenen sonuca gore ince ayar

yapilabilir.
Not: Bu calisma modu sadece saga doniiste aktiftir.
—_ islev LIGHT (calisma 1s1g1) Calisma isiklarina dogrudan bakmayin,
Bu islevle LIGHT her iki ¢calisma isig1 ayri ayri agilip gozlerinizi kamastirabilir.
kapatilabilir. Calisma isiklarini segmek icin tusa LIGHT (15)
Fabrika teslimatinda, agma/kapama salterine (8) basin. 5 B
basildiginda her iki calisma 151§1 da yanar. - 1kezbasildiginda: Alt calisma isig1 (19)
soner.

- 2 kez basildiginda: Alt calisma isig1 (19)
yanar, Ust calisma 15181 (9) soner.

- 3kezbasildiginda: Her iki calisma isig1 da
séner.

- 4 kez basildiginda: Her iki calisma isig1 da
yanar.
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Kullanici arayiizii  Aciklama

J
ABR

Calisma modu ABR (Auto Bolt Release)

Calisma modu ABR somunlari sokmek icin kullanilir:
Elektrikli el aleti, vida somunu sokiildiigiinde otomatik

Talimat

islevi etkinlestirmek igin tusa ABR (16) basin.
Tus ABR (16) ve durum gostergesi (18) yanar.

istenen kademe gosterilene kadar tusa ABR

olarak kapanir. Otomatik kapanma, gevsetme sirasinda (16) basin.

vida somununun vida disinden diismesini 6nler.

Vidanin uzunluguna bagli olarak, otomatik kapanma
stiresi 5 kademede ayarlanabilir: Kademe 1 kisa vida
uzunlugu icin (erken durma) ve Kademe 5 uzun vida
uzunlugu icin (geg durma). Varsayilan kademe 1'dir.

Not: Bu calisma modu sadece sol doniiste aktiftir ve bu
nedenle sag doniisteki bir calisma moduna ek olarak
etkinlestirilebilir.

Tusu ABR (16), tusun isi§1 sdnene kadar basili
tutun. Islev kapaldir.

Calisma modu STOP (Auto STOP)

Calisma modu STOP iken, elektrikli el aleti vida is
pargasina temas ettiginde durur. Otomatik kapatma
ozelligi, yiizeyin zarar gérmesini veya vidalarin ok siki
sikilmasini onler.

Yayli veya yumusak oturma yiizeyli uygulamalarda,
kademeler araciligiyla istenen sonuca gore ince ayar
yapilabilir.

Not: Bu calisma modu sadece saga doniiste aktiftir.

islevi etkinlestirmek icin tusa STOP (17) basin.
Tus STOP (17) ve durum gostergesi (18) yanar.

istenen kademe gosterilene kadar tusa STOP
(17) basin.

Tusu STOP (17), tusun 151§1 sonene kadar basili
tutun. Islev kapalidir.

"Kullanici arayiiziinii kilitleme/kilidini agma" islevi

“Kullanici arayiiziini kilitleme/kilidini agma” isleviyle,
kullanicr arayiiziiniin tuslari yanlislikla basiimasin
onlemek icin kilitlenebilir.

Kullanici arayiiziini kilitlemek icin, tuslari SLOW
(14) ve ABR (16) ayni anda 3 saniye basili
tutun.

Kullanicr arayiziiniin kilidini agmak icin, tuslari
SLOW (14) ve ABR (16) tekrar aynianda 3
saniye basili tutun.

“Fabrika ayarlarina sifirlama” islevi

“Fabrika ayarlarina sifirlama” isleviyle, yapilan tiim
ayarlar sifirlanabilir.

Kullanici arayiiziinii fabrika ayarlarina sifirlamak
icin, tus SLOW (14), tus LIGHT (15) ve tus
ABR (16) ayni anda 4 saniye basili tutulmalidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Ug girisini (1) ve kilitleme kovanini (2) arasira
temizleyin.

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
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Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507
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Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San

ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

FR[E] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek

ﬁl_-: parca siparisi baglantilarimizi

®' www.bosch-pt.com/serviceaddresses

1% adresinde bulabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip

etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka

belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace

do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub

zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.
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» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja [@ Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi

elektronarzedzia. O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone- m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony- AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk- wybuchu.

cie serwisowym. » Narzedzia robocze moga nagrzewac sie podczas pra-

. . ; cy! Podczas wymiany narzedzia roboczego istnieje
Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa pracy z niebezpieczenstwo oparzenia sie. Przed przystapie-

wkretarkami niem do demontazu narzedzia roboczego nalezy zatozy¢
» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo- rekawice ochronne.
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-

ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo- OPIS urzqdzenia i jego zastosowania
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-

nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na- Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia, dotyczace b?ZPleCZGDSl‘WB i zalecenia. Nie-
grozac porazeniem pradem elektrycznym. przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo- Sl e
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub

kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-

kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu- L Powainych obrais_en cia"ra.
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta- Erosze zwrdcic uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie instrukeji obstugi.

przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. .. .

Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody Uzycie zgodne z przeznaczeniem

rzeczowe. Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
» Jako narzedzi roboczych nalezy uzywaé wylacznie nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w

koricowek wkrecajacych i nasadek odpornych na udar. podanym zakresie wymiarow i parametrow roboczych.

Tylko takie narzedzia robocze s3 odpowiednie do wkreta-

rek udarowych. Przedstawione graficznie komponenty

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Podczas do- Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do
krecania i odkrecania wkretow i $rub moga okresowowy-  Schematu elektronarzedzia, znajdujacego sig na stronie gra-
stapi¢ wysokie momenty reakcji. ficznej.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa- (1)  Uchwyt narzedziowy
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub (2) Tulejaryglujaca
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku. (3)  Przefacznik kierunku obrotéw

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,

az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo- (4)  Zaczep do paska

ze sie zablokowac i doprowadzic do utraty kontroli nad (5)  Akumulator”

elektronarzedziem. (6)  Przycisk odblokowujacy akumulator®
» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go (7) Interfejs uzytkownika

niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie- (8) Wiacznik/wytacznik

nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-

nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw (9)  Oswietlenie robocze, gorne

przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z (10) Rgkojes¢ (powierzchnia izolowana)
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe. (11) Koncéwka wkrecajaca®
» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie- (12) Uniwersalny uchwyt do koricowek wkrecajacych?
> gsrlLeeb;:E;ZC;?::;Wt()ai\:leajr:;(aéwoidzie lub Srubokret, a Interfejs uzytkownika
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac (13) Przyusk SPEED do wstepnego wyboru predkosci ob-
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do rotowej
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, (14) Przycisk SLOW
eksplozji lub przegrzania. (15) Przycisk LIGHT
» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w (16) Przycisk ABR
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna (17) Przycisk STOP

ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego

przecigzeniem. (18) Wskazanie stanu
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(19) Oswietlenie robocze, dolne
a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne
Akumulatorowa wkretarka EXDR18V-230
udarowa
Numer katalogowy 3601JL64..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkosé obrotowa bez ohciazenia®
- ustawienie 1 min* 0-800
- ustawienie 2 min" 0-1600
- ustawienie 3 min* 0-2300
- ustawienie 4 min™" 0-2900
- ustawienie 5 min™* 0-3400
Maks. liczba udaréw” min™ 0-4000
Maks. moment dokrecania” Nm 230
@ $rub maszynowych mm M6-M16
Uchwyt narzedziowy Wewnetrzny sze-
Sciokatny %"
Waga® kg 1,0
Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane akumulatory za- ProCORE 18V...
pewniajace petng moc > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Zalecane fadowarki GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z

akumulatorem EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
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akustycznego 97 dB(A); poziom mocy

akustycznej 105 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnej dopuszczalnej
wielkosci: a, = 20,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’
(K=212m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

Wtozy¢ narzedzie robocze az do oporu w uchwyt narzedzio-
wy (1).

Koncowki wkrecajace (11) mozna mocowad, stosujac uni-
wersalny uchwyt do kofcdwek wkrecajacych z zatrzaskiem
kulkowym (12).

WSKAZOWKA: Jesli wktadanie narzedzia roboczego jest
trudne, nalezy pociagnac tuleje ryglujaca do przodu i wsunaé
narzedzie robocze do oporu w uchwyt narzedziowy.
WSKAZOWKA: Upewnic sie, e narzedzie robocze jest prawi-
dtowo osadzone i zablokowane.

Wyjmowanie narzedzia roboczego

Pociagnad tuleje ryglujaca (2) do przodu i wyjac narzedzie
robocze.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu mozna wygodnie zawiesi¢ elektronarze-
dzie, np. na pasku. Dzieki temu obie rece sg wolne, a elektro-
narzedzie znajduje sie w zasiegu reki.
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Praca

» Nie wolno przyktadac wtaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Sposob dziatania

Uchwyt narzedziowy (1) wraz z narzedziem roboczym nape-
dzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem prze-
ktadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowigcym obciazenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposob site silnika w réw-
nomierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu nakretek proces
ten przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotéw (3) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/
wytaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkreci¢ $rube lub dokrecié¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (3) w lewo
az do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykrecic Srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (3) w prawo
az do oporu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (9) i (19) $wieci sie przy lekko lub cat-
kowicie wcisnietym wiaczniku/wytaczniku (8) i zapewnia
lepsza widocznosé miejsca pracy w przypadku niekorzyst-
nych warunkow o$wietleniowych.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-

tacznik (8).

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udaréw

Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtgcznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (8) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$¢ obrotowa / liczba udaréw.

Wartosci orientacyjne maksymalnych momentéw dokrecania

Polski|111

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Moment obrotowy jest uzalezniony od czasu trwania udaru.

Maksymalny moment obrotowy wynika z sumy wszystkich

pojedynczych momentow obrotowych, uzyskanych poprzez

udary. Maksymalny moment obrotowy moze zostac osiagnie-
ty po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym czasie mo-
ment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimalnie.

Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-

maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie

osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kon-
trolowac za pomoca klucza dynamometrycznego.

Potaczenia srubowe twarde, sprezynujace lub migkkie

Momenty obrotowe, osiagniete w jednym cyklu udaréw i

zmierzone podczas probnego wkrecania, nalezy naniesé na

diagram, aby otrzymac krzywa przebiegu momentu obroto-
wego. Wysoko$c krzywej odpowiada maksymalnemu mo-
mentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czasowi,

w jakim zostanie on osiggniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja-

cych czynnikow:

- Wytrzymatos$¢ srub/nakretek

- Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczel-
ka)

- Wytrzymato$¢ materiatu przeznaczonego do wkrecania

- llo$¢/rodzaj smaru na potaczeniu Srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrézni¢ mozna nastepujace rodzaje

zastosowan:

- Pofaczenie Srubowe twarde ma miejsce w przypadku fa-
czenia metalu z metalem przy uzyciu podktadek. Po sto-
sunkowo krétkim czasie udaru osiagany jest maksymalny
moment obrotowy (stromy przebieg krzywej charaktery-
stycznej). Zbyt diugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.

- Pofaczenie srubowe sprezynujace ma miejsce, gdy ta-
czony jest metal z metalem, jednak przy uzyciu podktadek
sprezystych, sprezyn talerzowych, rozpérek lub $rub/na-
kretek z gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu
przedtuzek.

- Pofaczenie Srubowe miekkie ma miejsce w przypadku
faczenia np. drewna z drewnem lub metalu z drewnem
oraz w przypadku podtozenia podktadki otowiowej lub z
wiokniny.

W przypadku wkrecania sprezynujacego lub miekkiego mak-

symalny moment obrotowy dokrecania jest nizszy niz w przy-

padku wkrecania twardego. Konieczny jest takze wyraznie
dtuzszy czas udaru.

Warto$ci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90% (przy wspdtczynniku
tarcia iy, = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.
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Klasy wytrzymato- Sruby standardowe

Sruby wysokiej wytrzy-

$ciwg DIN 267 matosci z naprezeniem
wstepnym

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Wskazowki

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub w twarde ma-
teriaty, zaleca si¢ wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-
sci $ruby, o $rednicy réwnej $rednicy gwintu Sruby.
Wskazoéwka: Nalezy uwazac, aby do wnetrza elektronarze-
dzia nie dostaty sie zadne drobne przedmioty metalowe.

Po dtuzszej pracy z niska predkosciag obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Interfejs uzytkownika

Interfejs uzytkownika (7), zob. rys. C, stuzy do wstepnego
wyboru predkosci obrotowej, do ustawiania trybu pracy oraz
do wigczania i wytaczania oswietlenia roboczego.

W zaleznosci od materiatu, grubosci materiatu, Srub i sity
uzywanej przez uzytkownika rezultat moze by¢ inny. Przed
przystapieniem do pracy w danym materiale nalezy przepro-
wadzi¢ probe dziatania.

Obstuga interfejsu uzytkownika

Interfejs uzytkow- Opis

nika

Tryb pracy SPEED (predkosc obrotowa)

W trybie pracy SPEED mozna wstepnie wybrac pred-
kos¢ obrotowa w 5 zakresach. Ustawiony zakres jest
widoczny we wskazaniu stanu (18). Wstepnie ustawio-
nym zakresem jest zakres 5.

Predko$¢ obrotowa mozna wybrac takze podczas pra-
cy urzadzenia.

Instrukcja

Nacisna¢ przycisk SPEED (13), aby wigczy¢
funkcje. Przycisk SPEED (13) i wskazanie stanu
(18) swieca sie.

Nacisna¢ przycisk SPEED (13) tyle razy, az po-
jawi sie zadany zakres.

Tryb pracy SLOW (Auto SLOW)

W trybie pracy SLOW elektronarzedzie redukuje pred-
kos¢ obrotowa na krétko przed kontaktem tba sruby z
powierzchnia materiatu.

Ten tryb pracy zapewnia uzytkownikowi wiecej czasu
na zwolnienie wigcznika/wytacznika (8). Pozwala to
unikna¢ uszkodzen powierzchni lub zbyt mocnego do-
krecenia $rub.

W przypadku potaczenia Srubowego sprezynujacego
lub migkkiego poszczegdlne zakresy pozwalaja osia-
gnac bardziej precyzyjny rezultat pracy.

Wskazowka: Ten tryb pracy jest aktywny tylko przy
obrotach w prawo.

Nacisngé przycisk SLOW (14), aby wiaczy¢
funkcje. Przycisk SLOW (14) i wskazanie stanu
(18) swieca sie.

Nacisna¢ przycisk SLOW (14) tyle razy, az poja-
wi sie zadany zakres.

Przytrzymac przycisk SLOW (14) tak dtugo, az
przestanie sie $wiecic. Funkcja jest wytgczona.

LIGHT

Funkcja LIGHT (o$wietlenie robocze)

Za pomoca funkcji LIGHT mozna osobno wiaczy¢ lub
wytaczyc¢ oswietlenie robocze (dolne i gérne).

W momencie dostawy o$wietlenie robocze (dolne i gor-
ne) wiacza sie po nacisnieciu wiacznika/

wytacznika (8).

Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na oswietle-
nie robocze, aby nie zostac oslepionym.
Nacisna¢ przycisk LIGHT (15), aby wybra¢
o$wietlenie robocze.

- Po nacisnieciu 1 raz: O$wietlenie robocze
(dolne) (19) wyfacza sie.
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Instrukcja

- Po nacisnieciu 2 razy: O$wietlenie robocze
(dolne) (19) wiacza sie, oswietlenie robocze
(gorne) (9) wytacza sie.

- Po naci$nieciu 3 razy: Owietlenie robocze
(dolne i gorne) wytacza sie.

- Po naci$nieciu 4 razy: Owietlenie robocze
(dolne i gorne) wiacza sie.

Tryb pracy ABR (Auto Bolt Release)

Tryb pracy ABR stuzy do odkrecania nakretek: Elektro-
narzedzie automatycznie sie wytacza po odkreceniu
nakretki $ruby. Automatyczne wytaczanie zapobiega
spadnieciu nakretki z gwintu $ruby podczas odkreca-

nia.

W zaleznosci od dtugosci gwintu czas pozostaty do au-
tomatycznego wytaczenia mozna regulowac w 5 stop-
niach: od stopnia 1 dla krotkich gwintow (wczesniejsze
zatrzymanie) do stopnia 5 dla dtugich gwintéw (poz-
niejsze zatrzymanie). Wstepnie ustawionym stopniem

jest stopien 1.

Wskazowka: Ten tryb pracy jest aktywny tylko przy

obrotach w lewo i dlatego mozna go aktywowac dodat-

kowo, oprécz trybu pracy przy obrotach w prawo.

Nacisna¢ przycisk ABR (16), aby wigczy¢ funk-
cje. Przycisk ABR (16) i wskazanie stanu (18)
Swieca sie.

Nacisna¢ przycisk ABR (16) tyle razy, az pojawi
sie zadany zakres.

Przytrzymac przycisk ABR (16) nacisniety tak
dtugo, az przestanie sie $wiecic. Funkcja jest
wyfaczona.

STOP

Tryb pracy STOP (Auto STOP)

W trybie pracy STOP elektronarzedzie zatrzymuje sie w
momencie kontaktu tha $ruby z powierzchnia materia-
tu. Automatyczne wytaczenie uniknac uszkodzen po-

wierzchni lub zbyt mocnego dokrecenia $rub.

W przypadku potaczenia Srubowego sprezynujacego
lub migkkiego poszczegolne zakresy pozwalaja osia-

gna¢ bardziej precyzyjny rezultat pracy.

Wskazowka: Ten tryb pracy jest aktywny tylko przy
obrotach w prawo.

Nacisnaé przycisk STOP (17), aby wiaczy¢
funkcje. Przycisk STOP (17) i wskazanie stanu
(18) swieca sie.

Nacisna¢ przycisk STOP (17) tyle razy, az poja-
wi sie zadany zakres.

Przytrzymac przycisk STOP (17) tak dtugo, az
przestanie sie $wiecic. Funkcja jest wytaczona.

Funkcja ,,Zablokowanie/odblokowanie interfejsu

uzytkownika”

Za pomoca funkgji ,.Zablokowanie/odblokowanie inter-
fejsu uzytkownika”’mozna zablokowac przyciski inter-
fejsu uzytkownika, aby zapobiec ich przypadkowemu

nacisnieciu.

Aby zablokowacd interfejs uzytkownika, nalezy
nacisnac i przytrzymac rownoczesnie przycisk
SLOW (14) i przycisk ABR (16) przez 3 sekun-

Aby odblokowad interfejs uzytkownika, nalezy
ponownie nacisnac i przytrzymac rownoczesnie
przycisk SLOW (14) i przycisk ABR (16) przez
3 sekundy.

Funkcja ,,Resetowanie do ustawien fabrycznych”

Za pomoca funkcji ,Resetowanie do ustawien fabrycz-
nych” mozna zresetowac wszystkie wprowadzone usta-

wienia.

Aby zresetowad interfejs uzytkownika do usta-
wien fabrycznych, nalezy nacisna¢ i przytrzy-
mac rownoczesnie przycisk SLOW (14), przy-
cisk LIGHT (15) i przycisk ABR (16) przez 4 se-
kundy.

Bosch Power Tools
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» 0d czasu do czasu nalezy oczyscic¢ uchwyt narzedzio-
wy (1) oraz tuleje ryglujaca (2) i natozy¢ na nie odrobi-
ne smaru.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450

%-H[E] Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
[t prawczych i zamowien czesci zamiennych znaj-
® dziesz na stronie:
R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
poZar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodicem
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zptsobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Jako nastroje pouzivejte pouze bity a nastréné ofechy
odolné vii¢i priklepim. Pouze tyto nastroje jsou vhodné
pro razové utahovaky.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Y Chrante akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nastroje se mohou pfi praci zahfivat! Pfi vyméné
nastroje vznika nebezpeci popaleni. Pri vyjimani
nastroje pouzivejte ochranné rukavice.

—

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovani a povolovani
Sroubd a dale k utahovani a povolovani matic v prislusném
uvedeném rozsahu rozmérd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje

(2) Zajistovaci objimka

(3) Prepinac sméru otaceni

(4) Sponana pasek

(5)  Akumulator?

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(7) Utivatelské rozhrani

(8) Vypinac

(9) Horni pracovni svétlo

(10) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(11) Sroubovaci bit”

(12) Univerzalni drzak bitd®

Uzivatelské rozhrani

(13) Tlacitko SPEED pro predvolbu otacek
(14) Tlacitko SLOW

(15) Tlacitko LIGHT

(16) Tlacitko ABR

(17) Tlacitko STOP

(18) Ukazatel stavu

(19) Dolni pracovni svétlo

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Akumulatorovy razovy EXDR18V-230
Sroubovak

Cislo zbozi 3601JL64..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno®

- Nastaveni 1 ot/min 0-800
- Nastaveni 2 ot/min 0-1600
- Nastaveni 3 ot/min 0-2300
- Nastaveni 4 ot/min 0-2900
- Nastaveni 5 ot/min 0-3400
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Akumulatorovy razovy EXDR18V-230
Sroubovak
Max. poet priklep(” min! 0-4000
Max. utahovaci moment” Nm 230
@ strojnich Sroubli mm M6-M16
Upinani nastroje %" vnitfni Sestihran
Hmotnost” kg 1,0
Doporucena teplota © 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolend teplota prostfedi © -20az+50
pii provozu® a pfi skladovéni
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené akumulatory pro ProCORE 18V...
piny vykon > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Doporucené nabijecky GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 97 dB(A); hladina akustického vykonu 105 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Utahovani $roubil a matic o maximalni pfipustné velikosti:
a,=20,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1824 m/s’ (K = 212 m/
s?)

Urove vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Za4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%

Bosch Power Tools

160992AB3S(21.05.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

118 | Cestina

LED Kapacita

Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumuldtor vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiZ

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vymeéna nastroje

Nasazeni nastroje (viz obrazek A)

Nasad’te nastroj az nadoraz do upinani nastroje (1).
Sroubovaci bity (11) miZete nasadit pomoci univerzalniho
drzaku bitl s kulovou zapadkou (12).

UPOZORNENI: Pokud Ize nastroj nasadit jen ztézka,
vytahnéte zajistovaci objimku dopredu a zasurite nastroj az
nadoraz do upinani nastroje.

UPOZORNENI: Zajistéte, aby byl nastroj zajistény
abezpecné upevnény.

Vyjmuti nastroje

Vytahnéte zajistovaci objimku (2) dopfedu a vyjméte
nastroj.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek muzete elektronaradi zavésit napf.
na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektrické naradi je
kdykoli po ruce.

Provoz

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Funkce

Upinani nastroje (1) s nastrojem je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.
Pracovni proces se déli na dvé faze:

Sroubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Razovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi
ztuha a motor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus
preménuje silu motoru na rovnomeérné tocivé tdery. Pri
povolovani $roubl nebo matic probiha tento proces
obracené.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinace sméru otaceni (3) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (8) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovéni $roub a utahovani matic
stisknéte prepinac sméru otaceni (3) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubd

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (3) az na doraz
doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni svétla (9) a (19) sviti pfi mirné nebo tplné
stisknutém vypinaci (8) a umoznuji osvétleni pracovniho
prostoru pfi nepriznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (8) uvolnéte.
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Nastaveni otacek/pfiklepi

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (8).
Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvySuiji.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/$roub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.
Utahovaci moment je zavisly na dobé razd. Maximalni
dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu vech
jednotlivych utahovacich momenti dosazenych pomoci
razli. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razt
6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvySuje
jen minimalné.
Dobu razti je tfeba zjistit pro kazdy potfebny utahovaci
moment. Skute¢né dosazeny utahovaci moment je tfeba
neustale kontrolovat pomoci momentového klice.
Tuhé, pruzné a mékké Sroubové spoje
KdyzZ se pfi pokusu zméfi utahovaci momenty dosazené pfi
sledu razil a zaznamenaji se do diagramu, ziskame krivku
pribéhu utahovaciho momentu. Vyska kfivky odpovida
maximalné dosazenému utahovaciho momentu, strmost
ukazuje, v které chvili ho bylo dosazeno.
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Prlibéh utahovaciho momentu zavisi na nasledujicich
faktorech:

- Pevnost Sroubli/matic

- Druh podkladu (podlozka, talifové pruzina, tésnéni)
- Pevnost seSroubovanych materiall

- Mazaci poméry na Sroubovém spoji

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pfipady pouziti:

- Tuhy Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spoji kovu
na kov pfi pouziti podlozek. Po relativné kratké dobé razi
je dosazeno maximalniho utahovaciho momentu (strmy
pribéh charakteristiky). Zbyte¢né dlouha doba razii jen
Skodi naradi.

- Pruzny Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spoji
kovu na kov, ale pfi pouZiti pruznych podlozek, talifovych
pruzin, ¢epti nebo $roubi/matic s kuzelovym usazenim
a pfi pouziti prodlouzeni.

- Mékky sroubovy spoj se pouziva u $roubovych spoji
dreva na devo nebo kovu na drevo a pfi pouZiti mékkych
podlozek, napf. olovénych ¢i fibrovych podlozek.

U pruzného, resp. mékkého Sroubového spoje je maximalni

utahovaci moment nizsi nez u tuhého $roubového spoje.

Rovné? je zapotiebi vyrazné del$i doba razd.

Orientaéni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty Sroubi
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra Sroubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfeni ., = 0,12). Pro kontrolu neustale

kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti Standardni Srouby Vysokopevnostni Srouby
podle DIN 267

M6 271  3.61 452 4.8 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipy UZivatelské rozhrani

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroubd do tvrdych
materialli byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby se do elektrického naradi
nedostaly Zadné drobné kovové dily.

Po delsi praci s nizkymi otdckami byste méli elektrické
nafadi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Uzivatelské rozhrani (7), viz obrazek C, slouzi pro predvolbu
otacek, pro nastaveni pracovniho rezimu a pro zapnuti
avypnuti pracovniho osvétleni.

Vysledek se mize liSit v zavislosti na materialu, tloustce
materialu, Sroubech a sile vynalozené uzivatelem. Pred praci
na skute¢ném obrobku provedte zkusebni provoz.

Ovladani uzivatelského rozhrani

Pokyn

Popis

Uzivatelské
rozhrani

Stisknéte tlacitko SPEED (13) pro zapnuti
funkce. Tlacitko SPEED (13) a ukazatel stavu
(18) sviti.

Stisknéte tlacitko SPEED (13) tolikrat, dokud
se nezobrazi pozadovany stupef.

Pracovni rezim SPEED (otacky)

V pracovnim rezimu SPEED miiZete predvolit otacky
v 5 stupnich. Nastaveny stupen je signalizovany
ukazatelem stavu (18). Prednastaveny stuper je
stupen 5.

Bosch Power Tools 160992AB3S1(21.05.2025)



120 | Cestina

UZivatelské Popis Pokyn
rozhrani

Otacky mtzete zvolit i béhem provozu.

Pracovni rezim SLOW (Auto SLOW) Stisknéte tlacitko SLOW (14) pro zapnuti
V pracovnim reZzimu SLOW elektrické naradi snizi funkee. Tlacitko SLOW (14) a ukazatel stavu

otacky kratce pred dosednutim hlavy Sroubu na (18) sviti.
obrobek. Stisknéte tlacitko SLOW (14) tolikrat, dokud se
nezobrazi pozadovany stupen.

Tento pracovni rezim poskytuje uzivateli del$i dobu na
zareagovani, aby mohl uvolnit vypinac (8). Tim se Podrzte stisknuté tlacitko SLOW (14), dokud
zabrani poskozeni povrchu, resp. prilis pevnému tla¢itko nezhasne. Funkce je vypnuta.
utazeni $roubd.

V pripadé pouziti pro pruzny nebo mékky Sroubovy
spoj |lze pomoci stupnd provést jemné nastaveni na
pozadovany vysledek.

Upozornéni: Tento pracovni rezim je aktivni pouze pfi
chodu vpravo.

Funkce LIGHT (pracovni osvétleni) Nedivejte se pfimo do pracovnich svétel,

Pomoci funkce LIGHT Ize jednotlivé zapnout a vypnout mohou vés oslnit.

obé pracovni svétla. Stisknéte tlaCitko LIGHT (15) pro zvoleni
Pfi dodani z vyroby obé pracovni svétla sviti, kdyz pracovniho osvétlent.
stisknete vypinac (8). - 1 stisknuti: Dolni pracovni svétlo (19) se
vypne.
- 2 stisknuti: Dolni pracovni svétlo (19) se
zapne, horni pracovni svétlo (9) se vypne.
- 3 stisknuti: Obé pracovni svétla se vypnou.
- 4 stisknuti: Obé pracovni svétla se zapnou.

Pracovni rezim ABR (Auto Bolt Release) Stisknéte tlacitko ABR (16) pro zapnuti funkce.
- » VI Tlacitko ABR (16) a ukazatel stavu (18) sviti.
Pracovni rezim ABR slouzi k povolovani matic:

Elektrické naradi se automaticky vypne, kdyz je matice Stisknéte tlacitko ABR (16) tolikrat, dokud se
povolena. Automatické vypnuti zabranuje odpadnuti  nezobrazi poZzadovany stupen.

ety ) S lol) o okl Podrzte stisknuté tlacitko ABR (16), dokud
V zdvislosti na délce zavitu Ize ¢as do automatického  tlacitko nezhasne. Funkce je vypnuta.
vypnuti regulovat v 5 stupnich: stupen 1 pro kratky

zavit (zastavi se dfive) az stupen 5 pro dlouhé zavit

(zastavi se pozdéji). Prednastaveny stupen je

stupen 1.

Upozornéni: Tento pracovni rezim je aktivni pouze pfi
chodu vlevo a Ize ho proto aktivovat navic
k pracovnimu rezimu pfi chodu vpravo.

Pracovni rezim STOP (Auto STOP) Stisknéte tlacitko STOP (17) pro zapnuti

V pracovnim rezimu STOP se elektrické naradi zastavi funkce.’Tllautko STOP (17) a ukazatel stavu
pfi dosednuti hlavy Sroubu na obrobek. Automatické (18) sviti.

vypnuti zabranuje poskozeni povrchu, resp. pfilis Stisknéte tlacitko STOP (17) tolikrat, dokud se
pevnému utazeni Sroubd. nezobrazi pozadovany stupen.

V pripadé pouZiti pro pruzny nebo mékky Sroubovy Podrzte stisknuté tlacitko STOP (17), dokud
spoj |lze pomoci stupnd provést jemné nastaveni na tlacitko nezhasne. Funkce je vypnutd.
pozadovany vysledek.

Upozornéni: Tento pracovni rezim je aktivni pouze pfi
chodu vpravo.
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UZivatelské
rozhrani

Popis

rozhrani“

stisknuti.

Funkce ,,Zablokovani/odblokovani uZivatelského

Pomoci funkce ,Zablokovani/odblokovani
uzivatelského rozhrani“ Ize zablokovat tlacitka
uzivatelského rozhrani, aby se zabranilo neimysinému  znovu 3 sekundy soucasné stisknuté tlacitko
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Pokyn

Pro zablokovani uzivatelského rozhrani podrzte
3 sekundy soucasné stisknuté tlacitko SLOW
(14) atlacitko ABR (16).

Pro odblokovani uzivatelského rozhrani podrzte

SLOW (14) a tlacitko ABR (16).

Funkce ,,Resetovat na nastaveni z vyroby*“

Pomoci funkce ,Resetovat na nastaveni z vyroby*
miZete zrusit véechna provedena nastaveni.

Pro resetovani uZivatelského rozhrani na
nastaveni z vyroby podrzte 4 sekundy soucasné
stisknuté tlacitko SLOW (14), tlacitko LIGHT
(15) atlacitko ABR (16).

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu miize zptsobit
elektricka rizika.

» Cas od ¢asu vyéistéte upinani nastroje (1)

a zajistovaci objimku (2).

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

i+ [®] Nase servisni adresy a odkazy na servisni
-"-igl_-: sluzby a objednavku nahradnich dilG naleznete
X na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena shérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam $kodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
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ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit

kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostnd pracovna obuv, ochrannd prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara-
dia.
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» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhPadavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Ako vkladacie nastroje pouzivajte len narazuvzdorné
bity a nastrcné hlavice. Len tieto vkladacie nastroje su
vhodné pre razové utahovaky.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mézu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

g
7
4
» Pracovné nastroje samézu po¢as prace velmi zohriat!
Pri vymene pracovného nastroja hrozi nebezpecen-

stvo popalenia. Na odobratie pracovného nastroja pouzi-
te ochranné rukavice.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, 3pinou, vodou a vlhkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
uréené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfiovanie matic.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upnutie nastroja

(2) Zzaistovacia objimka

(3) Prepinac smeru otacania

(4) Klip naopasok

(5)  Akumulator”

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7) Pouzivatel'ské rozhranie

(8) Zapinac/vypina¢

(9) Pracovné svetlo hore

(10) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(11) Skrutkovaci bit”

(12) Univerzalny drziak bitov”
Pouzivatel'ské rozhranie

(13) Tlacidlo SPEED predvolby otacok
(14) Tlacidlo SLOW

(15) Tlacdidlo LIGHT

(16) Tlacidlo ABR

(17) Tlacidlo STOP

(18) Stavova indikécia

(19) Pracovné svetlo dole

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorovy impulzovy EXDR18V-230
skrutkovaé

Cislo polozky 3601JL64..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky”

- Nastavenie 1 ot/min 0-800
- Nastavenie 2 ot/min 0-1600
- Nastavenie 3 ot/min 0-2300

Akumulatorovy impulzovy EXDR18V-230
skrutkovac

- Nastavenie 4 ot/min 0-2900

- Nastavenie 5 ot/min 0-3400

Max. frekvencia impulzu® min* 0-4000

Max. utahovaci moment" Nm 230

@ strojarenskych skrutiek mm M6-M16

Upnutie nastroja %" vnutorny Sest-

hran

Hmotnost® kg 1,0

Odporicana teplota okolia “C 0..+35
pri nabijani

Povolend teplota okolia pri C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Kompatibilné akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Odporicané akumulatory pre ProCORE 18V...

plny vykon > 4,0 Ah

EXPERT18V...

Odporucané nabijacky GAL 18V...

GAL 36V...

GAL 12v/18...

GAX 18V...

EXAL18V...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 97 dB(A); troven
akustického vykonu 105 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou povolenou velkos-
fou: a, = 20,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’

(K =212 m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
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Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
|atora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...
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LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikacii stavu nabitia aku-
muldtora.
SI====] 1LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu m6zu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumuldtora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumuldtor je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvy$ené
riziko pordch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.
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Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)
Pracovny nastroj vloZte do upinaca naradia az na doraz (1).
Skrutkovacie hroty (11) mézete nasadit pomocou univerzal-
neho drziaka hrotov s gul6¢kovou zapadkou (12).
POZNAMKA: Ak ide vkladanie pracovného nastroja tazko,
potiahnite zaistovaciu objimku dopredu a pracovny nastroj
vloZte do upinaca naradia aZ na doraz.

POZNAMKA: Ubezpette sa, &i pracovny néstroj zapadol so
zaistenim a pevne sedi.

Vyberanie pracovného nastroja

Potiahnite zaistovaciu objimku (2) smerom dopredu
a pracovny nastroj vyberte.

Spona na opasok

Pomocou spony na opasok si moZete zavesit elektrické nara-
die napr. na opasok. V takom pripade budete mat obe ruky
volné a elektrické naradie budete mat stale v pohotovosti.

Prevadzka

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykndit.

Ako to funguje

Upinanie nastroja (1) s vkladacim nastrojom je pohanané
elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechanizmus.
Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (priklepovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus zacina pracovat v okamihu, ked'je
skrutkové spojenie doskrutkované, a tym sa motor viac zata-
Zi. Impulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na
rovnomerné otocné impulzy. Pri uvolfovani skrutiek a matic
sa tento pracovny Gikon vykonava v opacnom poradi.

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (3) moZete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (8).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (3) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolnovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (3) az na
doraz doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte
ho stlaceny.

Pracovné svetla (9) a (19) svietia pri mierne alebo tplne
stlatenom zapinaci/vypinaci (8) a umoznuiju osvetlenie
pracovného priestoru pri nepriaznivych svetelnych podmien-
kach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (8) uvolnite.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).
Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Kratiaci moment zavisi od ¢asu trvania impulzov. Maximalny

dosiahnuty kratiaci moment je vysledkom stctu vsetkych

jednotlivych kritiacich momentov dosiahnutych impulzmi.

Maximalny kritiaci moment sa dosiahne po utahovacich im-

pulzoch v trvani 6-10 sekiind. Po tomto Case sa uz utahova-

ci moment zvySuje iba minimdine.

Cas trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy poza-

dovany utahovaci moment. Skuto¢ne dosiahnuty utahovaci

moment je nutné vzdy kontrolovat pomocou momentového
kltica.

Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo makkym

podkladom

Ak pri sktiske odmeriate kritiace momenty dosiahnuté

v slede impulzov a nanesiete ich do grafu, dostanete krivku

priebehu kritiaceho momentu. Vyska krivky zodpoveda

maximalne dosiahnutelnému kritiacemu momentu, strmost
krivky ukazuje, za aky ¢as ho mozno dosiahnut.

Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasledujucich fakto-

rov:

- pevnost skrutiek/matic

- druh podlozky/podkladu (okrthla podlozka, tanierova
pruzina, tesnenie)

- pevnost zoskrutkovavaného materialu

- stav namastenia skrutkového spoja

Z toho potom vyplyvaju nasledujtice pripady pouZitia:

- Tvrdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov s pouzitim podlozZiek. Maximalny kritiaci moment sa
dosiahne po relativne kratkom ¢ase rotacnych impulzov
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(strmy priebeh charakteristiky). Zbytocne dlha doba im-
pulzového utahovania iba poskodzuje naradie.

- Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov, avsak s pouzitim pruznych podloziek, tanierovych
podloZiek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym
sedlom, ako aj pri pouziti predlzovacich prvkov.
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- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.
drevo na drevo alebo kov na drevo a pri pouziti makkych
podloZiek ako napr. olovené alebo fibrové podlozky.

Pri pruznych, resp. makkych spojeniach je maximalny utaho-

vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-

siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia
doba impulzového utahovania.

Orientacné hodnoty na dosiahnutie maximélnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuzitie hranice prietaznosti 90 % (pri stciniteli trenia p, = 0,12). Skutocne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového kltca.

Triedy pevnosti  Standardné skrutky Skrutky s vysokou pev-
podla normy nostou

DIN 267

M6 271  3.61 452 4.8 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipy Pouzivatel'ské rozhranie

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych
materidlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru
zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do elektrického
naradia nedostali drobné kovové predmety.

Po dIhsej préci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minity bezat napraz-
dno s maximalnymi otdckami.

Pouzivatel'ské roz- Opis
hranie

Pracovny rezim SPEED (otacky)

je stupen 5.
Otacky mozete volit aj pocas prevadzky.

V pracovnom rezime SPEED mozete predvolif otacky
v 5 stupfioch. Nastaveny stuper je signalizovany po-
mocou stavovej indikacie (18). Prednastaveny stupen

Pouzivatel'ské rozhranie (7), pozri obrazok C, sltzi na pred-
volbu otacok, nastavenie pracovného rezimu a zapinanie

a vypinanie pracovného svetla.

Vysledok sa moze lisit v zavislosti od materialu, hribky mate-
rialu, skrutiek a sily vynalozenej pouzivatelom. Pred pracou
na skutocnom obrobku vykonajte skisobny chod.

Ovladanie pouzivatel'ského rozhrania
Pokyn
Stlacte tlaCidlo SPEED (13), aby ste zapli fun-

kciu. Tla¢idlo SPEED (13) a stavova indikécia
(18) svietia.

Stlacajte tlacidlo SPEED (13) dovtedy, kym sa
nezobrazi zelany stupen.

Pracovny rezim SLOW (Auto SLOW)

obrobku.

Tento pracovny rezim poskytuje pouzivatelovi dIhsi
reakcny cas na uvolnenie zapinaca/vypinaca (8).
Predide sa tak poskodeniam povrchu alebo prilis silné-

mu utiahnutiu skrutiek.

V pracovnom rezime SLOW elektrické naradie znizi
otacky kratko pred tym, ako sa hlavicka skrutky dotkne

Stlacte tlacidlo SLOW (14), aby ste funkciu za-
pli. Tla¢idlo SLOW (14) a stavova indikécia
(18) svietia.

Stlacajte tlacidlo SLOW (14) dovtedy, kym sa
nezobrazi zelany stupen.

Drzte tlacidlo SLOW (14) stlacené, kym nez-
hasne. Funkcia je vypnuta.

V pripade préce s pruznym alebo makkym spojom je
mozné stupne pouZit na doladenie pozadovaného vy-

sledku.

Upozornenie: Tento pracovny rezim je aktivny iba

v pravobeznom chode.
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Pouzivatel'ské roz- Opis

hranie

LIGHT

Funkcia LIGHT (pracovné svetlo)

Pomocou funkcie LIGHT mozno jednotlivo zapinat a vy-

pinat obidve pracovné svetla.

Ked'sa stlaci zapina¢/vypinac (8), rozsvietia obidve

pracovné svetla, ako je to nastavené z vyroby.

Pokyn

Nepozerajte priamo do pracovnych svetiel,

moZu vas oslepit.

Na zvolenie pracovnych svetiel stlacte tlaCidlo

LIGHT (15).

- 1 stlacenie: vypne sa pracovné svetlo dole
(19).

- 2 stlacenia: pracovné svetlo dole (19) sa za-
pne, pracovné svetlo hore (9) sa vypne.

- 3stlacenia: obidve pracovné svetla sa vy-
pnu.

- 4 stlacenia: obidve pracovné svetla sa zapnu.

Pracovny rezim ABR (Auto Bolt Release)

Pracovny rezim ABR sl(zi na povolovanie matic:

Elektrické naradie sa automaticky vypne, ked je matica
povolend. Automatické vypnutie zabrafuje vypadnutiu

matice zo zavitu skrutky pri jej povolovani.

Cgs do automatického vypnutia mozno regulovat podfa
dlzky zavitu v 5 stuprioch: stuperi 1 pre kratke dizky
zavitu (skorsie zastavenie) az stupen 5 pre dihé dizky
zavitu (neskorsie zastavenie). Prednastaveny stupen je

stupen 1.

Upozornenie: Tento pracovny rezim je aktivny iba v la-

vobeznom chode, avsak mozno ho aktivovat aj
Vv pracovnom rezime v pravobeznom chode.

Stlacte tlacidlo ABR (16), aby ste funkciu zapli.
Tlacidlo ABR (16) a stavova indikacia (18)
svietia.

Stlacajte tlacidlo ABR (16) dovtedy, kym sa
nezobrazi zelany stupen.

Drzte tlacidlo ABR (16) stlacené, kym nezhas-
ne. Funkcia je vypnuta.

Pracovny rezim STOP (Auto STOP)

V pracovnom rezime STOP sa elektrické naradie za-
stavi pri dosadnuti hlavicky skrutky na obrobok. Auto-
matické vypnutie brani poskodeniam povrchu alebo

prili$ silnému utiahnutiu skrutiek.

V pripade préce s pruznym alebo makkym spojom je
mozné stupne pouZit na doladenie pozadovaného vy-

sledku.

Upozornenie: Tento pracovny rezim je aktivny iba

v pravobeznom chode.

Stlacte tlacidlo STOP (17), aby ste funkciu za-
pli. Tla¢idlo STOP (17) a stavova indikacia (18)
svietia.

Stlacajte tlacidlo STOP (17) dovtedy, kym sa
nezobrazi Zelany stupen.

Drte tlaCidlo STOP (17) stlacené, kym nezhas-
ne. Funkcia je vypnuta.

Funkcia ,,Zamkniit/odomkniit pouzivatel'ské roz-

hranie“

Pomocou funkcie ,Zamknit/odomknt pouzivatel'ské
rozhranie® mozno tlaCidla pouzivatel'ského rozhrania
zamknut, aby sa zabranilo netimyselnému stlaceniu.

Ak chcete pouzivatel'ské rozhranie uzamknut,
podrzte tlacidlo SLOW (14) a tlacidlo ABR (16)
sti¢asne stla¢ené 3 sekundy.

Ak chcete pouzivatel'ské rozhranie odomknut,
znova podrzte tlacidlo SLOW (14) a tlacidlo
ABR (16) stcasne stlacené 3 sekundy.

Funkcia ,,0bnovit na vyrobné nastavenia“

Pomocou funkcie ,,0bnovit na vyrobné nastavenia“

mozno vSetky nastavenia resetovat.

Ak chcete pouzivatel'ské rozhranie resetovat na
vyrobné nastavenia, podrzte tlacidlo SLOW
(14), tlacidlo LIGHT (15) a tlaCidlo ABR (16)
sucasne stlacené 4 sekundy.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Upinanie nastroja (1) a zaistovaciu objimku (2) obéas
vycistite.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

[LA[E] Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-

. ko,
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Csak iitésallé biteket és dugékulcsokat hasznaljon be-
tétszerszamkeént. Csak ezek a betétszerszamok alkalma-
sak itvecsavarozdkhoz.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
F‘W a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
szélye all fenn.
» Abetétszerszamok a munka soran felforrésodhatnak!
szenvedhet. A betétszerszam kivételéhez viseljen védo
keszty(it.

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
A betétszerszam kicserélésekor égési sériiléseket

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghuzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Szerszambefogo egység
(2) ReteszelGhiively
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(3) Forgasirany-atkapcsolo

(4) Ovtartécsat

(5)  Akkumulator”

(6)  Akkumulator reteszelésfeloldd gomb®

(7) Felhasznaldi feliilet

(8) Be-/kikapcsold

(9) Felsé munkalampa

(10) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(11) Csavarozobit”

(12) Univerzilis bittarto®

Felhasznaloi feliilet

(13) SPEED gomb a fordulatszam-el6valasztashoz
(14) SLOW gomb

(15) LIGHT gomb

(16) ABRgomb

(17) STOPgomb

(18) Allapotkijelzés

(19) Als6 munkalampa

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros iitvecsava- EXDR18V-230
rozogép
Rendelési szam 3601JL64..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam”
- 1.bedllitas perc! 0-800
- 2.bedllitas perc! 0-1600
- 3.bedllitas perc! 0-2300
- 4. bedllitas perc! 0-2900
- 5. bedllitas perc’ 0-3400
max. iitésszam” perc’ 0-4000
Max. meghUzasi nyomaték" Nm 230
Gépcsavar-g mm M6-M16
Szerszambefogd egység %" bels hatlapos
Suly? kg 1,0
Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0...+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Akkumulatoros iitvecsava- EXDR18V-230
rozégép
Ateljes teljesitményhez java- ProCORE 18V...
solt akkumulatorok >4,0Ah
EXPERT18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...
A) 20-25°C hémérsékleten a EXPERT18V 4.0Ah akkumulatorral

mérve
B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 97 dB(A);
hangteljesitményszint 105 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen hallasvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritsa: a, = 20,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s?
(K=212m/s?)

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatds ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.
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Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumultor reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartés fény, 5 x zold 80-100 %
Tartés fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40 %
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tél-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelzd futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemidd

mar cs6kkenhet. Javasoljuk az akkumultor cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Keérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotinak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
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kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere

A betétszerszam behelyezése (lasd A abra)

Vezesse be iitkzésig a betétszerszamot a szerszambefogd
egységbe (1).

A csavarozobiteket (11) egy golyos bepattano univerzalis
betéttartoval (12) lehet a kéziszerszamba betenni.
MEGJEGYZES: Ha a betétszerszam behelyezése nehézkes,
hizza el6re a reteszel6hiivelyt, majd tolja be litkdzésig a be-
tétszerszamot a szerszambefogd egységbe.

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg réla, hogy a betétszerszdm
bereteszelddott és rogzitve van.

A betétszerszam kivétele
Huzza eldre a reteszelG hiivelyt (2), és vegye ki a betétszer-
szamot.

Ovtarto csat

A Gvtartd csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezés-
reall.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Miikodési mod

A (1) szerszambefogd egységet a betétszerszammal a hajté-
mii és az itém(i kozvetitésével egy elektromos motor hajtja
meg.

A munkamenet két fazisbol all:

Csavarozas és Szoros meghuzas (az (itdm(i miikodésével).
Az itém( akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ald kerdil. Az Gitém( ekkor a motor al-
tal kifejtett erét egyenletes forgato titésekké alakitja at. A
csavarok és anyacsavarok kihajtasandl ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (3) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghtzasahoz tolja el iitkdzésig balra a (3) forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (3) forgasirany-atkap-
csolét.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsoldt.

A(9) és (19) munkalampak kissé vagy teljesen megnyomott
be-/kikapcsold (8) esetén vilagitanak és lehetévé teszik a
munkatertilet kedvezétlen kiilsé megvilagitas esetén is meg-
feleléen torténd megvilagitasat.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(8) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/tités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (8) be-/kikapcsoldt.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/(itésszam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Aforgatonyomaték az iitési idétartamtol fiigg. A legnagyobb
elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi
forgatonyomatékok osszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot 6-10 masodperces iitési idotar-
tam elteltével éri el. Ezen id6 eltelte utan a meghuzasi nyo-
maték mar csak minimalis mértékben névekszik.

Az (itési idGtartamot minden egyes kivant meghtzasi nyoma-
tékhoz kiilon meg kell hatarozni. A ténylegesen elért meghu-
zasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsal mindig ellen-
Grizni kell.

Kemény, rug6zo vagy puha csavaros rogzités

Ha egy kisérlet soran megmérik és felviszik egy dbrara az
(itéssorozat soran elért forgatonyomatékokat, akkor egy for-
gatonyomaték gorbe jon létre. A gérbe magassaga a legna-
gyobb elérhetd forgatonyomatékot jelzi, a gorbe meredeksé-
ge pedig azt mutatja, mennyi id6 alatt lehet ezt a forgatdnyo-
matékot elérni.

Aforgatonyomaték-gorbe a kdvetkezd tényezoktol fiigg:

- Acsavarok/anyak szilardsaga

Az alatét tipusa (tarcsa, tanyérrago, tomités)

- Acsavarkotéssel rogzitendd munkadarab anyagdanak szi-
lardsaga

- Acsavarkotésnél alkalmazott kenéanyag tulajdonsagai

Ennek megfeleléen a kdvetkezd alkalmazési eseteket lehet

megkiilonboztetni:

- Kemény rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot viszonylag rovid iitési ido alatt
eléri (meredek jelleggorbe). A feleslegesen hosszu iitési
idd csak art a berendezésnek.

- Rugoz0 rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak, de alatétként rugos gy(ir(it vagy tanyérrigot hasz-
nalnak, vagy tamcsavarok vagy klipos (ilés(i csavarok/
anyak vagy hosszabbitok keriilnek alkalmazasra.

1609 92AB3S[(21.05.2025)
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- Puha rogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fat fa- Rugozo, illetve puha rogzitésnél a legnagyobb meghuzasi
hoz vagy fémet fahoz csavaroznak, vagy puha alatétként nyomaték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen ki-
o6lom- vagy fiberalatétet hasznalnak. viil Iényegesen nagyobb iitési iddre van sziikség.

A maximalis csavarmeghtizasi nyomatékok iranyértékei

Az adatok Nm-ben vannak megadva, és a megfeszitett keresztmetszetbdl, a folyasi hatar 90 %-os kihasznalasabdl

(Hasszes = 0,12 stirlodasi tényez6 mellett) keriiltek meghatarozasra. A ténylegesen elért meghtzasi nyomatékot egy forgatényo-
maték-kulccsal mindig ellendrizni kell.

Szilardsagi oszta- Standard csavarok Nagy szilardsagu csava-

lyok a DIN 267 sze- rok

rint

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2

M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 89

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135

M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215

M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330

Tippek , Felhasznaloi feliilet

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagha be- o ] . o

csavarozni, akkor célszer( a menet magatmérdjének megfe- Afelhasznaldi fe.l'ulet (7), lasd C dbra, a fordu!atszam el6va-

lel6, a csavar hosszlisagénak 2/3-at kitevs megfelelé hossz(-  1sztdsdra és az izemmod bedllitasara, valamint a munka-

sag furatot eldfdrni. lampa be- és kikapcsolasara szolgal.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré- Az eredmény az anyagtdl, az anyagvastagsagtol, a csavarok-

szecskek az elektromos kéziszerszam belsejébe. tol és a felhasznalo altal alkalmazott erétél fiiggden valtoz-
hat. A tényleges munkadarab megmunkalasa el6tt végezzen

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.

probat.

A felhasznaloi feliilet kezelése

Felhasznaléi felii- Leiras Utmutaté

let

Uzemméd SPEED (fordulatszam) A funkcio bekapcsolasahoz nyomja meg a

R ,

SPEED (izemmddban a fordulatszam 5 fokozatban al- glll,aEE)[t)k?ZEg(()tlgl)?/)iiéAif PEED gomb (13) és az
lithato be el6re. A beallitott fokozatot az allapotkijelzd potkl gt

(18) mutatja. Az elére beallitott fokozat az 5. fokozat. ~ Nyomja mega SPEED gombot (13) annyiszor,
amig meg nem jelenik a kivant fokozat.

Afordulatszamot mikodés kozben is kivalaszthatja.

Uzemméd SLOW (Auto SLOW) A funkcio bekapcsolasahoz nyomja meg a
A SLOW iizemmaddban az elektromos kéziszerszam for- :III';)‘:J\’,(E?QZ%OH;;‘\)AIQ SitLOW gomb (14) ésaz
dulatszama csokken roviddel azelétt, hogy a csavar fe- potkl gt

je érintkezne a munkadarabbal. Nyomja meg a SLOW gombot (14) annyiszor,
amig meg nem jelenik a kivant fokozat.

Ez az izemmod hosszabb reakcididét biztosit a fel-
hasznaldnak a be-/kikapcsolo (8) elengedéséhez. Ez  Tartsa lenyomva a SLOW gombot (14), amig a
megakadalyozza a feliilet sériilését vagy a csavarok til- gomb mar nem vilagit. A funkcid ki van kapcsol-
hizésat. va.

Rug6zd vagy puha rogzitéses alkalmazas esetén a foko-
zatok altal finomhangolhato a kivant eredmény.

Megjegyzés: Ez az izemmod csak az 6ramutato jara-

saval megegyezG iranyl forgas esetén aktiv.

Funkcio LIGHT (munkalampa) Ne nézzen kézvetleniil a munkalampakba,
mert azok elvakithatjak Ont.

Mindkét munkaldmpa kilon-kiilon is be- és kikapcsol-
hatd a LIGHT funkcidval. A munkalampak kivalasztasahoz nyomja mega
LIGHT gombot (15).
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Felhasznaléi felii- Leiras Utmutaté

let

Gyari szallitaskor mindkét munkalampa vilagit, amikor - 1 megnyomas: Az alsé munkalampa (19) ki-
a be-/kikapcsolat (8) megnyomjak. kapcsol.
- 2 megnyomas: Az alsé munkalampa (19) be-
kapcsol, a felsé munkalampa (9) kikapcsol.
- 3 megnyomas: Mindkét munkalampa kikap-
csol.
- 4 megnyomas: Mindkét munkaldampa bekap-
csol.

Uzemméd ABR (Auto Bolt Release) A funkci6 bekapcsolasahoz nyomja meg az ABR
gombot (16). Az ABR gomb (16) és az allapot-
kijelz6 (18) vilagit.

A ABR (izemmad anyak meglazitasara szolgal: az elekt-
romos kéziszerszam automatikusan kikapcsol, amikor
az anya meglazult. Az automatikus kikapcsolas megga-  Nyomja meg az ABR gombot (16) annyiszor,
tolja, hogy a csavaranya a kioldas soran leessenacsa-  amig meg nem jelenik a kivant fokozat.
varmenetrol.

Tartsa lenyomva az ABR gombot (16), amiga
A menethossztél fiiggéen az automatikus kikapcsolasig gomb mar nem vilagit. A funkcio ki van kapcsol-
eltelt id6 5 fokozatban szabalyozhatd: 1. fokozat rovid va.

menethossz esetén (korai ledllas), 5. fokozat hosszi

menethossz esetén (késGbbi ledllas). Az elére bealli-

tott fokozat az 1. fokozat.

Megjegyzés: Ez az lizemmad csak az dramutato jara-
saval ellentétes iranyu forgas esetén aktiv, ezért az ora-
mutato jarasaval megegyez6 iranyd tizemmod mellett is
aktivalhato.

Uzemméd STOP (Auto STOP) Afunkcio bekapcsolasahoz nyomja meg a STOP

A STOP {izemmodban az elektromos kéziszerszam ak- g.qmb"ot (17)'. A S,TOP gomb (17) és az llapot-
kor all meg, amikor a csavar feje a munkadarabon Kijelzd (18) vildgt.

nyugszik. Az automatikus lekapcsolds megakadalyozza Nyomja meg a STOP gombot (17) annyiszor,
afeliilet sériilését vagy a csavarok ttlhtizasat. amig meg nem jelenik a kivant fokozat.

Rug6z6 vagy puha rogzitéses alkalmazas esetén a foko- Tartsa lenyomva a STOP gombot (17), amiga
zatok altal finomhangolhaté a kivant eredmény. gomb mar nem vilagit. A funkcio ki van kapcsol-

Megjegyzés: Ez az izemméd csak az Gramutato jara- &

saval megegyezd iranyli forgas esetén aktiv.

Felhasznaloi feliilet zarolasa/feloldasa funkcio Afelhasznaldi feliilet zarolasahoz tartsa lenyom-
va a SLOW gombot (14) és az ABR gombot
(16) egyszerre 3 masodpercig.

A Felhasznaloi feliilet zarolasa/feloldasa” funkcidval a

felhasznaldi feliilet gombjai zarolhatok a véletlen meg-

nyomas megakadalyozasa érdekében. A felhasznaldi feliilet feloldasahoz tartsa le-
nyomva a SLOW gombot (14) és az ABR gom-
bot (16) ismét egyszerre 3 masodpercig.

,»Gyari beallitasok visszaallitasa” funkcio A felhasznadldi feliilet gyari bedllitasokra vald
visszadllitasahoz tartsa lenyomva a SLOW gom-
bot (14), valamint a LIGHT gombot (15) és az
ABR gombot (16) egyszerre 4 masodpercig.

Minden beallitas visszaallithatd a ,Gyari beallitasok
visszaallitasa” funkcioval.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Idordl idore tisztitsa meg a (1) szerszambefogo egysé-
get és a (2) reteszel hiivelyt.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

[® Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz
%5 vald linkeket, valamint az alkatrészrendelése-

& ket awww.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-

-4 dalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-

gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHNK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMnonb30BaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yeckum kabenem

— He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— HE MCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UNK No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[oXaA

- He BKNouarb Npv nonaiaHuu Bofibl B KOPNYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKHi kabenb

- NOBPEXAeH Kopnyc u3nenvs
THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoanmo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- noppobHble TpeboBaHKsA K YCTIOBUAM XpaHeHUs CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHNS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mmecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C ManbIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHO [N1A KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTeNM. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT B1Aa PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbinbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PErynMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOZLOM 3KCyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|un 1 npaB1na be3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, OMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPaMBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UM He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErue BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPEYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaleXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue 1 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamH.

MpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANNA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe JpYrUX akkyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit AKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-

Bosch Power Tools
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TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NPeacKasyemo, YTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHUs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apsaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBLICUTb PUCK BO3rOPaHHs.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WypynoBepToB

» [pu BbiNoNHeHUH paboT, NP1 KOTOPbIX WYPYN MOXET
3afieTb CKPbITYI0 3NIeKTPONPOBOAKY, AePIKHUTE HHCTPY-
MEHT 3a U30MIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHue
HaxofALLEroca Noj HanpsXeHUeM LIHYPa MOXET 3aps-
NIUTb METANNIMUECKUE YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U NpU-
BECTU K y7iapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XXAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoA-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKaPY U NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepUanbHoro yuiepba.

» B KauecTBe CMeHHbIX HHCTPYMEHTOB UCTIONb3yHTe
TONbKO YAApPONpPoUHble GUTbI U TOpPLEBbIE FONOBKH.
TonbKo Takue CMeHHbIE MHCTPYMEHTbI MOAXOAAT /1A UM-
NyNbCHOrO rakoBepTa.

» Kpenko pepxute aneKTpOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTArmBa-
HWM W OTNYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKUE PEAKLMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCTOCOBNEHKe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalemM HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNnK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBE)XEr0 BO3lyXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbIMU NpesMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3A,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOPHOK batapew.

» HUcnonb3yiite akKkyMynATop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBHTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHoM neperpysku.

g’; 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6atapelo ot
BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

F?W ro HarpeBaHWA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,

FN BoAbl M Baru. CyLLecTByeT 0NacHOCTb B3pbIBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» Mpu akcnnyatauuu cMeHHbIN Pabouuii HHCTpYMEHT
MoxeT HarpeBatbcA! [pu 3ameHe cmeHHoro pabouero
MHCTPYMEHTa CYLeCTBYeT ONacHOCTb 0XKora. [inA u3-
BNIeUEHUs CMEHHOro pabouero MHCTPYMeHTa HaZieBaiTe
3aLMUTHbIE NepuaTKy.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogenne
YKa3aHHH N0 TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobniopaiTe NNOCTPALMK B Hauane pyKo-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AnA 3aBUHUMBAHHUA U
BbIBUHUMBAHUA BVIHTOB/LI.IypyI'IOB, a TaKxXe AnA 3aTArMBaHuA
M OTMNYyCKa raek B ykasaHHOM iana3oHe pasmepoB.
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M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

HyMepalua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) Nartpon

(2) Oukcupyrowan BTynka

(3) Mepexniouarenb HanpaBneHWA BPALLEH!S
(4) 3axum ana KpenneHus Ha pemHe

(5)  Akkymynatop”

(6)  KHonka pa3bnokvpoBKH akkymynatopa®
(7) Nonb3oBarenbckuit UHTEPDENC

(8) Boikniouatenb

(9) TMoacsetka BepxHaAA

(10) PykosTKa (C M30IMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(11) Bura”

(12) YHuBepcanbHbil fepxarens 6ur®
Monb3oBatenbckuit uHTEpdeic

(13) Knonka SPEED Bbibopa uucna 0bopoTo
(14) Knonka SLOW

(15) Kwnonka LIGHT

(16) Kwuonka ABR

(17) Knonka STOP

(18) MuaukaTop cocToAHMA

(19) MopaceeTka HWKHAA

a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIN Wypyno- EXDR18V-230

BEePT yAAPHOro feHCTBUA

ToBapHbI HOMEp 3601JL64..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Yucno 06opotoB xonocroro xona”

- Hacrpoitka 1 06/MuH 0-800

- Hacrpoitka 2 06/MuH 0-1600

- Hactpoitka 3 06/MuH 0-2300

- Hacrpoitka 4 06/MuH 0-2900

- Hactpoitka 5 06/MuH 0-3400

Makc. yactota ygapos” yA./MUH 0-4000

Makc. MoMeHT 3atexku") Hwm 230

[lnameTp LWypynoBs ¢ MeTpu- MM M6-M16

uecKom peabboi

MaTpox BHYTpeHHu#H
LIECTUrPaHHUK %"

Bec? Kr 1,0

PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35

pa oKpy>atoLLen cpeabl npu

3apAgake
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AKKYMYNATOPHBIN LWypyno- EXDR18V-230
BepT YAAPHOro JeHCTBUA
[lonyctimasn Temneparypa C -20...+50
OKpYXaloLLei cpefbl npu
aKkcnnyaraumun® v xpaHeHun
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATO- GBA 18V...
pbl ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble akkymyna- ProCORE 18V...
TOpbI 1A MaKCMManbHOM >4,0Ay
NPOU3BOAUTENBHOCTH EXPERT18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18V...
YCTPOMCTBA GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Wsmepenus npu 20-25°C ¢
akkymynatopom EXPERT18V 4.0Ah
B) bBe3akkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temneparype < 0°C
3HaueHun MOTyT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-

npobHan MHopmauua NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLum

3HaueHWA LYMOBOW Harpy3Kki1 OnpefeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LIYMa OT 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAeT 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenexua 97 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

moluHocTv 105 a6 (A). MorpewHoctb K = 3 ab.
WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1Ubpauus a, (BeKTopHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-2:

3aTArvBaHMe BUHTOB W raek MakCMManbHO J0NyCTUMOTO
pasmepa: a, = 20,3 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 1824 m/c’
(K=212wm/c?)

Yka3aHHble B HaCTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaUeHMe LLyMOBOW MUCCHM M3MEPEHbI N0 METOAMKE H3Me-
PEeHWA, NPONMCaHHON B CTaHAaPTe, 1 MOTyT BbiTb MCMONb30-
BaHbl NA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH TaKxe
MPMroAHbI ANA NPeBaPHTENbHON OLiEHKM YPOBHA BUOpaLmK
1 LLIYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOPALMK 1 3HAUEHHE LLYMOBOW 3MUCCHM yKasaHbl
[ANA OCHOBHbIX BM0B PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO €CMM 3NEKTPOMHCTPYMEHT By/1eT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MONHEHNA [PYrvX paboT C NPUMEHEHUeM HenpeayCMOTpeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB UK TEXHMUE-
ckoe obcnyxuBanKe He byeT 0TBeUaTb NPeAnUCcaHkAM, TO
3HaUEHWA YPOBHA BUBPALIMM 1 LIYMOBO# 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXET 3HAUUTENbHO MOBBICUTH OBLLMIA
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ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTJIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHKMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO NprobpecTn akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI IR NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNSIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl 3BNeUb akKyMynATOPHYIO batapeto, HaxxMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMU (PUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMK NPEOTBPALLATH BbiNafieH!e akKyMynsTopa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKY.
lMoka akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WUHaukaTop 3apAaXeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
barapeu

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMyNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopoM 3apsa.

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKY-
MY/IATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb €10 3apafa. M0 npuurHam
0e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS! ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3HTL CTENEHD 3apS-

KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
QIMOAHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbliBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIx 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynatopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

loMUMO ypOBHA 3apsAfia aKKyMynATopa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMyNATOPa.

UTobbl akTMBMPOBATD (hyHKLMIO, HAXXMUTE M yAepXnBaiTe

KHOMKY WHMKATOPA YPOBHA 3apsfia B B TeUeHWe 3 CeKyHS,.

06 aHanu3e cocToAHNsA aKKYMynATopa CUrHan1supyert «be-

ryLUMit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apsaa akKyMynaTopa.

Pe3ynbtat oTobpaxaeTca Ha UHAUKaTOpe YPOBHs 3apsAaa ak-

KymynaTopa.

1 cBeTopMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHUI
PUCK HeMCNPaBHOCTU. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
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TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET MOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaerca B NpoOLeHTax.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom

3alyMuianTe akkyMynaTop oT Bnaru U Bofpl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NPounLIaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥M W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PAbOThI
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0DHXOIMMOCTb €50 3aMeHbI.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA Mo YTUIM3aLMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06biX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [TpU CryyainHoMm
HaXXaTWK BbIKNtOUYaTeNA BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHMA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

YcraHoBka pabouero HHcTpymeHTa (cM. puc. A)

BcTaBbTe pabounit MHCTPYMEHT [0 ynopa B natpoH (1).
BuTbl (11) MOXXHO 3aKPENHTH C MOMOLLbIO YHUBEPCANbHOTO
[JepXaTens ¢ Lap1KoBbiM thukcatopom (12).
NPUMEYAHWE: ecnn pabounit MHCTPYMEHT BCTABNAETCA C
TPYLOM, OTTAHUTE (HUKCUPYIOLLYIO BTYNKY Briepes 1 BCTaBbTe
pabounit MHCTPYMEHT 10 yNopa B MaTpoH.

MPUMEYAHUE: ybeauTech, uto pabounit MHCTPYMEHT 3a-
(hUKCUPOBAH M CHLMUT HEMOLBHXHO.

WUseneuenne pabouero HHCTpyMeHTa

OTTAHUTE (UKCUpYHOLLYI0 b3y (2) Bnepea u u3Bnekute
pabounit MHCTPYMEHT.

Mpy>X1HHbII 3aXKMM ANA nosica

C NoMOLLbI0 3aXMMa ANsA Nosca MOXHO NOBECHTb ANEK-
TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu aToM ocBoboXa-
toTCcA 0be PyKU 1 INEKTPOUHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nopa
PYKOH.

Pycckuii| 143

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

» YcTaHaBnuBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT HNH
raiiky TonbKo B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAHMU. Bpatiato-
Lmecs paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

MpuHumMn geicTeus

Matpo (1) ¢ pabounm MHCTPYMEHTOM NPUBOAMTCS ANEKTPO-
MOTOPOM C NOMOLLb PEAYKTOPa C yAapHbIM MEXaHU3MOM.
Pabouuit npouiecc noapasnenaerca Ha ase dasbi:
3aBopauMBaHue v 3aTAruBaHue (pabotaer yaapHbii Mexa-
HU3M).

YrapHbli MEXaHW3M BK/KOUAETCH, KaK TONbKO BUHT HaUMHaeT
3ae[1atb 1 HArpysKa Ha MOTOp yBennumnBaetca. Takum 0b-
pa3oM yapHblii MexaHnam npeobpasyer cuiy MoTopa B pas-
HOMepHble BpallaTenbHble yaapbl. [pu BbiBOpaunBaHuu
BMHTOB/LLIYPYNOB WK OTBUHUMBAHMM FaeK 3T0T NPOLIECC
npoTeKaeT B 06paTHoi NOCNea0BaTeNbHOCTH.

Hactpoiika HanpaBneHus BpawieHus (cM. puc. B)

Bblkniouatenem HanpasneHus Bpatequs (3) MoxHo u3me-
HATb HanpaBneH1e BPalLeHNs INEeKTPOUHCTPYMeHTa. pu
BXXaToM BbiKntouatene (8) 310, 0iHaKo, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpaueHue: [N 3aKpyuMBaHNsA BUHTOB W 3aTAMMBa-
HUA raek NpWXMUTE Nepekntoyate/lb HanpaBneHns BpaLle-
Hua (3) BneBo o ynopa.

NeBoe HanpaBneHHe BpaweHua: [1n9 0cnabnexus u BbIBo-
pauMBaHMA BUHTOB/ILYPYNOB W OTBMHUMBAHHSA FaeK HAKMUTE
nepekntoyatenb HanpasneHus Bpailiequsa (3) Bnpaso ao
ynopa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHe

[InA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIKIIO-
yarenb (8) v yaepxuBanTe ero Haxarbim.

Moacsetku (9) 1 (19) 3aropatoTca Npu cnerka unu nonHo-
CTbIO HaXaToM BblKtouatene (8) v ocselLatoT pabouyto 30Hy
NPH HeA0CTaTOUHOM 06LLEM OCBELLEHUN.

[InA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
yarenb (8).

YcrtaHoBKa uncna 060poToB U yaapos

Yncno 060poTOB/yAAPOB BKMIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNABHO PEryNMPOBaTh, U3MEHAA ANA 3TOMO yCHne
HaXaTus Ha BbikMiouatenb (8).

Mpu cnabom HaxxaTuu Ha Bbikntouatenb (8) aneKTpouHCTPY-
MeHT paboTaert ¢ HU3KuM uncnom obopotos/yaapos. C yse-
NIMUEHWEM CHNbl HAXATHA UMCno 06OPOTOB U YAAPOB yBENH-
UKBaETCA.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» YcraHaBnuBaiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNTH
raﬁky TONbKO B BbIKNIOYEHHOM COCTOAIHMM. Bpaluaio-
wueca pa60ume WHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

prTFlLU,VII;I MOMEHT 3aBUCHUT OT NPOAOIKUTENBHOCTH paf)OTbI

yAapHOro MexaHuama. MakcumanbHO AOCTUraeMbli KpyTA-

LMH MOMEHT Pe3ynbTupyeTca U3 CyMMbl BCEX OTAENbHbIX
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KPYTALIMX MOMEHTOB, CO31aBaeMblx yaapamu. Makcumanb-
HOE 3HaUEHHe KPYTALLEro MOMEHTa 0CTUraeTcs uepes 6-
10 cekyHp paboTbl ynapHoro MexaHnama. focne atoro Bpe-
MEHW MOMEHT 3aTsAKKM BO3PACTAET TONbKO HE3HAUNTENBHO.
MpomomKk1TenbHOCTb PaboTbl yaapHOro MexaHu3Ma cneayet
onpeaenaTb Ans Kaxnoro MoMeHTa 3aTsxku. [pakTuuecku
[OCTUTHYTbI MOMEHT 3aTAXKHW BCEraa NPOBEPANTE AMHAaMO-
METPUUECKMM KITIOUOM.

3aKpyuuBaHHe BHHTOB B XXECTKHE, NPYXUHALLUE HNK
MArKHe MaTepuanbi

Ecnu 3amMepuTb JOCTUrHYTbIE OMbITHBIM MYTEM B TEUEHHE Ce-
PHM yaPOB KPYTALLME MOMEHTbI 1 N0 HUM COCTaBHTb [ia-
rpammy, TO MONYUMUTCA KPUBAsA KPYTALLEro MOMEHTa. BbicoTa
KPMBOW COOTBETCTBYET MaKCUMMa/bHO [IOCTUIHYTOMY KpYTA-
LieMy MOMEHTY, KPYTU3HA NOKa3blBaET, 3a KaKoe BPEMS OH
ObIN JOCTUTHYT.

XapaKTepuCTHKa KPYTALLEro MOMEHTA 3aBUCHT OT CRIEA1YI0-
1WMX (haKTOPOB:

— MPOYHOCTb BUHTOB/LIYPYNOB/raek

- BWA onopbl (Wwarba, Tapenbyatas NpyxuHa, yNnoTHeHWe)
— MPOYHOCTb CBUHUMBAEMbIX MaTEPHANoB

— YCNOBHA CMa3ky Pe3bboBOro CoeanHEHNs

COOTBETCTBEHHO MOXHO BbIAENNTb CNEfyHOLL1e BAPHUAHTDI
NPUMEHEHNA:

Paborta ¢ xecTKMMH MaTep1anamu — CKpennex1e Me-
TaNNUUECKKX AeTanen C NPUMEHEHUEM NOAKNAAOUHbIX
Wwanb. MakcumanbHbli KPYTALLMIA MOMEHT JOCTUIaeTCA
nocne OTHOCUTENbHO KOPOTKOW NPOAOMKUTENBHOCTH pa-
60Tbl yIapHOro MexaH13Ma (KpyTas XapakTepucT1Ka).
HeobocHoBaHHO 60MbLUaA NPOACMKUTENBHOCTD PabOThI
YAAPHOTO MEXaHW3Ma BPEMUT INEKTPOUHCTPYMEHTY.
Pabora ¢ npyXHHAWWMY MaTepHanamu — CKpeneHue
METaNNMUUECKKUX YacTen C MPUMEHEHNEM NPYXUHALLMX KO-
e, TapenbyaTblX NPYXMH, aHKePOB UK BUHTOB/raek ¢
KOHMUECKOM NOCAAKON U NPUMEHEHHUE YATIMHUTENEN.
Pabota c MArKHMM MaTepHanamu — KpenseHue, Hanpu-
Mep, AePEBAHHbIX MW METANNIMUECKUX YacTel K ApeBecH-
He UMK NPUMEHeHUe CBMHLIOBbIX WM (MBPOBbLIX MOA-
KNafiHbIX LLakb.

Mpw paboTe ¢ NPYKUHALMMU UM MATKMMW MaTepuanamu
MaKCUMarbHbI MOMEHT 3aTAXKW MeHblLLE ueM npu paboTe ¢
KECTKMMM MaTepuanamu. Takxke TpebyeTcs 3HauuTenbHoO
bonbluas NPoAOMKMTENBHOCTb PAbOTbI YAAPHOTO MEXaHU3-
Ma.

OpHEeHTHPOBOUHBIE 3HAUEHHA NSl MAKCUMaNbHbIX MOMEHTOB 3aTAXXKH BUHTOB/ILYpynoB
[aHHble B H-M, paccu1TaHHble U3 HanpsXXeHHOro CeueHuUs; KO3 (HULIMEHT MCNONb30BAHUA NPEAEeNa TEKyUECTH NPU pacTsxke-
Hn 90 % (npu koahduLnenTe Tperua iy, = 0,12). Bceraa nposepaiiTe NpakTMUeCKM JOCTUTHYThIA MOMEHT 3aTAXKH ANHa-

MOMETPUYECKUM KITHOUYOM.

Knacc npouHoctu CTaHAapTHbIe BHHTbI

BbiCcoKONpPOUHbIe BUHTbI

no INH 267

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CoBeTtbl

Mepen 3aBepTbiBaHWEM BOMbLIMX ANMMHHDBIX LYPYOB B
TBep/ble MaTepuanbl CefyeT NpeaBapHTENbHO BbICBEPIHUTD
0TBEPCTHE C IMAaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY
[QMameTpy pe3bbbl, Npubn. Ha 2/3 ANKHbI Wypyna.
Yka3zaHue: Cnieaute 3a TeM, utobbl B 3MEKTPOUHCTPYMEHT HE
nonagany Menkue MeTanueckue fetanu.

Mocne NpofomKUTENbHON PAboThl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOMHCTPYMEHT ANA OXNAXKAEHUsA TPEDYETCA BKNIOUMTD
npubN. Ha 3 MMH. Ha XONOCTOM X0/ C MAaKCUMaTbHbIM YMC-
oM 060pOoTOB.

Monb3oBartensb- Onucanue

CKHii HHTepdeic

SPEED

Pexxum pabotbl SPEED (u1cno 060poToB)

B pexume pabotbl SPEED MOXXHO yCTaHOBHTb OfIHY U3
NATU CTyneHei Bbibopa u1cna 0bopoToB. YcTaHoBNEH-

Monb3oBaTenbCcKui HHTEpPhenc

Monb3oBarenbckuit uHTepdenc (7), cm. puc. C, ciyxuT ansa
BbibOpa uncna 0bopoToB, HACTPOMKK pexnma paboTbl, a Tak-
)K€ NS BKMIOUEHMUSA U BbIKNIOUEHUSA NOACBETKM.

PesynbTaT MOXET BapbMPOBATbCA B 3aBUCUMOCTH OT TUMA U
TONLMHbI MaTepHana, UCnonb3yembix WYpYNoB W Npunarae-
MOro nonb3osarenem ycunua. NMepea nobbimu pabotamu
NPOBOAMTE NPOBHbIN NYCK Ha (hakTUUECKOM 3aroToBKe.

YnpaBneHue nonb3oBaTeNnbCKUM HHTEPheHCOM
Yka3aHue

Haxwmute kHonky SPEED (13), utobbl BKi0-
unTb PyHKUMIO. 3aropaeTcs kHonka SPEED
(13) v uHamrKkauma coctoauua (18) .

HaA cTyneHb 0TobpakaeTcA Ha MHAMKaTope CoCToAHUA Haxwmarte kHonky SPEED (13), noka He no-
(18). Mo ymonuaHuio BbibpaHa cTyneHs 5.

ABMTCA Tpebyemas CTyneHb.
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Monb3oBarensb-
CKUi MHTepdeic

OnucaHue

Yucno 060poToB TakKe MOXKHO BbIbpaTh BO BpeMA pa-

60TbI.
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YkasaHue

Pexxum pabotbli SLOW (Auto SLOW)

B pexume pabotbl SLOW 3neKTPOUHCTPYMEHT CHUXKA-
€T Uncno 060pOTOB HE3AONTO 10 CONPUKOCHOBEHHS

TONOBKM BUHTA C 3arOTOBKOH.

10T pexum paboTbl JaeT nofb3oBatento bonblue Bpe-

HaxwmuTe kHonky SLOW (14), utobbl BKNIOUMTL
hyHKuMto. 3aropaetca kHonka SLOW (14) u
MHAWKaLmMa cocTosHua (18) .

Haxumarite kHonky SLOW (14), noka He no-
ABUTCA Tpebyemas CTyneHb.

MeHH, uTobbl OTMYCTUTb BbIKNtOUaTeNb (8). 310 NpenoT- Yaepxusaitte kHonky SLOW (14) Haxartoi, no-

BpalllaeT noBpeXxaeHnue NoBEPXHOCTU UK Upe3mep-

HOE 3aTArnBaHWe BUHTOB.

B cnyuae npuMeHeHHA ¢ NPYXMHACTON UMK MATKOW NO-
CajiKOM, CTyMeHW MOXXHO MCTONb30BaTh ANA TOUHOM Ha-

CTPOWKY XeNaemoro pesynbrara.

Yka3aHue: 370T pexum paﬁOTbI AKTUBEH TO/IbKO MPH

NnpaBoOM BpaLlEeHUK.

Ka KHOMKa He noracHer. (DyHKLl,VIH BbIK/TIOYEHA.

®yukuua LIGHT (noaceeTka)

C nomoLbio 310 thyHKLMK LIGHT MOXHO BKntouaTh 1
BblK/Mtouatb 0be paboure NOACBETKM NO OTAENBHOCTH. .

[Mo ymonuaHuto obe paboune noficBETKM 3aropatotcs

NPY HaXXaThu Bbikntouatens (8).

He cmMoTpHTe NPAMO Ha NOACBETKY, OHa MO-
KeT Bac 0CNenuTb.

Haxwmure kHornky LIGHT (15), utobbl Bbibpath

NOSICBETKY.

- Haxmute 1 pa3: BbIKNIOUAETCA HUKHAA MO~
ceetka (19).

- Haxmute 2 pa3: BbIKNIOYAETCA HUKHAA MO~
cBeTka (19), BepxHsaa NOACBETKA BbIKNIOUa-
etca (9).

- Haxwmute 3 pasa: 0be NoACBETKM BbIK/oUa-
fotcs.

- Haxwmute 4 pasa: 0be NofICBETKH BKMIOUAIOT-
cs.

Pexxum pabotbi ABR (Auto Bolt Release)

Pexwum pabotbl ABR npefHasHaueH s ocnabnenus
raek: 3NeKTPOUHCTPYMEHT aBTOMATUUYECKH OTK/TIoYaeT-
cA nocne ocnabnexus rainkiu BUHTa. ABTOMaTuueckoe
OTK/IOUEHWE NPEeAOTBPALLAET NaeHHe railku ¢ pe3bbbl

Mpu OTKPYUMBaHUH.

B 3aBHUCHMOCTM OT [i7IMHBI PE3bObl MOXHO BbIbpaTh Of-
HY M3 NATH CTyNeHe! BPeMeHH 10 aBTOMATUUECKOTO OT-
KNIOUEHHA: CTYNEHb 1 A KOPOTKOM Peabbbl (paHHAsA

OCTaHOBKa) M CTyneHb 5 Ans ANUHHOM pe3bbbl

(no3pHAA ocTaHoBKa). Mo yMonuaHuio BbibpaHa CTy-

neHb 1.

Yka3saHue: 370T pexuM paboTbl aKTUBEH TOMbKO NpH
IEBOM BPALLEHUHU U NO3TOMY MOXET bbITb aKTUBUPOBaAH
B [IONOMHEHHE K PEXUMY PaboTbl Npu NpaBoM BpaLLe-

HUW.

Haxwmute kHornky ABR (16), utobbl BKMOUKTL
hyHKumio. 3aropaetca kHonka ABR (16) v uH-
[MKauua cocTosHus (18) .

Haxumaite kHonky ABR (16), noka He nosiBuT-
cATpebyemas CTyneHb.

Ynepxusaite kHorky ABR (16) HaxaTol, noka
KHOMKa He NoracHeT. GYHKLMA BbIKMIOUEHa.

Pexum pabotbl STOP (Auto STOP)

B pexume pabotbl STOP 3n1eKTPOUHCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBAETCA, KOTAiA roON0BKa BUHTA YNIMPAETCA B 3aroToB-
Ky. ABTOMATMUeCKOE OTKMIOUEHWE NPENOTBPALLAET MO~
BPEXEHWe NOBEPXHOCTH UMW Upe3MEPHOE 3aTATMBa-

HWE BUHTOB.

Haxxmute kHonky STOP (17), utobbl BKNtounTh
hyHKumio. 3aropaetcsa kxonka STOP (17) v uH-
[MKauua coctosHus (18) .

Haxumarte kHonky STOP (17), noka He no-
ABMTCA Tpebyemas CTyneHb.
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Monb3oBarensb- OnucaHue

CKUi MHTepdeic

YkasaHue

B cnyuae npumMeHeHHs ¢ NpYXMHUCTON UMK MArKOH No-  YaepxwBaitte kHonky STOP (17) Haxartol, no-
CaiKoM, CTyNeHU MOXHO UCMONb30BATb 1A TOUHOM HA- Ka KHOMKA He noracHeT. GYHKLMA BbIKMOUeHa.

CTPOMKHM XeNnaemoro pesynbrara.

Yka3aHue: 370T pexum paﬁOTbI AKTUBEH TO/IbKO MPpH

NpaBoM BpaLLEeHUH.

TenbCKoro HHTepdenca»

BpallleHMA nX C}'IyanIHOI'O HaXXaTuA.

DyHKUMA «BNoKMPOBKa/pa3bnokUpoBKa NoNb30Ba-
TeNbCKOro UHTepdeica» No3BonaeT 3abnokuposarb
KHOMKM MO/b30BaTeNbCKOr0 MHTEPdeHca ans npeaoT-  [ins pasbnokMpoBK1 Nonb30BaTenbCcKoro k-

®yukuua «bnoknposka/pasbnokuposka nonb3osa- [1s 6NOKMPOBKM N0Mb30BATENBCKOMO MHTEP-

(eiica oAHOBPEMEHHO HaXXMKTe KHOMKKM SLOW
(14) v ABR (16) 1 ynep)u1BaiiTe Ux HaxatbIMK1
B TeueHue 3 CeKyHA.

Tepherca CHoBa OAHOBPEMEHHO HAXMHTE
kHonku SLOW (14) v ABR (16) v yaepxwBaiite
MX Ha)XaTbIMK B TEUEHME 3 CEKyH.

KaM».

dyHkuua «Bo3Bpar K 3aBOACKUM HaCTPOHKaM»

Bce BbiNo/MHEHHbIE HACTPOWKKM MOXHO COPOCHT C Mo-
MoLLbio (DyHKLMHK «B0O3BPaT K 3aBOACKHAM HACTPON-

UToBbl BEpHYTb 3aBOACKHE HACTPOMKM NOMb30-
BaTe/bCKOr0 MHTEPdENCa OJHOBPEMEHHO Ha-
XMuTE KHonku SLOW (14), LIGHT (15) v ABR
(16) v yaepxuBaiTe UX HaXaTbiMK B TeueHue 4
CeKYHA.

TexobcnyxuBaH1e U cepBUC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» PerynapHo npouuLaiiTe BEHTUNALHOHHDIE WENu
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUNATOP [iBUraTens 3aTarusa-
€T MbiNb B KOPNYC, ¥ 60MNbLLIOE CKONNEHWE METaNNH-
UeCKOW NbINK MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUECKOM ONACHO-
CTU.

» Bpems oT BpemMeHH ounLyaiiTe NaTpoH pabouero
MHCTpymeHTa (1) u dukcupyrowyio BTynky (2) .

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py cnyyaitHom
HaXaTWUM BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [lnA obecneueHnsa kauecTBeHHOM U Be3onacHoi pabo-
Tbl COZ,EPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble Npope3H B uncToTe.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTcsa NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOcKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[JlaHue Ha Heé aTMOCePHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaja Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUeH.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 06S3aH NPefoCTaBUTb NOKynaTe-

Nto HeobX0AMMYH0 1 [I0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. NHdhopmauma o npoaykumuu B 0bs3aTenbHOM nopsake

[0MKHa COAEPXaTb CBELIEHHS, TEpPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuiickor Gegepaumu.

Ecnu nprobpeTaemas notpebutenem npoaykums boina B
yNnoTpebneHuu UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTATOK (HeaocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LA 06 aTOM.

B npoljecce peanuaauum NpoAyKLMUKM OMKHBI BbINONHATLCA

cne,qylow,ue TpeboBaHusa beonacHoCTH:

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHn3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeH1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATE/NbHblE ﬂeﬁCTBVIH noxynaTeneH C U3fienuamu, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH 10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLlMIo 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPeDOBaHKAM, O HATIMUKK CEPTUH-
KaToB WK IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusalya npoayKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNeflaMK1 MOPUM U De3 UHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCN/yaTaluu, 0bA3aTeNnbHOro
cepTuduKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

1609 92AB3S[(21.05.2025)
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

[®] Hawu afpeca cepBUCHBIX LIEHTPOB U CCbINKK

CTeN MOXHO HanTH Ha:

¥ Wwww.bosch-pt.com/serviceaddresses
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnagenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLuu OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMDULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnNpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbI! U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbopYy/I0BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOW TEMMeparypbl.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMynATOPHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH M YNaKOBKY HY)XXHO CL1aBaTb HA 3KONOTMUECKH U-
CTYI0 peKynepaLuio.
He BbIbpacbiBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTtapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

INEKTPUUECKIE 1 ANEKTPOHHbIE NMPUOOPBI UM UCTMONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LUero UCcnonb3oBaHus, HeobxoarMMo cobupartb OTAENbHO U
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YTUNU3UPOBATh 3KONOrMYeckK besonacHbiM cnocobom. Mc-
nonb3yHTe NPefycMOTPeHHbIe CUCTeMbI cbopa Mycopa. 13-
3a BO3MOXHOTO COZi@PXKaHnA OMaCcHbIX BELECTB NpH Henpa-
BM/IbHOM YTUNK3aLMKM MOXET BbiTb HaHECEH BPE] OKPYKalo-
LieV Cpefe v 340POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitosHoi TpaBMu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Big
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMaTucs nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIiHATH WOCD B WTENCeNi.
s pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeaMn onaneHHs,
NNUWTaMM Ta xonogunbHUKamu. Konv Baue tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPaXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 33
npu3HavyeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaUa, L0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIUM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOromy cepeioBHLL;,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalile KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeuHUX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre

BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbcs.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYITE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NpYAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXKyBanbHi 3aX0f1 3 TeXHikM Be3nekun 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, Wwob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapkaiTte akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUIOTOBMIOBaYEeM. BUKOPMCTaHHA 3apAdKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepezfbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
pekoMeHAO0BaHi akymynATopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKUX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
6aTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniku.

» He BukopucToBYiiTe nowkKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [oLWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apAgXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BippnasaiiTe cBil @€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

>
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Hikonu He 06¢cnyroByiite NoWKomKEHi aKyMynaTopu.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neku And WypynokpyTis

>

>

Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npu AKKMX Wypyn Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONnpPoBOAKY, TPUMAIiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs
Kabento, AKUI 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOl0, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPALKEHHA METaneBrX YUaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

BukopucToBy#iTe nuiue yaapocTiiKi Hacagku Ta
TOpLEBi FONOBKH B AKOCTi BCTABHUX iHCTPYMEHTIB.
TinbKku Taki HacaiKM NigXOAATb ANA YAAPHUX raKoBEPTIB.
MiuHo Tpumaiite enekTpoiHCTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyuyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.
3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroL
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo newat 0bpobntoBaHuit
marepian (ikCyeTbca HafliHiLLe HiXK NPX TPUMAHHI 1oro B
pyui.

lMepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpPUNanoM.
Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBuUnbHii excnnyarauii
aKyMynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycriTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaTu
[LMXanbHI LWAAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO>KHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS
aumy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.
BukopucToBy#iTe aKyMynATOpHY 6aTapeto Tinbku B
npoAyKrax BUPobHUKa. [1uiLe 3a TakuX yMOB
akymynaTop Oy/ie 3axMILEeHHI Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

npoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boay Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHSA.

» Mig uac po6oTu 3miHHMI poGoumii iIHCTPYMeHT Moxe
HarpiBatuca! lpu 3amiHi 3amiHHOro pobouoro
iHCTpYMeHTY icHye Hebe3neka oniky. [1nq 3aMiHu
3MiHHOr0 PobOUOro IHCTPYMEHTa BAAraiTe 3aXMCHi
pyKaBMLi.

Onuc NPOAYKTY I mocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, fOTpMMYyHMTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy

IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunapy

Enektponpunag npusHaueHWn AN 3akpyuyBaHHA Ta
BUKPYUYBaHHA MBUHTIB, @ TAKOX [IN1A 3aKPyUyBaHHA Ta
BiZJKPYUYBaHHA raioK 3a3HaUeHOoro po3mipy.
300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) Narpon

(2) dikcytoua BTynKa

(3) Mepemukau HanpsAMKY 0bepTaHHsA

(4) KpinnenHsa ana noaca

(5)  AkymynatopHa barapes®

(6)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(7)  InTepdpeiic kopucTyBaua

(8) Bumukau

(9) Poboue ocBiTneHHs Bropi

(10) PykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEIO)

(11) bira®

(12) YHiBepcanbHuit yTpumyBay bir?

IuTepdeiic kopucTyBaua

(13) Knonka SPEED BcTaHOBNEHHA KinbKocTi 0bepTiB
(14) Knonka SLOW

(15) Knonka LIGHT

(16) Kwuonka ABR

(17) Knonka STOP

(18) IHauMkaTop cTaHy

(19) Poboue ocBiTNEHHA BHU3Y

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA EXDR18V-230
FBUHTOBEPT
ToBapHH1i HoMep 3601JL64..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Yacrota o6epraHHa xonocroro xoay"
- HanawrysaHHsa 1 06/xB 0-800
- HanauwrysaHHs 2 06/xB 0-1600
- HanawrtysaHHsa 3 06/xB 0-2300
- HanawrysaHHsa 4 06/xB 0-2900
- HanawrysaHHa 5 06/xB 0-3400
Makc. uactora yaapis" yA./xB 0-4000
Makc. MOMeHT 3atAryBaHHs" Hwm 230
& MaLUMHHWX rBUHTIB MM M6-M16
[MatpoH BHyTpiLWwHin
LIECTUrPaHHHUK Y4"
Bara® Kr 1,0
PekomeHnoBaHa “C 0..+35
Temneparypa
HaBKONMULIHBOTO
CepenoBuLLA NpK
3apAMKaHHI
[onycTuma Temneparypa C -20...+50
HaBKONMULIHLOTO
CepefoBuLLa Npu
excnnyarauii” i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi ProCORE 18V...
aKyMyNIATOPH s > 4,0 Ah
JIOCATHEHHA NOBHOI EXPERT18V...
MOTYXXHOCTI
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18V...
npUCTpOi GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom EXPERT18V 4.0Ah

B) Be3akymynatopHoi 6arapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPoby, yMOB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdbopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO

1o EN62841-2-2.
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A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 97 fB(A);
3ByKOBa NOTYHicTb 105 AB(A). Moxnbka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo go EN 62841-2-2:
3arAryBaHHA MBUHTIB | ralloK MaKCMManbHOro A0MyCTUMOro
poamipy: a, = 20,3 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 1824 m/c?
(K=212wm/c?)

3a3HaueHi B LMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWHX pobit, poboTH 3 iHWKUM
npunazgaam abo y pasi He[oOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i yBIMKHEHHH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMmicii LWyMmy npotarom
pobouoro vacy.

BusHauTe fopatkosi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatis pobounx
npoueciB.

AxkymynsaTopHa 6atapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH Takox
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOANTb
aKyMynATop B KOMMEKT NOCTAaBKM BaLIOT0
€1eKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucToByiiTe N1iLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaOTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMH BIANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NpaB1N

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

NOBHY EMHICTb, NEPes TUM, AIK NepPLLKMI pa3 NpaLtoBaT 3

NpUNazioM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnaHHA akymMynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOpHY baTapeto B rHi3no ana
akymynsTopHoi batape, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwna y
3auenneHHs.
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BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36n0oKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYiTe NPH LIbOMY CHNTY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 06
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynAToOpa NPK HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akymynaTopH1x batapei MaioTb
iHAMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
batapei @ abo ax, 1106 Biobpas3uTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa batapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHgMKaTopa
3apAMKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei o/eH cBiTnoaios He
3aropAETbCA, akyMyNATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Caitnogiop EMHicTb

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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BuABNeHHA pU3NKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynsaTopa, CBiTI0AI0AM Ha
iHAMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynatopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynaTopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis
3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbea CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynaTopa.
PesynbTar BinobpaxaeTbea Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsAay
batapei.
1 cBiTnoaioa: BUCOKMIA PU3HK BMXOAY 3 Namy
akymynatopa. NpoayKTUBHICTb i yac
BUKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTH batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynatopa
3a[10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3KKY HECMIPABHOCTI
aKyMynATopa BUKOHYETLCA Y ABA €Tanu i NPOMOHYE
CMPOLLEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHIoeTbCs
AIK TaK1K, WO BIANOBIAAE eKcnnyaTaLinHum
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bincotok 3apsay batapei He
BifobpaxaeTbesa.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akyMmynaTop nuwe 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiAHI 0TBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi getanei Toww0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaZAKoOBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

BcTaHoBneHHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)
BcTaHoBITb poboumit iHCTPYMEHT A0 ynopy B 3aTuckau (1).
Bith (11) MOXHa BCTaHOBMNIOBATH 3a J0NOMOT0K0
YHiBEPCATIbHOTO YTPUMYyBaua BiTiB 3 KyNbOBUM (hiKCaTopoM
(12).

MPUMITKA: AKLi0 BCTAHOBNEHHSA IHCTPYMEHTA YTPYAHEHE,
NOTAHITb (hiKCytouy BTY/IKY Briepes i BCTaBTe iHCTPYMEHT y
TPKUMau o ynopy.

[TPUMITKA: MepeKoHanTecs, Lo BCTAHOBNEHWN iIHCTPYMEHT
3ahiKCOBaHWM i HafIHO 3aKPINNEHU.

BuiimaHHa pobouoro iHCTpyMeHTy
MoTArHiTb (hikcytouy BTynKy (2) ynepen i BuiMiTb pobounit
iHCTPYMEHT.

Kpinneuus ana noaca

3a L0NOMOroto KpinneHHA enekTPoOiHCTPYMEHT MOXHaA
3aUenuTH, Hanp., 3a NoAc. Lle 3BinbHUTb Bam pyku,
enekTponpunap, 3aexau byae y Bac nig pykoto.

Pobota

» MpucraBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTa
NHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, o
0bepTatoTbes, MOXYTb 3iCKOB3yBaTH.

MpuHUKN poboTH

3artuckau poboyoro iHcTpymenTa (1) 3 pobounm
iHCTPYMEHTOM NPUBOAMTLCA B 0 eNEKTPOMOTOPOM Uepes
KopobKy nepenau i yiapHui MexaHiam.

Poboua onepatjis po3noainaetbcs Ha aBi hasu:
3aKpyuyBaHHA | 3aTATyBaHHA (YAapHUI MexaHiaMm
aKTUBOBAHMUA).

YnapHWi MexaHi3M BMUKAETbCA B it0, TiNbKK-HO FBUHT
nepecTae NPOCYBATUCA | BAHUKAE NEPEBAHTAXKEHHA
ABUIYHA. YAApHUI MeXaHi3M NepeTBOPIOE CUMy MOTOPA B
piBHOMIipHi yaapu 3 obepTaHHAM. [p1 poO3KpyUyBaHHi
TBUHTIB abo raiok Ls onepaLjin BAKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
nopsaky.

BcTaHoBneHHa HanpAMKY o6epTanusa (aus. man.
B)

3a 40nomMoroto nepemukaua Hanpsamky obeptatHs (3)
MOXHA MiHATM HanpAMOK obepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHak Le
He MOXNMBO, AKLO HATUCHYTHUH BUMMKaY (8).

06epTaHHa npaBopyY: [1119 CBEPANiIHHA i 3aKPYUyBaHHA
TBUHTIB NMOCYHbTE NepeMuKay Hanpsamky obeptaHHs (3) go
ynopy nisopyu.

06eprtaHHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyuyBaHHs
TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHA raloK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay Hanpsamky obeptanHs (3) go ynopy npasopyu.

BMMUKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(8) i TpMMaiiTe OTO HATUCHYTUM.

TNixTapi pobouoro caitna (9) i (19) BMUKaloTbCA NPH
nerkomy abo TpUBaNOMy HaTUCKaHHI Ha BUMHUKau (8), Lo
[03BONSE OCBITNIOBATM PODOUY 30HY B HECTIPUATIMBUX
YMOBAX OCBITNEHHA.

[Llo6 BUMKHYTH €neKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(8).
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BcraHoBneHHd KinbKocTi 06eprtiB/KinbkocTi obepranbHix MOMEHTIB. BiucoTa kpuBOi BiAnoBiaae
ynapis MaKc1ManbHOMy 0bepTanbHOMy MOMEHTY, ii KpyTicTb
noKasye, NPOTAroM AKOr0 uacy Lied Makcumym bys

KinbkicTb 06epTiB/ynapis yBiMKHYTOro €1eKTPOIHCTPYMeHTa

" NOCATHYTHA.
MO>XXHa MNaBHO PErynioBati binbLIMM UM MEHLINM R )
HATUCKAHHAM Ha BUMUKaY (8) ®opma KpKBOi 06ePTaNbHOTO MOMEHTY 3aNEXMTb Bifl TaKUX
hakTopiB:

[pu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (8)

N o . — MiLHICTb FBMHTIB/ranok
€M1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manoio KinbKicTio 0bepTis/ (Wwaib . )
yaapis. Mpu 30inbLUIEHHI CUNW HATUCKYBAHHSA KiNbKiCTb BWA 0CHOBY (LLan0ba, TapinyacTa NpyxuHa, Npoknaaka

0bepTiB/KinbKicTb yaapis 3pocrae. ~ MILHICTb MaTepiany, L0 3 €AHYETbCA
— 3MaLLeHHA TBUHTOBOTO 3'€HaHHA

BkasiBku wopo pobotn 3 L4bOro BUTIKatOTb TaKi BUMA[KK 3aCTOCYBaHHA:

» MpucraBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKku/rBUHTa - XopcTka nocagka npy NpuKpydyBaHHi MeTany Ao
NHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo MeTary 3 BUKOPUCTaHHAM nigknagHux wanb. Micna
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH. BiIHOCHO KOPOTKOI TPUBAIOCTi YAiaPiB JOCATAETbCS
ObepTanbHNUit MOMEHT 3aNeXHTb Bifl TOMBANOCTI yaapis. MaKcHManbHHi °6€pTa”bH”';1_M0M‘3HT ('KDVTa dopma
MaKcK1ManbHuit 0bepTanbHNit MOMEHT CKNaiaeTbCA 3 CyMH KpuBoi). 3ai1B0 J0Bra TPMBANICTL YAAPIB WKOAMTH
YCiX OKpeMm1x 0bepTanbHUX MOMEHTIB, peanizoBaHux npunagy.
WwnAXoM yAapiB. MakcumanbHuit 0bepTanbHui MOMEHT - MpyxHa nocaaka npy NpuUKpyJyBaHHi MeTany o
[focAraeTbeA npu TpuBanocti yaapis 6-10 cekyHa. MMicna MeTany, ane 3 BUKOPUCTAHHAM MPYXXUHHUX Kinelyp,
LibOro MOMEHT 3aTATYBaHHs 3POCTAE NILIE HE3HAUHUM TapinuacTux NpY>WH, PO3nipHUX NPOrOHKUIB abo rBUHTIB/
UWHOM. rafoK 3 KOHYCHOK NMOCafJO0UYHOK0 NOBEPXHEHD, A TAKOX 3
TpwBanicTb yAapiB Tpeba BU3HauaTH OKPEMO [/ KOKHOT0 BUKOPUCTaHHAM NOAOBXYBaUiB.
HeO6XiD,HOFO MOMEHTY 3aTAryBaHHA. DaKTUUHKUI MOMEHT - M’saka nocagka B pa3i NPUKPYUYBaHHA, Hanp., MeTany [o
3aTAryBaHHA Tpe6a 3aBXaun I'IepeBipHTVI AWHAMOMETPUYHUM [lepeBUHHU, UM IEPEBUHU 10 IEPEBUHH, @ TAKOX Y pa3i
Knouem. BUKOPUCTAHHA M'AKUX NiAKNAA0K, HANPHUKNaf, CBUHLEBUX
TBUHTOBI 3’€{HAHHA 3 XKOPCTKOI0, NPYXKHOIO 260 M’AKO0 ab0 BONoKOHHMX Lwaib.
nocaakoto Mpw NpyXHii abo M'AKiA nocaaui MakcUManbHW MOMEHT
AKLLO eKCriepUMeHTanbHUM CNocoboM BUMIPIOBATH i 3aTAryBaHHA MEHILWM, DX PH KOPCTKIi nocazuyi.
nepesofTH B rpadhiuHy hopmy 0bepTanbHi MOMEHTH, L0 HeobxigHa TakoX 3HauHO 0BLIA TPMBAMICTb YAapiB.

[I0CAralTbCA NPOTATOM Cepii yAapiB, TO BU OTPMMAETE KPUBY

Opi€HTOBHi 3HaUeHHA MaKCHManbHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHA FBUHTIB

3HaueHHs B HM, po3paxoBaHi Ha OCHOBI HanpYXeHOro NonepeyHoro nepepisy; KoedilieHT BUKOPUCTAHHA MEXi TeKyUOCTi npu
poatarysaHHi 90 % (koediLlieHT TepTa y,,. = 0,12). 3aBxan nepesipaiTe 1A KOHTPO/IO MOMEHT 3aTAryBaHHs

AWHAMOMETPUYHUM KNIOUEM.

Knacu miyHocTi CTaHAapTHI FBUHTH BHCOKOMIiUHi FBHHTH
BignosiaHo go DIN

267

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 9.7 136  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 & 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 56) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Mopaau 3 XBUA. 3 MaKCUManbHOI0 UacToToto 0bepTiB Ha XonocToMy
[pu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAMI xony.

Martepian pekoMeHaY€ETbCA CNoYaTKy NPOCBEPA/IUTH OTBIP 3

niamMeTpoM, Lo BifNoBIAAE BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pisbbu, |HTep(beﬁC KOpUCTYyBaua
npuon. Ha 2/3 NOBXWUHM TBUHTA.

BkasiBka: Cniakyite 3a TUM, 11106 B NEKTPOIHCTPYMEHT He
noTpanunu apibHi metanesi aetani.

MNicna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKilt uacToTi 0bepTiB faliTe
eneKTponpUnagy NonpawtoBaTy A OXONOMKEHHA NpubA.

IHTepderic kopuctyBaua (7), avB. man. C, npUsHaueHui ans
BCTaHOBNEHHSA KinbKOCTi 00epTiB Ta BUBOPY pexxumy poboTu,
A TaKOX A1 YBIMKHEHHS # BUMKHEHHs pobouoro
OCBITNEHHS.

PesynbTaT MoXe Bifipi3HATUCA 3aNeXHO Bif Matepiany,
TOBLUMHMW MaTepiany, rBUHTIB i 3ycunns, HeobxigHoro
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KopucTyBaueBi. MpoBefiTb NPObHUI 3anyck nepep Pobora 3 inTepcheiicom KopucTyBaua
noyaTkoM pobOoTH Ha peanbHil 3aroToBLyi.
InTepdeiic Onuc IncTpykuia
KOpHUCTyBaua
Pexum pobotu SPEED (uacToTa 0bepraHHs) LLlob yBiMKHYTH (YHKLtO, HATUCHITb
A\ .
Y pexumi pobot SPEED moxeTe nonepenHbo kHonky SPEED (13). Tlounyry ceituTuc

BHUOpatn uactoTy obepTaHHsa 3 5 cTyneHiB. Mpo ktonka SPEED (13) Ta ingukatop craky (18).

BCTaHOBMEHWH CTYNiHb CUrHaNi3ye iHAMUKATOP CTaHy Hartuckaiite kHonky SPEED (13), noku He

(18). MonepeaHbo BCTaHOBNEHO CTYMiHb 5. Bif0bpa3uTbCA NOTPIOHMIA CTYNiHb.
YacToTy 0bepTaHHA TakoX MoXXHa BUOMpaTH nig uac

pobotu.

Pexxum pobotn SLOW (Auto SLOW) LLo6 yBiMKHYTH (DYHKLitO, HATUCHITL

. . KkHonky SLOW (14). MoyHyTb CBITUTUCA KHOMKA
Y pexumi poboth SLOW enekTpoiHCTPYMEHT 3MEHLLYE ;
SLOW (14) ta iHgukatop cTaHy (18).
yacToTy 0bepTaHHA HE3aOBIO [0 TOro, AIK FONI0BKa
Lypyna BNpeTbCA B 3aroTOBKY. Haruckaitte kHonky SLOW (14), noku He
Bif0bpasuTbCA NOTPIBHMI CTYNiHb.

Lle# pexxum poboTH 1ae KOPUCTyBaueBi AOBLLIMI Uac

peakuii Ha BianyckaHHA NepemM1Kkaya BBIMKHEHHS/ TpumaiiTe HaTUCHEHO KHoNKy SLOW (14),
BUMKHeHHs (8). Lie 3anobirae nowwKomKkeHHio NOKM KHOMKA He nepecTtaHe CBITUTUCA. DyHKLinA
noBepxHi abo HagMipHOMY 3aTAryBaHHIO LLYPYNiB. BMMKHEHa.

Y BUMaKy 3aCTOCYBaHHS 3 MPYXHOI0 ab0 M'AKOI0
MOCA/KOI CTYMEHi MOXHa BUKOPUCTOBYBATH [I/isl
TOUHOTO HANALITYBAHHA Ha baXaHui pesynbrar.

Mpumitka. Liei pexxum poboTh akTMBHUI NKLLE B pasi
0bepTaHH# 3a rofUHHUKOBOIO CTPINKOH0.

®yukuia LIGHT (Poboue ocBitneHHs) He puBiTbca npAmMo Ha nixtapi pobouoro
OCBITNEHHA, BOHN MOXYTb 3aCNiNUTH Bac.

3a ponomoroto dyHkLii LIGHT MoxHa okpemo

BMMKaTH i BUMUKATK 0b1aBa nixTapi pobouoro LLlob Bubpatu nixtapi pobouoro ocBiTneHHs,
OCBIT/EHHS. HaTUCHITb kKHonky LIGHT (15).

Y craHi nocTasky 3 3aBoy 0buziBa nixtapi pobouoro  — HaruckaHHA 1 pas: BUMMKAETbCA HIXKHIM
OCBITNEHHSA NOYMHAIOTb CBITUTH NPU HATHCKaHi nixap pobouoro ocsitnets (19).
BUMMKaua (8). — HatuckaHHA 2 pa3u: HWXKHIN nixTap

pobouoro ocaiTneHHs (19) BMUKaeTbCA,
BEPXHilt nixTap pobouoro oceitnexHs (9)
BUMMKAETbCA.

- HatuckaHHsa 3 pasu: obuasa nixtapi
poboYOro OCBITNEHHSA BUMMKAIOTBLCA.

- HartuckaHHs 4 pasu: obuaga nixrapi
poboyOoro OCBITNEHHS BMUKAIOTBLCS.

Pexcum pobotn ABR (Auto Bolt Release) LLo6 yBiMKHYTH (DYHKLiIO, HATUCHITL

; . kHonky ABR (16). MouHyTb CBITUTMCA KHOMKA
Pexwum poboti ABR npusHaueHni ans BigkpyuyBaHHA ;
. . ABR (16) Ta inaukatop ctaHy (18).
raioK: eneKkTpOiHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMUKAETHCA
B pasi 0cnabneHHsA rBUHTOBOI raiku. ABTOMaTUUHE Haruckarite kHonky ABR (16), noku He
BUMKHEHHs 3anobirae nagiHHio rBUHTOBOI raiku 3 Bif0bpasuTbCA NOTPIBHMI CTYNiHb.
pi3bbu nig uac BigKpyuyBaHHs.

Tpumalite HaTUcHeHoto kHonKy ABR (16), noku
3anexHo Bifi AOBXMHK Pi3i, yac 1O aBBTOMATUUHOTO KHOMKa He nepecTaHe cBiTUTUCA. DYHKLiA
BUMKHEHHS MOXHa PEryNioBaTH Ha 5 CTyNeHsX: CTyNiHb BUMKHEHa.

1 inq Manoi JOBXWHM pisi (paHilua 3ynuHKa) Ao

cTyneHs 5 AnA BeNWKoi OBXKHM pii (NiHila

3yMnu1HKa). MonepeaHbo BCTaHOBMEHO CTyMiHb 1.

Mpumitka. Liei pexxum poboTh akTMBHUI NKLLE B pasi
obepTaHHs NPOTH rOAMHHWKOBOI CTPINKK, TOMY HOro
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IuTepdeiic
KOpHCTyBaua

Onuc

MO>XHa aKTUBYBATHU [10AATKOBO 10 PEXUMY p06OTIr1 3

0bepTaHHAM 32 rOfIHHHUKOBOH CTPINKOI0.
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IncTpyKuia

Pexxum pobotn STOP (Auto STOP)

Y pexxumi poboTr STOP enekTpoiHCTPYMEHT

3YNWUHAETLCA, KONW ro/10BKa LLypyna BNUPAETbCA B

3aroToBKY. ABTOMaTHUHE BUMKHEHHS 3arnobirae
MOLUKOMPKEHHIO NOBEPXHi abo HaaMipHOMY
3aTArYBaHHIO LWYPYMiB.

Y BUNaaKy 3aCTOCYBaHHA 3 NPYXHOK abo M'AKOKD
MOCafKOI0 CTYNEHi MOXHA BUKOPUCTOBYBATH sl
TOUHOrO HanaLUTyBaHHA Ha baxxaHWi pesynbrar.

LLlo6 yBiMKHYTH (DYHKLLiHO, HATUCHITb
kHonky STOP (17). MouHyTb CBITUTUCA KHOMKA
STOP (17) ta iHgukatop cTaHy (18).

Hartuckaiite kHonky STOP (17), noku He
BifobpasuTbcA NOTPIOHUI CTYNiHb.

Tpumalite HaTUcHeHoto kHonky STOP (17),
MOKM KHOMKa He NepecTaHe CBITTUCA. DyHKLiA
BUMKHEHA.

Mpumitka. Lien pexxum poboth akTUBHWI NULLE B pasi

O6epTaHHFI 3a r0AMHHUKOBOK CTpil'IKO}O.

iHTepdeiicy kopuctyBaua»

BUNaAKOBOMY HAaTUCKAHHIO.

®yHKuia «BnoKyBaHHA/p036noKyBaHHA

3a nonomoroto dyHKLji «bnokyBaHHs/po3bnokyBaHHA
iHTepdercy KopucTyBaua» MoXHa bNoKyBaTH KHOMKH
iHTepdelicy kopucTyBaua, L[ob 3anobirtu

LLlob 3abnokyBaty iHTepderc kopucTyBaua,
HaTUCHITb | YTPUMYHTE O[LHOUACHO KHOMKY
SLOW (14) i kHonky ABR (16) npotarom 3-x
CeKyHA.

LLlob po3bnokyBatu iHTepeiic KopucTyBaua,
3HOBY HATUCHITb i yTPUMYHTE OAHOUACHO
kHonky SLOW (14) i kHonky ABR (16)
NpOTAroM 3-X CeKyHA.

KOPUCTyBa4Y€M HanallTyBaHHA.

3a onomoroto (yHKLii «CKMaaHHA [10 3aBOAICbKMUX
HanalTyBaHb» MOXHa CKMHYTH BCi BUKOHaHI

®yHKuia «CKHAAHHA A0 3aBOACbKUX HanawTyBaHb» LL0b ckuHyTH iHTepdeic kopucTyBaua ao

3aBOfICHKMX HANALLTYBaHb, HATUCHITb i
YTPUMY#TE OiHOUaCcHO KHonky SLOW (14),
kHonky LIGHT (15) i kHonky ABR (16)
MPOTArOM 4-X CeKyH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMoTopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMUUEHHs MeTaneBoro
MUNy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT HEDe3Nek.

» UYac Big uacy oumyiite natpoH (1) i dikcytouy BTynky
(2).

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPoiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

[®] Hawianpecy cepBiCHUX LIGHTPIB Ta NOCHNAHHA
PTG 1a MoCnyry 3 PEMOHTY Ta 3aMOB/NEHHS

&' 3anacHMX UaCTUH MOXHA 3HANTH 33 aBPECoio:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
lpw BCiX 10AATKOBMX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMmep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBaTit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepooky.
He BMKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi b6aTapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaid €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTbCA,
NMOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOTiUHO

Bosch Power Tools
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beaneuHum cnocobom. CKopHcTaiTeCa NpUaHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 360py. HenpasunbHa yTURisaLis Moxe
3aBAATH KO HABKOMUILHLOMY CEPENOBHILY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peYoBMHH, LLO MICTATCA Y BiAXoAax.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau

componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decét pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
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scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincdrcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Utilizeaza ca accesorii numai biti si adaptoare de biti.
Numai aceste accesorii sunt adecvate pentru surubelnita
cu impact.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[ ) Feriti acumulatorul de céldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Accesoriile se pot infierbanta in timpul lucrului! Exista
pericol de arsura in timpul schimbarii accesoriului.
Intrebuinteaza manusi de protectie pentru a extrage
accesoriul.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd insurubarii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletdrii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Manson de blocare
(3) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(4) Clemade prindere la centura

(5) Acumulator”

(6) Buton de deblocare a acumulatorului®

(7)  Interfata pentru utilizator

(8) Buton de pornire/oprire

(9) Lampade lucruin partea superioara

(10) Maner (suprafata izolata de prindere)
(11) Bitde surubelnita®

(12) Suport universal pentru biti®

Interfata pentru utilizator

(13) Tastd SPEED pentru preselectarea turatiei
(14) Tasta SLOW

(15) Tastd LIGHT

(16) Tasta ABR

(17) Tasta STOP

(18) Indicator de stare

(19) Lampa de lucruin partea inferioara

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit/insurubat EXDR18V-230

cu percutie cu acumulator

Cod de identificare 3601JL64..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol”
- Treaptal rot/min 0-800
- Treapta 2 rot/min 0-1600
- Treapta3 rot/min 0-2300
- Treapta 4 rot/min 0-2900
- Treaptab rot/min 0-3400
Numdr maxim de percutii” min* 0-4000
Cuplu maxim de strangere” Nm 230
Diametru suruburi de masini mm M6-M16
Sistem de prindere a Locas hexagonal
accesoriilor interior de %"
Greutate® kg 1,0
Temperatura ambientald C 0..+35
recomandata in timpul
ncarcarii
Temperatura ambientald C -20...+50
admisa in timpul
functiondrii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Masina de gaurit/ingurubat EXDR18V-230
cu percutie cu acumulator

Acumulatori recomandati ProCORE 18V...

pentru putere maxima > 4,0 Ah

EXPERT18V...

Incarcitoare recomandate GAL 18V...

GAL 36V...

GAL 12v/18...

GAX 18V...

EXAL18V...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul EXPERT18V 4.0Ah
B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 97 dB(A); nivel de putere sonora 105 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, = 20,3 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’

(K =212 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cé
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Bosch Power Tools

160992AB3S(21.05.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

160 | Romana

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaludrii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50°C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula

electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Inlocuirea accesoriului

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)

Impinge accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere a
accesoriilor (1).

Poti monta bitii de surubelnita (11) prin intermediul unui
suport universal pentru biti cu dispozitiv de blocare cu

bild (12).

OBSERVATIE: Dacd introducerea accesoriului este dificila,
trage spre inainte mansonul de blocare si impinge accesoriul
pana la opritor in sistemul de prindere a accesoriilor.
OBSERVATIE: Asigura-te ca accesoriul este fixat si pozitionat
ferm.

Extragerea accesoriului

Trage spre inainte mansonul de blocare (2) si extrage
accesoriul.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centura puteti prinde scula electrica,
de exemplu, de o centura. Astfel, veti avea ambele maini
libere, iar scula electrica vd va fi intotdeauna la indemana.

Functionare

» Amplasati scyla electrica pe piulitd/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Modul de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (1) impreuna cu
accesoriul sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.
Procesul de lucru este alcdtuit din doua etape:

insurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Mecanismul de percutie transforma puterea motorului in
percutii rotative uniforme. La sldbirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(3) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apésat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (3), pana la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (3), pana la
opritor.
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Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).
Lampile de lucru (9) si (19) se aprind atunci cand butonul
de pornire/oprire (8) este apdsat usor sau complet si permit
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8).

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numdrul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternica sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (8).

0O apasare usoard a comutatorului de pornire/oprire (8)
determind o turatie mai scdzutd/un numdr de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apasare creste si turatia/
numdrul de percutii.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul

maxim de strangere atins rezulta din insumarea tuturor

cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.

Cuplul maxim de strangere este atins dupd o durata de 6-

10 secunde a percutiilor. Dupd acest timp, cuplul de

strangere nu mai creste decat extrem de putin.

Durata percutiilor trebuie determinata separat pentru

fiecare cuplu de strangere necesar. Cuplul de strangere atins

efectiv trebuie verificat intotdeauna cu o cheie
dinamometrica.
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in;urubéri tari, elastice sau moi

Daca, in cadrul unei incercdri, se masoara cuplurile de
strangere atinse intr-o secventa de percutii, iar apoi se
realizeazd o diagramad a acestora, se va obtine curba de
variatie a cuplurilor de strangere. Punctul maxim al curbei
corespunde cuplului maxim de strangere care poate fi atins,
iar inclinarea curbei indica in cat timp va fi atins acesta.

Variatia cuplurilor de strangere depinde de urmatorii factori:
- Rezistenta suruburilor/piulitelor

- Tipul de suport (saib4, arc-disc, garnitura)

Rezistenta materialului care trebuie insurubat

- Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

in consecinta, rezulta urmatoarele situatii de utilizare:

- ingurubarea tare se realizeaza la imbinérile prin

insurubare de metal pe metal atunci cand se folosesc

saibe-suport. Cuplul maxim de strangere este atins dupa
un timp de percutie relativ scurt (curba caracteristica cu
inclinare mare). Un timp de percutie excesiv de lung nu
face dect sa pericliteze buna functionare a masinii.
insurubarea elastica se realizeazi la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atat in cazul utilizarii
inelelor de siguranta, arcurilor-disc, prezoanelor sau
suruburilor/piulitelor cu ajustaj conic, cat si in cazul
utilizarii de prelungitoare.

- insurubarea moale se realizeaza la imbinarile prin
insurubare, de exemplu, de lemn pe lemn sau metal pe
lemn, si in cazul utilizarii de suporturi moi, de exemplu,
discuri din plumb sau cu fibre.

In cazul insurubirii elastice, respectiv al insurubirii moi,

cuplul maxim de strangere este mai slab decat in cazul

insurubdrii dure. De asemenea, este necesar un timp de
percutie considerabil mai indelungat.

Valori orientative pentru cuplurile maxime de strangere a suruburilor

Valorile sunt exprimate in Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate de 90% (la
un coeficient de frecare p,,, = 0,12). Pentru control, cuplul de strangere trebuie s fie verificat intotdeauna cu o cheie
dinamometrica.

Clasele de Suruburi standard Suruburi de rezistenta
rezistenta conform superioara

DIN 267

M6 271  3.61 452 4.8 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Recomandari Dupd un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in
materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu
acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Observatie: Aveti grija ca in scula electrica sa nu patrunda
piese metalice mici.

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.
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Interfata pentru utilizator

Interfata pentru utilizator (7), consultd imaginea C, permite
preselectarea turatiei, setarea modului de lucru, precum si

activarea si dezactivarea lampii de lucru.

Interfata pentru

utilizator

SPEED

Rezultatele pot sd varieze in functie de material, grosimea
materialului, suruburi si forta aplicata de utilizator. Inainte
de a efectua orice lucrare la piesa de prelucrat efectiva,
efectuati o proba de functionare in gol.

Utilizarea interfetei pentru utilizator

Descriere

Modul de lucru SPEED (turatie)

fn modul de lucru SPEED sunt disponibile 5 trepte de
preselectare a turatiei. Treapta setatd este semnalatd
prin aprinderea indicatorului de stare (18). Treapta
presetata este treapta 5.

Turatia poate fi selectata si in timpul functionrii.

Instructiuni

Pentru a activa functia, apasa
tasta SPEED (13). Tasta SPEED (13) si
indicatorul de stare (18) se aprind.

Apasa in mod repetat tasta SPEED (13) pana
cand este afisata treapta dorita.

Modul de lucru SLOW (Auto SLOW)

in modul de lucru SLOW scula electrica reduce turatia
cu putin timp inainte ca suportul pentru cap al
surubului sd atinga piesa de prelucrat.

Acest mod de lucru fi asigura utilizatorului un timp de
reactie mai lung pentru a elibera butonul de pornire/
oprire (8). Astfel, se previne deteriorarea suprafetei
sau strangerea prea ferma a suruburilor.

in cazul unei utilizari cu insurubare elastica sau moale,
datorita treptelor poate fi efectuatd o reglare precisa a
rezultatului dorit.

Observatie: Acest mod de lucru este activ numai in
regimul de functionare spre dreapta.

Pentru a activa functia, apasa tasta SLOW (14).
Tasta SLOW (14) si indicatorul de stare (18) se
aprind.

Apasa in mod repetat tasta SLOW (14) pana
cand este afisatd treapta dorita.

Mentine apasata tasta SLOW (14) pana cand
tasta se stinge. Functia este dezactivata.

Functia LIGHT (lampa de lucru)

Prin intermediul functiei LIGHT pot fi activate si
dezactivate individual cele doua lampi de lucru.

in mod implicit, ambele lampi de lucru se aprind atunci
cand este apasat butonul de pornire/oprire (8).

Nu privi direct spre lampile de lucru,
deoarece te pot orbi.

Apasa tasta LIGHT (15), pentru a selecta

lampile de lucru.

- Apdsare o datd: Lampa de lucru din partea
inferioara (19) se dezactiveaza.

- Apdsare de 2 ori: Lampa de lucru din partea
inferioard (19) se activeaza, lampa de lucru
din partea superioara (9) se dezactiveaza.

- Apasare de 3 ori: Ambele lampi de lucru se
dezactiveaza.

- Apdsare de 4 ori: Ambele lampi de lucru se
activeaza.

Modul de lucru ABR (Auto Bolt Release)

Modul de lucru ABR permite desfiletarea piulitelor:
Scula electrica se deconecteaza automat imediat ce
piulita de surub este desfiletata. Deconectarea
automata previne cdderea piulitei atunci cand aceasta
este desfiletata din filetul surubului.

In functie de lungimea filetului, timpul pana la
deconectarea automata poate fi reglat in 5 trepte: de la
treapta 1 pentru lungimi mici ale filetului (oprire mai
devreme) pana la treapta 5 pentru lungimi mari ale
filetului (oprire mai tarzie). Treapta presetatd este
treapta 1.

Pentru a activa functia, apasa tasta ABR (16).
Tasta ABR (16) si indicatorul de stare (18) se
aprind.

Apasa in mod repetat tasta ABR (16) pana cand
este afisata treapta dorita.

Mentine apasata tasta ABR (16) pana cand
tasta se stinge. Functia este dezactivata.
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Instructiuni

Observatie: Acest mod de lucru este activ numaiin
regimul de functionare spre stanga si, de aceea, poate
fi activat suplimentar fata de un mod de lucru in

regimul de functionare spre dreapta.

Modul de lucru STOP (Auto STOP)

excesivd a suruburilor.

in cazul unei utilizari cu insurubare elastica sau moale,

in modul de lucru STOP scula electrica se opreste
atunci cand suportul pentru cap al surubului atinge
piesa de prelucrat. Functia de deconectare automata
previne deteriorarea suprafetei sau strangerea

Pentru a activa functia, apasa tasta STOP (17).
Tasta STOP (17) si indicatorul de stare (18) se
aprind.

Apasa in mod repetat tasta STOP (17) pana
cand este afisata treapta dorita.

Mentine apasata tasta STOP (17) pana cand
tasta se stinge. Functia este dezactivatd.

datorita treptelor poate fi efectuatd o reglare precisa a

rezultatului dorit.

Observatie: Acest mod de lucru este activ numai in

regimul de functionare spre dreapta.

utilizator”

accidentald a acestora.

Functia ,,Blocare/Deblocare a interfetei pentru

Cu ajutorul functiei ,Blocare/Deblocare a interfetei
pentru utilizator”, tastele de pe interfata pentru
utilizator pot fi blocate, pentru a se preveni actionarea

Pentru a bloca interfata pentru utilizator,
mentine apasate simultan tasta SLOW (14) si
tasta ABR (16) timp de 3 secunde.

Pentru a debloca interfata pentru utilizator,
mentine apasate din nou simultan tasta SLOW
(14) si tasta ABR (16) timp de 3 secunde.

Functia ,Resetare la setarile implicite”

toate setarile efectuate.

Cu functia ,Resetare la setdrile implicite” pot fi resetate

Pentru areseta interfata pentru utilizator la
setarile implicite, mentine apasate simultan
tasta SLOW (14), tasta LIGHT (15) si

tasta ABR (16) timp de 4 secunde.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Curata sistemul de prindere a accesoriilor (1) si
mansonul de blocare (2) din cand in cand.

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Romania
Tel.: +40 21 405 7541
: E| Adresele noastre de service si linkurile catre

S48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morar Aa npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuani Unu nap.

» [ipbxKTe feua U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, 10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa Aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe afanTepy 3a wencena. 0713BaHETO Ha

OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNfM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. MpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [10BpeeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAB/DKUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansiBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeHCT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiBawy nekapcrtea. EaunH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKWU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManABa puUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/AO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau Aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEeKbCBaY UK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBEMMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-

1609 92AB3S[(21.05.2025)

Bosch Power Tools



MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nNonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaawo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApexH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Mmorar
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM CE Ha OT-
nienauy ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKkuTe 3a
besonacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-

nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb~
[ieTo He MoraT Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite fo6pPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. poBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUYNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpenu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baaT pemMoH-
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TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MMoaabpaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUCocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKK1 U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaLms.

TpPHKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsgHM yCT-
POWCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BailTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHHu 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pasnnuuHiM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TpYA0Ba 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

MNpepnna3Baiite HeM3nNoN3BaHUTe aKyMynaTopHH bare-
]PMM OT KOHTAKT C FoNeMu HAK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNouoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAN3BHKAT KbCo Cb-
eAuHeHue. [locnencTBUATA OT KbCOTO ChbejUHEHWe MoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT Hesl MOXe A u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe fia Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KOXara.

He usnon3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefieH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPEAEHU UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHH
barepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCMNOAUpaT U Aa
NpeLU3BUKAT HAapaHABAHMS.

He usnaraiite akymynaropHara 6atepusa Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C MoraT fia NpeAM3BUKaT eKCMNO3nH.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha akymy-

natopHara 6atepus; He A 3apexaaiiTe, ako Temnepa-
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Typata 1l € U3BbH Uana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKUHUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unn 3apexaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH AONYCTUMKUA AUANA30H Morat ia yB-
peaar 6aTepI/IF|Ta W yBENWUABAT ONACHOCTTA OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBaNnW(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOpHU
barepuu. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

» Korato u3nbnHaBate onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONMacHOCT (hUKcaTopbT Aa 3acerHe CKPUTH Nof no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXeHue, Jonupan-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [0 eNeKTPONH3HPaHUTe
NOBbPXHOCTH HAa PbKOXBATKHUTE. [1PU KOHTAKT Ha (h1KCa-
TOpa C NPOBOAHMK NOJ HAMPEXEHNE € Bb3MOXHO Hanpe-
KEHMETO [1a ce Npeaaje No MeTanHuTe ieTainu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPEAM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbLPXHOCTTA TpbbonpoBo-
[I1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HAaNpeXeH1e MoXe fia NPeausBurKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBPEeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aia
[N0Befie 710 eKCnNnosuA. YBpeXxaaHeTo Ha BOAONPOBOA
NpeaM3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» W3non3Baiite kaTo paboTeH HHCTPYMEHT camo ycTou-
YMBM Ha yAap 6utoBe 1 rHe3pa. Camo Te3u paboTHU WH-
CTPYMEHTH Ca NOAXOAALLM 33 yAapHU BUHTOBBPTH.

» [lpbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHl-
HW PeaKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiite o6paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAXOAALLM NpUCocobneHus unu ckobw, e 3acto-
MOPEH 110 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, a0 o IbpXKUTE
C pbka.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
NoN3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe a 1onpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPEeU3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» pu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata batepus MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy onnakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3Apa3HAT IUXaTENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynartopHata 6aTepua moxe aa 6bge nospeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NMPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbaie Npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHWE 1 akyMynaTopHaTa barepus Moxe a
ce 3ananu, [ja 3anyluu, ja eKCnnognpa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHara 6atepus camo B
NpoAyKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeqna-
3€Ha 0T 0MacHo 3a Hesl NPEToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha

; NPOAbNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

"_*'51 CnbHYeBa CBeTNHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U
oBna)xHABaHe. FIMa 0nacHOCT OT eKCN03unA 1
KbCO CbeJUHEHHE.

» Mo Bpeme Ha paboTa paboTHUTE MHCTPYMEHTH MoraT
Aa ce HaropewAaT! Mpu cMAHa Ha paboTHUA UHCTPY-
MEHT CbLL,EeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe. 3a 1a U3-
BaauTe paboTHMA MHCTPYMEHT, H3NON3BaNTe NPeAnasHi
PbKaBULK.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueTete BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaueH 3a 3aBMBaHe U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO W 3a 3aTAraHe 1 pa3suBaHe Ha
raiku B CbOTBETHO MOCOUYEHHUTE AMANA30HU Ha iaMeTbpa.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
130bpaxKeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhmuHaTa
CTpaHuLa.

(1) THe3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT

(2) 3acronopsBatya BTynKka

(3) MpeBkntouBaTten 3a Nocokara Ha BbPTEHE

(4) Ckoba3aokauBaHe Ha konaH

(5)  AxymynatopHa batepua®

(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akyMynatopHara barepua®
(7) Notpebutencku nHTepEHC

(8) MMyckos npekbcBay

(9) PaborHa ceetnuHa rope

(10) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(11) BuHTOBepTEH BT

(12) YuuBepcaneH Abpxau butose”

MoTtpebutencku uxtepdeiic
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(13) byToH SPEED 3a npeasaputeneH u3bop Ha 0bopoT-
e

(14) ByToH SLOW

(15) bByToH LIGHT

(16) bytoH ABR

(17) BytoH STOP

(18) Wuaukatop 3a cTatyca

(19) PabotHa cBetnnHa fony

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynatopeH yaapeH EXDR18V-230
BUHTOBEPT

KatanoxeH Homep 3601JL64..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
CKopoCT Ha BbpTeHe Ha npa3eH xop”

- CreneH 1 min™ 0-800
- CreneH 2 min™ 0-1600
- CreneH 3 min™ 0-2300
- Crenen4 min™ 0-2900
- Crenen b min™ 0-3400
MaKc. uectora Ha yaapure” min! 0-4000
Makc. BbpTALY MOMEHT Ha 3a- Nm 230
Tarane”

[IMameTbp Ha MaLLIMHHK BUH- mm M6-M16
TOBE

He3n0 3a paboTeH UHCTPY- 4" BbTpeLLEH Lec-
MeHT TOCTEH
Terno® kg 1,0
lpenopbunTenHa tTemnepa- C 0..+35
Typa Ha OKONHaTa cpefia npv

3apexpaHe

PaspeLlueHa Temnepatypa Ha C -20...+50

OKO/HaTa cpena npu pabo-

Ta” v Npu cknaMpae
CbBMECTUMM aKyMyNaTOpHH GBA 18V...
barepuu ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopbunTeNnHK akymyna- ProCORE 18V...
TOPHM baTepuu 3a MbnHa >4,0 Ah
MOLLHOCT EXPERT18V...
[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL 18V...
YCTPOMCTBA GAL 36V...
GAL 12V/18...
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AKymynatopeH yaapeH EXDR18V-230
BHHTOBEpT
GAX 18V...
EXAL18V...

A) WsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6barepua EXPERT18V 4.0Ah

B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie oTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa NpOU3BOAMTENHOCT NpU TeMnepatypu nop < 0°C
CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
noBusATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefa. [onbAHUTENHA UHOPMa-
uus Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 97 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 105 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3artAraHe Ha BUHTOBE W Faiki C MaKCUMaHo 10NYCTUM pas-
mep: a, = 20,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’
(K=212m/s?)

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT HA EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpPALMHM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHU 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a Ipyrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTuuTaT U nepuoguTe, B KOMTO ENEKTDOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpesnucBaitTe LOMbAHMTENHU MEPKH 32 Npeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 bes akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
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€NeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaTopHa bare-
1A, MOXETE /12 HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHH ycT-
pOViCcTBa ca MOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH baTepuu ce

[IOCTaBAT YaCTUYHO 3apPefieHN NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTUpa nbiHara

MOLLHOCT Ha aKyMmynatopHarta batepus, 3apefeTe A HambHO

npeau nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus JoKaTo yCeTuTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

3a U3BaxaHe Ha akymynaropHara batepusa HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara b6arepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPEeAOoTBPATABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
TUCKaHe Nno HeBHUMaHKe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATa NO3ULMA OT NPYXKHUHA.

WUupaunkaTop 3a akymynatopHara 6atepus
YkasaHue: He BCeku TN akyMynatopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepus Nokasear cTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTop-
Hata barepus. Mopaju CbobpaxeHms 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apeieHoCT € Bb3MOXKHA CaMo KoraTo
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a f1a BUAMTE CTEMNEeHTa Ha 3apeieHOCT Ha batepuaTa, HaThC-
HeTe bYTOHa 3a MHANKALWA @ MK &>, ToBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaAEHa aKyMynaTopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALMUA HE CBETU HUTO
eQ1H CBETOZIMOA, akyMynaTopHata batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3ameHeHa.

AkymynatopHa batepua moaen GBA 18V...

Caetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua cetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHara batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofuoaNTe HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jia okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fa akTuBMpate yHKUMATA, 3apbxTe DyToHa 3a MHAKMKA-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe i 3a 3 cekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKymynaTopHara baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara barepus.
1 LED: AkymynatopHata batepus uma BUCOK
puck ot fedekT. MoLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHATa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLieHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B 06PO CbCTOAHWE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Sl

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

lpennasBaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boaa.
CbxpaHnABaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepua npes naToTo B aBTOMOOMN Ha
CrbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
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CTpyMeHTa (Hanp. noAaapbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

MocTaBaAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT (BXK. cpur. A)
Bkapaitte paboTHUA MHCTPYMEHT A0 YNOP B NaTpoHHHKa (1).
Mo>xeTe a M3ron3BaTe HaKpaiHMLM 3a 3aBUBaHe/
paseuBaHe (11) c nomoLyTa Ha yHMBEPCANHO rHE30 3a Hak-
paiHULM CbC 3axBalllaHe Cbe cauma (12).

YKA3AHWE: Ako BkapBaHETO Ha MHCTPYMEHTA e TPYAHO, W3-
[ibpraiTe 3acTonopsaBallara BTyNKa Hanpes 1 cnep Toea
BKapaiTe paboTHUA MHCTPYMEHT 10 YNIOP B NaTPOHHKKA.
YKA3AHWE: YBepeTe ce, ue UHCTPYMEHTBT € PUKCUPAH 1 €
30paBo NOCTaBEH.

[lemonTMpaHe Ha pabOTHHA HHCTPYMEHT
Wapbpnaiite 3acTonopsBsallara BTynka (2) Hanpep 1 usBage-
Te PabOTHMA MHCTPYMEHT.

Ckoba 3a oKauBaHe Ha KonaH

C nomoLLTa Ha ckobara MoXeTe ja OKauuTe €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 BeTe By pbue Le ca cBo-
bogHu, a €NIEKTPOUHCTPYMEHTDT LLie € BUHArv NecHo A0CTb-
NneH.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

» [lMocTaBaAiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA HA rNaBaTa Ha BUH-
'ra/raﬁl(a'ra CaMo KOrato e U3KnoueH. Bbptawmar ce
pa60TeH WHCTPYMEHT MOXe [la Ce U3METHE.

Hauuh Ha pabota

MatpoHHUKLT (1) ¢ paboTHMA MHCTPYMEHT Ce 3afIBUKBa OT
€NeKTPOAIBUIaTeN Npes PeayKTop U YAapeH MexaHU3bM.
PaboTHKAT NpoLec ce pasaena Ha aBe (hasu:

3aBHHTBaHe 1 3aTAraHe (ynapeH MexaHusbM B IeUCTBHE).
YapHUAT MEXaHU3bM Ce BKIIOUBA, KOTaTo CblpPOTUBIEHHETO
Ha BMHTOBOTO CbefJMHEHME HAPACHE U eNIEKTPOABUIaTeNAT Ce
HaTOBapH. YIapHHAT MeXaHW3bM NPEBPbLLA EHEPrUATa Ha
€NEeKTPOfIBUIaTeNs B PABHOMEPHH BbpTenuBM yaapu. Mpu
pa3BMBaHe Ha BUHTOBE WM raiiku TO3W NPOLIEC NPOTHYA 06-
parHo.

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. dour.
B)

C nomoLyTa Ha npeskniousarensa (3) Moxete a cMeHsTe no-
COKara Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO MPU HATUCHAT MYCKOB NpeKkbcBau (8).

BbpTeHe HagACHO: 3a 3aBUBaHE Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
raiku HaTUCHETE NPEBKIIOUBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(3) mo ynop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a Pa3BMBaHE Ha BUHTOBE W ralku HaTHC-
HeTe NPeBK/I0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (3) HafAacHo
[0 ynop.
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BkniouBaHe ¥ U3KnYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3aj-
PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (8).

PabotHuTe cBeTnuHM (9) 1 (19) CBETAT Ny NEeKo UnK Hambn-
HO HaTMCHaT NycKoB npexbcaay (8) v ToBa No3sonABa ocee-
TABaHe Ha paboTHaTa 30Ha NpK HeBNaronPUATHU YCNOBMA Ha
OCBETEHOCT.

3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BWA NpekbeBay (8).

PerynupaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa
Ha yaapure

B 3aBMCMMOCT OT CHNaTta Ha HaTUCKaHe Ha NyCKoBUA NPeKbC-
Bau (8) moxeTe bescTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHE/uecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLua eneKTPOMHCT-
PYMEHT.

TTeKMAT HAaTUCK BbPXY MYCKOBHA NpeKkbeBau (8) npeanssuk-
Ba Maka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa YecToTa Ha yaapure. C
yBeNWuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBeN1uaBa 1 CKOpoCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECN. UecToTaTa Ha yaapure.

Yka3anud 3a pabora

» [llocraBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KnIoueH. BbpTalmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE [1a Ce U3METHE.

BbpTALLMAT MOMEHT 3aBUCH OT BPEMETPAEHETO Ha yaapuTe.

Makc1ManHo AOCTUrHATUAT BbPTALY MOMEHT Ce NoNyyaBa Ka-

TO CyMa OT BCUUKM YAAPHU BbPTALLM MOMEHTU. MakcHManHu-

AT BbPTALL MOMEHT Ce J0CTUra CNef JEeUCTBHE Ha yaapuTe 6-

10 cekyHau. Cnep 1031 nepuop BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3aTa-

raHe ce yBeNMuaBa He3HAUMTENHO.

IpoabmKMTENHOCTTA HA AMCTBUE Ha yaapuTe TpabBea aa ce

onpefens 3a BCekM MOMEHT Ha 3aTaraHe. [ledCTBUTENHO noc-

TUTHATMAT BbPTALL MOMEHT TPAbBa [la Ce NPOBepsABa BUHAry

C AMHAMOMETPHYUEH KNHoY.

3aBHHTBaHMA C TBbPAQ, NPYXUHKPALLA UK MeKa OCHOBA

AKO Npu eKCNePUMEHT Ce U3MepPAT A0CTUTHATUTE NPU nocne-

[l0BaTeNH1TE yaapy BbPTALLM MOMEHTH U Pe3ynTaTuTe ce Ha-

Hecar Ha auarpama, ce nonyyaea KpuBaTa Ha BbpTALLMA MO-

MEHT. B1counHaTta Ha KpuBaTa CbOTBETCTBA HA MAKCHMArHO

[NOCTUrHATUA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTa NOKa3Ba 3a Kak-

BO BpeMe Ce J0CTHra TO3W BbPTALL MOMEHT.

Bupa Ha Kp1BaTta Ha BbpTALLMA MOMEHT 3aBUCH OT CIE[iHHTE

hakTopu:

- AKOCT Ha BUHTa/raiKkara

- BW[ Ha NOANOXKHTe (HOpManHa Lwaiba, npyXUHHA Lak-
6a, ynnbTHeHue)

— AKOCT Ha MaTepuanuTe Ha CbeMHABAHUTE AIETalNM

— CMa3BaHe Ha BUHTOBOTO CbelIMHEHHE

B 3aBMCMMOCT OT Te31 hakTopK MoraT fja ce pasnuuar cnep-

HWTE CNyyau:

- TBbpAo0 cbeanHeHue ce 0bpa3yBa NpH CbeluHABaHE Ha
METan C MeTan 1 U3non3eaHe Ha HOPManHU NOAI0XKHM
Wwanbu. Cnen OTHOCUTENHO KpaTbK NEPUOL Ha ieNCTBIE
Ha yaapuTe ce A0CTUra MakCUManHUAT BbPTALL MOMEHT
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(cTpbMHa KpuBa). HeHy)XHO AbATOTO yAapHO AeicTBMe
BOAM €AMHCTBEHO 10 U3HOCBAHE Ha MalLMHaTa.

- MpyXuHKPaLLO CbeAMHEHHe Ce NO/yuYaBa NPH CbeauHs-
BaHe Ha MeTa/l C MeTaJl, Ho MPU U3MON3BaHe Ha PasnuuHi
BUa0BE (heaep-Luanbu, WNUIKK UMK BUHTOBE/ralku ¢ KO-
HWUHa hopMa, KaKTo 1 NPH U3NON3BAHE Ha YABMKUTENH.

- Meko cbeuHeHHe Ce Nonyyasa Hanp. Npu CbeMHABaHe
Ha MeTan ¢ IbPBO WM NPH U3MON3BaHe KaTo NoA/IokKKa Ha
ONOBHM LIANOK.

Mpyn NPYXMHUPALLO, PECT. MEKO CbeiuHEHNE MaKCUManHO

NIOCTUraHUAT BbPTALL MOMEHT € N0-ManbK, 0TKONKOTO NpU

TBbPAO CbeanHeHue. Cblio Taka e HeobXoaMMO 3HAUMTENHO

Mno-AbNro BPeMe Ha IeMCTB1E Ha yaapHTe.

OpHEHTUPOBbYHM CTOMHOCTH 32 MaKCUMaNH1 MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBeTe
[aHHu B Nm, H3UMCNEHN NO HANPEXEHWETO Ha HOCELLOTO HAaNPEUHO CeUEHHE; I0CTUrHATOTO HanpexeHue e 90 % (npu koedu-
LIMEHT Ha TpUeHe Ji;,, = 0,12). 3a koHTpon BUHarM TpAbBaa a ce npoBepABa C AMHAMOMETPHYEH KNiou.

KnacoBe Ha skocT OOHKHOBEHM BUHTOBE

Bucokosaku BHHTOBE

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 A7 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 685 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CbBeTH

Mpefy 3aBUBAHETO HA NO-FONIEMH U MO-AbNT BUHTOBE B
TBbPAM MaTep1any TpAbBa Aa npodueTe OTBOP C BLTPELLHUA
NIMamMeTbp Ha peabara npubn. Ha 2/3 OT Ab/KMHATA HA BUHTA.
YkasaHue: BHUMaBaiiTe B eNeKTPOUHCTYPMEHTa [1a He no-
nagHat ApebHN MeTanHu npeameTH.

Cnepn npoabmKkuTENHa paboTa ¢ HUCKa YecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAGBa f1a OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-
BWTe 1a paboTH Ha Npa3eH Xof NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-
ManHa uectoTa Ha Bubpauuute.

Motpebutencku  OnucaHue

nHTepdeiic

SPEED

Pa6oreH pexxum SPEED (0bopoTy)

NeH Ce CUrHanu3npa upes MHAMKaTopa 3a

craryca (18). MpenBapuTenHo HacTpoeHara CTeneH e

cTeneH 5.

B paboten pexxvum SPEED moxeTe fia u3bepete npes-
BapuTeNHO 060poTHTE Ha 5 CTeneHun. HacTpoeHara cTe-

Motpebutenckn uutepenc

MoTpebutenckuat uxtepdeiic (7), Bx. dur. C, cnyxu 3a
npenBapuTeneH U3bop Ha 0bopoTHTe, 32 HACTPOMKA Ha pa-
DOTHMA PEXMM, KAKTO W 33 BKNKOUBAHE W U3K/IOUBAHE Ha Pa-
boTHarta cBeTIMHa.

B 3aBucMMOCT OT MaTepuana, aebenuHara My, BUHTOBETE U
YCUNUATA Ha NoTpebuTens pe3ynTaTbT MOXe a Bap1pa.
lMpeau fa M3BbPLUKTE KaKBaTo U fla € paboTa no AencTBuTEN-
HWA AeTain, U3BbpLLETE NPOBHO MyckaHe.

W3non3BaHe Ha noTpe6uTencku uHTepdeiic

WHcTpyKuma

HatucHete bytoHa SPEED (13), 3a ia BKntouu-
Te dyHKumATa. byToHbT SPEED (13) 1 MHamnKa-
TOpbT 3a cTatyca (18) caetAr.

Haruckaitte 6ytoHa SPEED (13) potorasa, fio-
KaTo KemnaHata CTereH He Ce MoKaxe.

0bopoTuTe Morart ja ce U3bupar v no Bpeme Ha pabo-

Ta.

Paboten pexxum SLOW (Auto SLOW)

BWHTa BbpXy 06paboTBaHms feTan.

To3u paboTeH pexum aBa Ha noTPedUTENA No-AbAro
BPEMe Ha peakLius, 3a Aa OTMyCHe NycKoBMA
npekbcBay (8). Taka ce npeoTBpaTABAT NOBPEAH Mo

B paboteH pexrm SLOW enekTpouHCTPYMEHTLT peay-
LiMpa 060pOTUTE MANKo NPEAU NAraHe Ha rnaBara Ha

HatucHete bytoHa SLOW (14), 3a na Bkniouute
hyHKumATa. byToHbT SLOW (14) 1 MHAMKaTo-
pbT 3a craryca (18) caerar.

Hartuckaiite bytoHa SLOW (14) notorasa, aoka-
TO JKeNnaHara CTerneH He Ce NoKaxe.

3anpbxTe byroHa SLOW (14) HaTUCHaT aoKaro
Beue He cnpe Aa cBeTH. yHKUMATA e U3KMoue-

NOBbPXHOCTTA, PECH. TBbpP/e 34PaBOTO 3aTAraHe Ha Ha.

BUHTOBETE.
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Motpebutencku  OnucaHue WHCcTpyKuma

nHTepdeiic

Mpu cnyyar Ha NPUNOXEHHUE C NPYXUHAPALLO UK Me-
KO MoCTaBsAHe Upes CTeneHuTe MoXe Aa Ce U3BbPLIM
(h1HO perynupaxe Ao XenaHus pesynrar.

Yka3zaHue: To3u paboTeH pexxum e akTUBEH camo Mpy
[IECEH XOfl.

®yukuua LIGHT (paboTHa cBeTnMHa)

Upes byHkuuATa LIGHT aBete paboTHW CBETIMHM MO-
raT fia Ce BK/MOYBAT W U3KMIOUBAT NOOTAENHO.

[Mpyn pocTaBka oT 3aBofa ABETE paﬁOTHM CBET/INHK CBE-
TAT, aKO Ce HaTUCHE NYCKOBMAT NPeKbCBay (8)

He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHute
CBETNUHH, MOXeTe Aa ce 3acnenure.

HatucHete bytoHa LIGHT (15), 3a na usbepere
paboTHUTE CBETNHHK.

Hatuckane 1 mbT: PaboTHa cBeTMHa

nony (19) ce uskniousa.

HatuckaHe 2 mbti: PaboTHa cBeTMHa

nony (19) ce BkntouBa, paboTHa CBETIMHA
rope (9) ce uskniousa.

HatuckaHe 3 nbi: [1eTe paboTHU CBETANHU
Ce U3KMouBar.

HatuckaHe 4 nbi: [1ete paboTHU CBETANHU
Ce BKMOYBaT.

PaborteHn pexxum ABR (Auto Bolt Release)

PabotHuAT pexxum ABR cnyxu 3a pa3BuBaHe Ha raiku:
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3KNIouBa aBTOMATUUHO KO-
ravo rarkara e pa3sura. ABTOMaTMUHOTO U3KNOUBaHE
npefoTBpaTABa NafjaHeTo Ha raikara ot pesbara Ha
BWHTA NPy pa3xnabBaxe.

Cnopep Ab/mK1HaTA Ha pe3bara BpeMeTo 0 aBToMa-

TMUHOTO U3KNIOYBAHE MOXE fla Ce Perynupa Ha 5 cre-
neHu: cTeneH 1 3a Kbca Ab/MKMHa Ha pe3bara (paHHo

Cn1paHe) 10 cTeneH 5 3a b Ab/MKMHK Ha pe3bata
(kbCHO cnupaHe). MpeaBapUTENHO HAaCTPOEHaTa CTe-
neH e ctenex 1.

Yka3saHue: To3u paboTeH pexxuM e akTUBEH Camo B NSiB
XOfl ¥ CNef0BATENHO AOMbIHUTENHO MOXE [ CE aKTH-
BMPa KbM paboTeH PeXXMM B AECEH XOf.

HatucHete bytoHa ABR (16), 3a na BKntounTe
hyHKuuATa. bytoHbT ABR (16) 1 MHanKaTopbT
3acraryca (18) ceetar.

Haruckaitte 6yToHa ABR (16) foToraea, jokaro
)XenaHara CTerneH He ce NoKaxe.

3agpbxTe bytoHa ABR (16) HaTicHaT A0KaTO
Beue He cnpe Aa cBeTH. yHKUMATA e U3KMoue-
Ha.

Pa6oren pexxum STOP (Auto STOP)

B paboteH pexum STOP eneKTpoMHCTPYMEHTBT cnivpa
NpY NAraHe Ha rnaBata Ha BUHTa Bbpxy 0bpaboTBaHus
[neTain. ABTOMaTHUHOTO U3K/IoUBaHe NPefoTBparaBa
NoBpeau No NOBbPXHOCTTA, PeNc. TBbPLE 34PaBOTO 3a-
TAraHe Ha BUHTOBETE.

Mpu cnyyai Ha NPUNOXEHHUE C NPYXAHAPALLO UK Me-
KO MoCTaBAHe Upes3 CTeneHnuTe MoXe Aa Ce U3BbpLIM
(h1HO perynupaxe A0 XenaHus pesynrar.

Yka3zaHue: To3u paboTeH pexxum e akTUBEH camo Mpy
[TIECEH XOfl.

HartucHete bytona STOP (17), 3a 1a BKnounTe
yHKuuATa. byToHbT STOP (17) ¥ MHAMKATOPBLT
3acraryca (18) caetar.

Hartuckaiite bytoHa STOP (17) notorasa, Aoka-
TO XKenaHara CTeneH He Ce NoKaxe.

3agpbxTe byToHa STOP (17) HaTucHaT fokato
Beue He crnpe Aa ceeth. DyHKUMATA e U3K/oue-
Ha.

®yHkuusa "bnokupaHe/pa3bnokupate Ha noTpebu-
TENcK1 uHTepdeiic"

Upes yHKuuATa "BiokupaHe/pa3bnokupaHe Ha not-
pebutencku uHTeptenc" byToHuTe Ha noTpebuTenckus
uHTEpdeic MoraT ia ce brokupar, 3a aa ce NpeaoTs-
party CyualHo HaTUCKaHe.

3afia bnokuparte notpebutenckua uHtTepdeic,
3appbxre bytoH SLOW (14) v 6ytoH ABR (16)
HaTMCHATK eJHOBPEMEHHO 3a 3 CEKYHAM.

3a f1a pasbnokupare notpebutenckua uxTep-
thenc, 3anpwbxTe byToHTe SLOW (14)
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Motpebutencku  OnucaHue

nHTepdeiic

WHCcTpyKuma

1 ABR (16) 0THOBO HaTUCHATH €JHOBPEMEHHO
3a 3 CeKyHau.

®yHkuua "Hynupane o habpuunnTe HacTpoiku™

Upes dyHKuuATa "Hynupare o habpuuHUTe HaCTPOH-
Ki'" MOrart fia ce HynMpar BCHUKW U3BbPLLEHU HACTPON-

3a i Hynupare notpebutenckua uHTepdenc ao
(habpruHUTE HACTPOKKH, 3aAPbXTE

6yToH SLOW (14), byToH LIGHT (15) 1

6yToH ABR (16) HaTUCHATH €AHOBPEMEHHO 33

KK.
4 cekyHaM.
I'Iop.qbp)KaHe H cepBu3 Camo 3a ctpauu oT EC:
EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM Ypeau Unu U3non3saHuTe
MoagbpKaHe U NOYNCTBAHE aKyMynaTopH1/obHMKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morar

» MMouucTBaiiTe pefOBHO OTBOPA 3a NPoBETPeHHe Ha Ba-
LKA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpofBura-
Tens 3aCMyKBa fpax B KOpnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
IeH Npax yBen1uyasa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» lMouucTBaiiTe NoCTaBKaTa 3a MHCTPYMEHT (1) u BTynKa-

Ta 3a 3acTonopssaHe (2) oT Bpeme Ha Bpeme.

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBau M0 HEBHUMaHKE.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXxKaiiTe
UMCTH eNeKTPUUECKHA HHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHM-
Te OTBOPH.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCyNnTauua 0THOCHO
ynotpebara
Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667
2=k E| Hawwwute agpecu 3a 0bcnyxsaHe U BPb3kK KbM

TH MOXE [1a HAMEPHTE Ha:
¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTH
BMHaru nocousaite 10-UuthpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 aonbn-

HUTENHMTE NpUcnocobnexms TpAbBa Aa bbaar Npeaasany 3a
OMON30TBOPSABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He u3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLK!

[ia ce u3nonsear, TpFlﬁBa pace Cb6|/1paT pa3nenHo u aa ce
M3XBbPNAT N0 eKOﬂOWI'-IHOC'bO6pa3eH HauWH. ManonsBgaite
0b03HaueH!Te CUCTEMM 3a Cb6VIpaHe. [peLwHoTOo U3XBbPNA-
He MOXe [la € BpeHO 3a OKONHaTa cpefia U 3a 34paBeTo no-
[Padu BbAMOXHO CbAbpXalluTe Ce OnacHU BELLIECTBA.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUUHHK anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npegynpegyeatba, HNyCTPaLU1 U
"PE.U,YBAHJE cneyuduKaLu1 NPUNoXKeHU co
0BOj eNeKTPHUUEH anat. HenpuapyBarbeTo 10 CuTe
yNatcTBa npunoXeHu Nofony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yAap, NoXap W/Wnu TeLKK NOBPeay.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMoT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapary LWTo
KOpHCTar cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[10BeaarT o Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpUuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLIMHA. EnekTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatumHata
UMK TacoBuTe.

1609 92AB3S[(21.05.2025)
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁoruTe €O eneKTpuyueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTaNnH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHMKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHU AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3KKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NEKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Befie [0 CEp1O3Ha /IMUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 33 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauOT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeausBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Knyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTUPAUKMOT €N HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABHUANMBH CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa obneka 1
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV [lonraTa Koca MOXKe [ia Ce 3aKauar 3a NOABWXHUTE
[NeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npaimMHa U cobupatbe npesMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBH CNOKOjHK U a r'u
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKErbe MOXE Aa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

>

>

He ro npeontoBapyBajTe eNeKTpUUHHKOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anaT nofobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXeTe fa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA OonpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa aogar
Ha lelja M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTeo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapikyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[Aia BNujaaT BP3 (hyHKLUHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha MonpaeKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
npean3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPaar.
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» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCcHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenot. onHau KojLITo € COOABETEH 3 fieH
TMN CeT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETE I CaMo CO
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe aa
npear3BrKa ONacHoCT of} NOBPeza UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYry noManu meTanHu NPpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owTeTeH U1 u3meHet. OWTeTeHU UK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
Npefu3BUKaaT Noxap, eKCnao3uja Un1 onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv cute ynaTcTea 3a nonHetbe U He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHOTO NonHerbe UM Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMcer MoXe fia ja olTeT batepujata u aa ja
3roiemMu 0MacHoCTa of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pe3epBHu Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUX CaMO NPONU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHoCHH HanoMeHH 3a 0oABPTYBaUuHu

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a H30NUpaHaTa
NOBpLUKHA fi0fieKa ceueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[0jAe BO KOHTAKT CO CKpMeHa Xuua. Ako
Np1LBPCTYBauKTe JOjAaT BO JOMUP CO ,)K1LA NOA HAamoH",
MOXe a ' U3N0XaT MeTanHUTe eN0BU Ha eNeEKTPUYHKUOT
anar ,Iofl HafoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa Jobue cTpyeH
yAap.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
rY NpoHajfieTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia 0Befie 10 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTETyBarbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa I0BEfE 10
eKcnnosuja. HaBnerysawbeTo BO BOZOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» Kako anar 3a BMeTHyBatbe KOpHCTETe CaMo GUTOBM U
NPUKNYYOLM OTNOPHU Ha yAapu. Camo 0BMe anati 3a
BMETHYBatbe Ce NOroAHM 3a yAapHU OfBPTYBAUM.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1py
3alLBPCTYBatbe U OfBPTYBatbe Ha WpathoBK MOXe Aa
HacTaHar KpaTkoTpajHU BUCOKH PEAKTUBHI MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO Ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

» Mouekajre foAaeka eneKTPUUHUOT anar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXE fia ce bnokupa v ja
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypesoT.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Mmoxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKOMKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE M Ha NeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'v HafipasHu AULLIHKTE NaTULLITa.

» He mopuduuupajte u otBopajte ja 6atepujara. MocToun
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» barepujara MoXe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NIPeAMETH
KaKO Ha np. KNUHLUHX UNHU OABPTYBaY UK CO
HaJiBopeLuHo Bnujanue. Moxe Aa f10jae 10 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3Boau Ha

npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
0f AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatb€ Ha COHYEBH
K
Kpartok cnoj.
3aMeHa Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe. Kopucrete

3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBaPYBakbe.
g} 3awrutete ja batepujata og TonnKHa, Ha np.
3pauu, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA U BNara.
WHaKy, NoCToM 0NacHOCT 07 €KCM03Hja 1
» Anatute 3a BMETHyBaibe MOXe [ia ce 3arpeat npH
paboretbe! MocTon ONacHOCT 0f H3ropeHuLy Npu
3aLUTUTHYM PaKaBHLM, 3a [1a r0 U3BafMTe anartor 3a
BMETHYBatbe.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHH u ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaT!
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 Pe/M3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEQHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a HaBPTyBatbe U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM, KaKo 1 3a 3aTerHyBatbe u
onabaByBatbe Ha HaBPTKW BO Ja[I€HUTE PaHHLM Ha
OMMEH3NH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatoT

(2) Yaypas3a3aknyuyBatbe

(3) MMpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBEeLOT Ha BPTEHE
(4) [pxau3anojac

(5) barepuja®

(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®

(7)  KopwcHuuku uHTepdejc

(8) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(9) PabotHo cBetno, rope

(10) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIKHA Ha pauKara)
(11) Bur3aonsprysay?

(12) YHuBep3aneH apxau 3a buToBK®
KopucHuuku untepdejc

(13) Konue SPEED 3a npetxofHo 13bupatbe Ha bpoj Ha
BPTEXN

(14) Konue SLOW

(15) Konue LIGHT

(16) Konue ABR

(17) Konue STOP

(18) TMpwkas Ha cTatyc
(19) PabotHo cBeTno, fony

a) Onuwaxata onpema npuKaxaHa Ha CNUKHTe He e ien of
CTaHpapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHHuKHM nogaTouu

barepucku yaapeH EXDR18V-230
oABpPTyBau

bpoj Ha aen 3601JL64..
HomuHaneH HanoH V= 18

MakenoHcku | 175

barepucku yaapex EXDR18V-230
oABpTyBau
Bpoj Ha BpTeXH Bo npaseH op, "
- Tocraska 1 min* 0-800
- Tocraska 2 min* 0-1600
- Tocraska 3 min* 0-2300
- Tocraska 4 min™ 0-2900
- TocraBka 5 min* 0-3400
Makc. 6poj Ha ynapu” min* 0-4000
Makc. BpTeXeH MOMEHT Ha Nm 230
3ateryBarbe”
MallMHCKM 3aBPTKU-@ mm M6-M16
Mpudar Ha anatot %" 3aBpTKa o
BHaTpellHa
LecTarosiHa rnasa
Texuna® kg 1,0
lpenopayaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHetbe
[o3BoneHa oKonHa “C -20...+50
Temneparypa npy nonHetbe”
W NpU CKNagupare
Komnartubuntu GBA 18V...
aKymynaTopcku batepuu ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lMpenopauau batepuu 3a ProCORE 18V...
LienocHa MOKHOCT > 4,0 Ah
EXPERT18V...
[TpenopayaHu1 nonHauu GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja EXPERT18V 4.0Ah

B) be3 barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MoXe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpefHOCTHUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of} NPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MNoseke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anat oLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 97 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 105 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmK a, (BekTopcki 3bup Ha

TPU HACOKM) M HECUTYPHOCT K afIeHH CE BO COTMACHOCT
coEN 62841-2-2:
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3aTeryBatbe Ha 3aBPTKW M HABPTKK CO MaKCUManHa
[103BONEHa ronemuHa: a, = 20,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

p, = 1824 m/s* (K = 212 m/s?)

Hu1BOTO Ha BMDpaLWK HaBeneHo BO OBMe ynaTcTaa 1
BpEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopen
MEPHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KopUCTar 3a cnopepba Mery
eNeKTPUUHKM anaTu. UcTo Taka MOXe [1a ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALMK M BPEOHOCTA HA eM1CHjaTa
Ha Byuasa rv npeTcTaByBaar rMaBHWTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHKOT anar. [JOKONKy eneKTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE U HELIOBOJHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 BpeOHOCTa Ha eMu1cKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a ro 3roieMn HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHHKOT Nnepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfIPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTu 1 anarure
3d BMETHYBaAtbe, O[PXKYBatbe Ha TOMMMHATA Ha AlaHKKTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

barepuja

Bosch npoaaBa batepuckn enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1“cropaka MOXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
Baluu1oT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NleNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW Mer'yHapOLHWUTE NPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHara jauuHa Ha

batepujata, npea npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudartoT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeUeTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé

[o01eKa e BMeTHata batepujarta BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
[PXKU BO MO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXHUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lMpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no npuTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnka,
batepujaTa e aetheKTHa M Mopa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTtno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup b6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBETNO 5 x 3eneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNEHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso ceTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK of fedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-cBeTUnKMUTE HA Np1Ka3WTe 3a HAMONMHETOCT Ha

barepujata, NOKpaj CTaTycoOT Ha HaMoNHETOCT Ha batepujata,

MOXE Aia yKaxaT U Ha pu3uK of AecdhekT Ha batepujata.

3a [ia ja akTuBMpare yHKLuKjaTa, NPUTUCHETE U 3aPXKETe Fo

KOMUEeTO 3a NPKMKA30T 33 HANOMHETOCT B> 3 CEKYHAM.

AHanu3arta Ha batepwjara ce CHrHanu3upa co BKnyueHo

CBET/I0 Ha NPKKA30T 33 HANONHETOCT Ha baTepujaTta.

PesynTaroT ce npukaxxysa Ha NPUKa30T 3a HAMONHETOCT Ha

batepujarta.

1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
of aecbekTy. MepdhopmaHCHTE U BPEMETO Ha

1609 92AB3S[(21.05.2025)
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Tpaetbe MoXebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBa ia ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetunku: batepujata e Bo fobpa
€0CTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLieHKaTa Ha PU3HKOT of AiedheKT Ha
barepujata paboti Bo iBe hasu 1 Hyau noegHOCTaBeHa
NpoLIeHKa Ha cocTojbata. batepujaTta Unu e olieHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk oa Aedektu. He ce
NPHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3PaBjeTo Ha batepwujara.

HanomeHu 3a onTumanHo KOpPHUCTEhe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NETO.

ToBpeMeHO UnCTeTe M1 OTBOPHTE 33 NPOBETPYBAE Ha
batepujata co Meka, uMcTa M CyBa ueTka.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NONHEHETO NOKaXYBa,
[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 33 OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» pep cekoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
batepujata of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

MpomeHa Ha anat

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (BUAu cnuka A)
CraBeTe ro anaToT 3a BMETHyBatbe [0 Kpaj BO Np1dartoT 3a
anar (1).

ButoBuTe 3a oBpTyBauoT (11) MOXe Aa M cTaBuTE CO
MOMOLU Ha YHWUBep3a/neH ApXau 3a buToBM co Tonuect
3atBopau (12).

HAMOMEHA: AKo € TelKO BMETHYBAHETO Ha anaTtoT 3a
BMETHYBatbe, MOBNEUETE ja HaHaNPe[ yaypara 3a
3aKnyuyBarbe M BMETHETE 0 anatoT 3a BMETHYBakbe BO
npucartoT 3a anat 1o Kpaj.

HAMOMEHA: npoBepeTe fanu anatoT 3a BMETHyBatbe e
BKNOMEH U PUKCHPaH.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMETHYBatbe

M3Bneuere ja uaypara 3a 3aknyuyBatbe (2) HaHanpes 1
W3Ba/IETe ro aNaToT 3a BMETHYBatbe.

[Opxau 3a nojac

Co APXauoT 3a nojac MOXe ia ro 3akayuTe eNneKTpuYHUOT
anar Ha np. Ha pemeH. Taka ABeTe AnaHku ke B bupar
cnobopaHu, a ENEeKTPUYHUOT anat Ke ro umare Ha ,E\O(baT BO
CeKoe Bpeme.
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Ynorpeba

» ENeKTpMUHMOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKNyueH. [JOKONKy anaTure
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHH U CE BPTaT, TUe MOXe Aa
ce npesprTar.

dyHKUHOHaNHOCT

Mpudaror 3a anat (1) v anatoT WTO Ce BMETHYBa Ce CTaBaar
BO MOTOH CO ENEKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha MOrOH W YapeH
MexaHu3am.

PaboTHarta nocranka ce Aenv Bo e (hasu:

3aBpryBatbe 1 3aTerHysatbe (yaapeH MexaHu3am BO
akumja).

YiapH1OT MEXaHW3aM Ce akTUBMPA, LLITOM CE 3aTerHe CrojoT
Ha WpadhoBHTe 1 Taka ce onTosapyBa MoTopoT. MpuToa
YOApPHUOT MexaHK3aMm ja NpeTBopa c1nara Ha MOTopoT BO
eaHaKBM yapu co BpTetbe. [pu onabasyBatbe Ha WpadhoBu
W MyTEPH, OBaa NocTanka reue no obparew pegocnen.

Mopecysabe Ha NpaBewLoT Ha BpTetbe (Buam
cnuka B)

Co NpeK1HyBauoT 32 MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTete (3)
MO>e [1a r0 IPOMEHHTE NPaBELOT Ha BPTeHbe Ha
eNeKTPUUHKOT anart. [lOKONKY NPeknuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (8) e NpuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bpretbe BO 4eCHO: 3a HABPTYBatbe Ha 3aBPTKU U
MPULBPCTYBatbe HA HABPTKM MPUTUCHETE 0 NPEKMHYBAYOT
3a MeHyBatbe Ha npaseLl| Ha BpTetbe (3) Ha NeBo 0 Kpaj.
Bprete Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OAH. OABPTYBabE Ha
3aBPTKM W HABPTKM NPUTUCHETE r0 NPEKMHYBAUOT 33
MeHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (3) Ha AeCHO A0 Kpaj.

BknyuyBatbe/UcKnyuyBaibe

3a craBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHu1oT anar
NPUTUCHETE IO NPEKWUHYBAUOT 3a BK/yUYBatbe/CKIyuyBatbe
(8) v opxeTe ro npuTMCHaT.

PabotHute ceetna (9) 1 (19) ceetar npu Manky Wnu LeNocHo
NMPUTUCHAT NPEKMHYBay 3a BKNyUyBatbe/UcKiyuyBatbe (8) u
0BO3MOXYBaar OCBET/yBatbe Ha paboTHaTa 30Ha NPy
HEMOBOMHW CBETNIOCHU YCIIOBM.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHIMOT anar, OTNyLLTETE ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe (8).

Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/ypapH

BpojoT Ha BpTexwTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTPUUEH
anaT MOXe fia ro perynupare 6eccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off
T0a KOMKY NOAANeKy ke ro NPUTMCHETE NPEKUHYBAUoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBare (8).

CO HeXHO NPUTUCKArbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (8) ce nocTurHyBaar man 6poj Ha BpTexu/
yaapu. Co 3aronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
OpojoT Ha BpTeXHM/yaapH.

Bosch Power Tools
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CoBeTtu npu pabotemeTo EneH BpTeXeH MOMEHT 3aBUCH 07 cnefHuTe (hakTopu:
- UBPCTMHATa Ha 3aBPTKUTE/HABPTKUTE

» EnekTpUuHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKarta/
— BMOT Ha nogyiorara (AUCK, NOANOWIKA, AMXTYHT)

3aBpTKaTa caMo A0KONKY e UcKnyueH. [loKo/Ky anatute

LUTO Ce BMETHYBAar ce BKTyUeH! U Ce BPTaT, THe MOXe 1 ~ LUBPCTWHA Ha MATEPH]aNoT LITO Ce HaBPTyBa

ce npesprar. — NO0AMaYKaHOCT Ha 3aBPTKUTE
BPTEXHMOT MOMEHT 3aBMCH Of} BDEMETPAEHHETO Ha YAAPOT. 3aBUCHO 0 ropeHaBefeHUTe haKTopK, NOCTojaT CNefHUBE
MaKCHManHWOT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT e Pe3ynTar Of BW/IOBH Ha NpUMeHa:
30MpOT Ha CHTE NOEANHEUHN BPTEXHU MOMEHTH NOCTUIHATH - LiBpcTo nexuLITe NP1 HABPTYBatbe MeTan Ha MeTan co
€O yAapK. MakcUManHKOT BPTEXEH MOMEHT Ce MOCTMrHYBa KOPHCTEtbE Ha NOANOLIKKM. MaKCHManHHOT BPTEXeH
no BpemeTpaetbe Ha yaap o 6-10 cekyHau. Mo oBoj MOMEHT Ce NOCTUTHYBA MO PenaTuBHO KPaTKo Bpeme Ha
nepuo, 3aTe3HUOT BPTEXXEH MOMEHT Ce 3ronemysa yAap (koc Tek Ha nuHujaTa). HenotpebHoTo Aonro Bpeme
MUHUMATHO. Ha Y[1apy M LUTETH Ha MalLMHaTa.
BpemetpaetseTo Ha yaapor Tpeba Aa ce ofpesu 3a Cekoj - TexuwTe CO NPYXXHHA NPU HABPTYBatbe METaN Ha MeTarl,
noTpeGeH 3aTe3eH BPTEXEH MOMEHT. IOCTUIHaTHOT 3aTe3en NPH KOPHCTEtbe Ha MPCTEHECTH NPYXHHM, MOTOWLIKH,
BPTEXEH MOMEHT, Tpeba nocTojaHo Aa ce NpoBepysa co BONLHM UK 3aBPTKM/HABPTKM CO KOHYCHO NIEXMLLTE, KaKO
BPTEXEH MOMEHT Knyu. 1 NPU KOPUCTEHbE HA NPOAOKETOLIM.
3aspryBatba BO LBPCTO NEXHLLTE, NEXHLUTE CO NPYXKUHA - Meko nexwuwTe npy HaBpTyBatbe Ha Np. Ol APBO Ha
HITH MeKO nexuwTe APBO UNW MeTan Ha APBO UM NPH KOPUCTEHE Ha MEKH
[lokonky uMa 0buza aa ce M3mepar NocTUrHatuTe yapu Bo NOANOM KaKO Ha MPUMep OOBHM MK (hHBEp ANCKOBH.

nocneaoBaTenHy yaapu 1 a ce NpeHecar Bo Aujarpam, Ke ce
nobue KpMBa Ha TEKOT Ha BPTEXHM MOMEHTH. BucuHaTta Ha
KpuBata ofjroBapa Ha MakCMManHWOT NOCTUTHAT BPTEXEH
MOMEHT, a KOCMHaTa NOoKaXyBa Kora € NoCTUrHart.

lpyu neXuLUTe CO NPYXMHA OfH. MEKO NEXKLLTE
MaKCUManHUOT BPTEXEH MOMEHT Ha NPULBPCTYBatbe e
noman oTKONKY Npu LBPCTO nexutute. Ucto Taka e notpebHo
3HAUMTENHO NOAOMIO BPEME Ha YAAPH.

PedhepeHTHH BpeJHOCTH 32 MaKCUManeH BPTeXeH MOMEHT 3a 3aTerHyBaibe Ha 3aBPTKUTe

Mopatouyn Bo Nm, npecMeTaHo 0ff IPOCEKOT Ha 3aTerHyBatbe; UCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLaTa Ha enactuuHoct 90 % (npu bpoj
Ha Tpuema I, = 0,12). MocTUrHaTMOT 3aTe3€H BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo Aia Ce NPoBEepyBa CO MOMEHT Kyu.

Knacu Ha uBpcTHHa CTaHpapAHHM 3aBPTKH 3aBpTKH CO BUCOKA
cnopep DIN 267 OTNOPHOCT

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 89
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Coserw KopucHuuku untepdejc

Mpen HaBpTyBatbe Ha ronemu, NoAoNT1 3aBPTKU BO LiBPCTU
Marepujanu, NPeTXoaHo Waaynuete 2/3 o JOMKUHATA HA
3aBpTKaTa Croper BHATPELHKUOT [injaMeTap Ha HaBojoT.
HanomeHa: BH1maBajTe, 1a He HaBNE3aT CUTHUTE METaNHKU
[NIeN0BU BO €EKTPUUHMOT anar.

Mo nogonro paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a A FO
OnaauTe eneKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja Ce BPTH BO
npaseH o 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

KopucHuukmot uHtepdejc (7), Bupete cnvka C, cnyxu 3a
NPETX0AHO 3bupatbe Ha bpojoT Ha BPTEXHM, 3a
MoCTaByBatbe Ha PEXMMOT Ha paboTa Kako 1 3a BKNyuyBatbe
W UCKNyuyBatbe Ha paboTHOTO CBETNO.

Pe3yntaToT MOXe a Bapupa BO 3aBUCHOCT O/} MaTepHjanor,
nebenvHata Ha MaTepujanor, 3aBpTKUTE U CUnaTa Ha
KOPUCHUKOT. Hanpageete TecT npef Aa paboTute Ha
BMCTMHCKMOT IeN WTo ce 0bpabotysa.

PakyBatbe Co KOPUCHHUKH HHTepdejC

KopucHuuku Onuc Ynarcreo
uHtepdejc

Pexxum Ha pabota SPEED (bpoj Ha BpTexH) MpwutucHete ro konueto SPEED (13), 3aga ja

Bo pexwumot Ha pabota SPEED mMoxe NpeTxoaHo Aa ro BRyuTe (DyHKuwjaTa. Caetar

13bepete 6pojoT Ha BPTEXH BO 5 HMBOA. [ToCTaBEHOTO
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KopucHuuku Onuc Ynarcteo

nHTepdejc
HWBO € 03HaUeHO CO NPUKA30T Ha cTatycot (18). konueto SPEED (13) v npukasor 3a
[TpeTxoAHO NOCTaBEHOTO HUBO € HUBO 5. craryc (18).
Moxe ncTo Taka Aa ja u3bepete bpauHata 3a Bpeme Ha  Mputuckajte ro konueto SPEED (13), noaeka
pabortara. He Ce MPUKaXKE CakaHOTO HUBO.
Pexxum Ha pabota SLOW (Auto SLOW) MpwutucHeTe ro konueto SLOW (14), 3aga ja

BKNyuuTe (yHKUMjaTa. CBETar

Bo pexwumot Ha pabota SLOW eneKkTpuuHHoT anat ro konueto SLOW (14) 1 npukasor sa craryc (18).

Hamanysa bpojoT Ha BPTEXM KpaTKo Npef rnasara Ha
3aBpTKaTa ja ro jonpe Aenot Wwro ce 0bpabotysa. MpwuTuckajte ro konueto SLOW (14), aoneka He
Ce NpH1KaXe CakaHoTo HUBO.

0BOj pexu1M Ha paboTa My 0BO3MOXYyBa Ha
KOPWUCHUKOT NOZ0NI0 BPEME Ha peakLimja, 3a aa ro 3agpxerte ro konueto SLOW (14), nozeka
0cnobofin NPeknHyBayoT 3a BKITyuyBatbe/ KonueTo noBeKe He cBeTU. DyHKUMjaTa e
ucknyuyBatbe (8). Ha 0Boj HaunH ce cnpeuyBa MCKNyueHa.

OLUTETYBatb€ Ha NMOBPLLMHATA UM MPEMHOTY

3aTerHyBatbe Ha 3aBpTKUTE.

Kaj npumeHm o NpY>XMHCKK MK MEKW MOBPLUMHH,
HWBOATa MOXe fla Ce KOpHCTaT 3a (hHO NoAeCyBatbe 3a
[1a Ce NMOCTUrHe NoCcaKyBaHWOT pe3ynTar.

HanomeHa: 0Boj peXxum Ha pabota e akTMBEH camo
Npu poTaLuja KOH IECHO.

®yukupja LIGHT (pabotHo ceetno) He rnepajte gupekTHo Bo paboTHuTe cBeTna,

Osaa thyHKumja LIGHT oBo3MoxyBa iBeTe paboTHH Gunejin moxe na se sacnenar.

CBETNa Jja ce BKNyuyBaaT M UCKNyuyBaaT noeanHeuHo. [putucHete ro konueto LIGHT (15), 3a aa ro
13bepete paboTHOTO CBETNO.

Mpw habpuuka Ucnopaka ceeTar ABeTe paboTHu
CBET/A, Kora Ke Ce NPUTUCHe NPeKMHYBaYoT 3a - 1 nputnckatbe: aonHoTo paboTHo
BK/TyuyBatbe/ucknyuyBatbe (8). ceeno (19) ce ucknyuyea.
- 2 NpuTUCKatba: IONHOTO PaboTHO
csetno (19) ce BknyuyBa, ropHOTO paboTHO
csetno (9) ce ucknyuysa.
- 3 npuTUCKatba: ABETE PabOTHU CBETNA Ce
UCKNyuyBaar.
- 4 npuTiCKatba: IBETe PabOTHU CBETNA Ce
BK/yYyBaar.

Pexxum Ha pabota ABR (Auto Bolt Release) Mputuckere ro konueto ABR (16), 3a aa ja
BKNyuuTe dyHKuUMjaTa. CBeTar

Pexxumot Ha pabota ABR cnyxu 3a onabaByBarbe Ha konueto ABR (16)  npukasor 3a cratyc (18).

HABPTKMUTE: eNEKTPUYHMOT anart ce UCKNyuyBa
aBTOMATCKM LUTOM Ke ce onabaBu HaBpTKaTa. MpwuTuckajte ro konueto ABR (16), noneka He
ABTOMATCKOTO UCKNYUyBakbe Cnpeuysa Aa oTnagHe Ce NPUKaXe CakaHOTO HUBO.

HaBpTKaTa Ofi HaBOjOT NPy oNnabaByBatbe.

3apgpxere ro konueto ABR (16), noneka
Bo 3aB1CHOCT OZL AOMKMHATa Ha HABO]OT, BPEMETO 0 KonueTo noBeke He cBeTH. PyHKumjaTa e
aBTOMATCKOTO UCKNYyYyBatbe MOXKe /1A Ce MPUNArofin BO MCKIyYeHa.

5 HUBOA: HMBO 1 3a KPaTKK1 JIOMKHUHM Ha HaBoj (paHo

3anupatbe) A0 HUBO 5 3a AONTU AOMKMHU Ha HaBOj

(nouHo 3anupatbe). MpeTxofHO NOCTABEHOTO HUBO €

HuBO 1.

HanomeHa: 0Boj peXuM Ha paboTa e akTMBEH camMo BO
NIEBUOT TEK W 3aT0A MOXE fia Ce aKTUBMPA NOKPaj
PEXHUMOT Ha paboTa BO IECHHOT TeK.

Pexxum Ha pabota STOP (Auto STOP) MputcHete ro konueto STOP (17), 3a ga ja
BKNyuuTe (yHKUMjaTa. CBETar

Bo pexumoT Ha pabota STOP eneKTpUuHKOT anat konueto STOP (17) u npwKasor 3a craryc (18).

3anunpa Kora rnaBata Ha 3aBpTKaTa Ke ce noTnpe Ha
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KopucHuuku

nHTepdejc

Onuc

[Enor LWTo ce 06pa60TyBa. ABTOMATCKOTO
MCKNyuyBae CrpeyvyBa OLITETYBatbe Ha NMOBPLUXHATA
WM NPEMHOTY 3aTerHyBatbe Ha 3aBPTKUTE.

Kaj npumMeHu o Npy»XUHCKM UM MEKW MOBPLLMHM,
HWBOATa MOXe /13 Ce KOPUCTAT 3a (hUHO NofecyBatbe 3a
[ia ce NOCTUTHE MOCaKYBaHWOT pe3ynTar.

HanomeHa: 0B0j pexuM Ha paboTa e akTUBEH caMo
Npu poTauuja KOH JECHO.

Ynarcreo

MpuTHckajte ro konueto STOP (17), nofeka He
Ce NpUKaxe CakaHoTo HUBO.

3aapxete ro konueto STOP (17), noaexa
KOMUeTo noBeKe He cBeTv. GyHKuUujaTa e
UCKNyyeHa.

dyHkupujaTa ,3aKnyuyBame/oTKNyuyBatbe Ha
KOPUCHUUKK HHTepdejc”

dyHKuujaTa . 3aKknyuyBatbe/0TKNyuyBatbe Ha
KOPUCHUUKHM MHTEP(E]C MOXKE Aia Ce KOPUCTH 3a
3aKnyuyBatbe Ha KONUMHbaTa Ha KOPUCHUUKUOT
MHTEP(EjC 3a 1a Ce CMPEUM HUBHO CNyuajHo
NpUTUCKatbE.

3a /a ro 3aKnyunTe KOPUCHUUKHOT UHTEP(EC,
3agpxere ro konueto SLOW (14) u
konueto ABR (16) 1cToBpemeHo 3a 3 cekyHau.

3a1a ro OTKNyuuTe KOPUCHUUKKOT MHTEPDE]C,
3appxeTe ro konueto SLOW (14) u

konueto ABR (16) noBTOpPHO UCTOBPEMEHO 3a
3 CekyHau.

dyHkuuja ,PeceTupate Ha habpuuku nocraBku“

CwTe NoCTaBKM MOXE fia Ce PECeTUpaar co NoMOoLL Ha
hyHKuMjaTa ,PeceTnpatbe Ha habpuuku MocTaBku®.

3a /1 ro pecetMpare KOpMCHUUKHUOT MHTEPE]C
Ha (habpruK1TE NOCTABKKM, NPUTUCHETE U
3agpxeTe ro konueto SLOW (14),

konueto LIGHT (15) u konueto ABR (16)

MCTOBPEMEHO 32 4 CeKYHAM.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTebe

» PefioBHO uKCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNEKTPOHCKM anat. BeHTUNatopoT Ha MOTOpoT
B/ieye Npas BO KyKMLUTETO, @ COBUPatbETO Ha ronema
KONMUMHA Ha MeTanHa NpaB MOXe fa Npeau3Buka
€N1EKTPHUYHH OMACHOCTH.

» Uucrete ru npudaror 3a anat (1) n uayparta 3a
3aknyuyBatbe (2) ogBpeme HaBpeme.

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po u
be3beaHo na paborute.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/24676 10
A[8] HawwoT cepBuCEH aipeck 1 IMHKOBH 32

[eN0BM MOXETE [1a M HajaeTe Ha:
¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe Npalarba v Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anapartu, batepuute, onpemata 1
ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLKH
NPUMATIKB HAUMH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anaparu u
baTepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOpUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce (hpna Ha eKonoLLKK HaunH. Kopuctete rv
COO0[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
(hpnatbe Moxe Aa buae WTETHO 3a KMUBOTHATA CPeaUHa U
3paBjeTo Ha NyreTo NOpPafy1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
Matepuu.
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Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALAJMERI M SiguriSé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé

pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i

referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga

rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar

miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente

potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra

ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara

si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
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pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé [éndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né [éndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.
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» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapanin me goditje

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku vidat mund té godasin linjat
e fshehura té energjisé. Kontakti midis vidés dhe njé teli
té elektrizuar gjithashtu mund té véré nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té shkaktojé goditje elektrike.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Pérdorni si vegél pérdorimi vetém maja dhe hundé
rezistente ndaj goditjes.Vetém kéto vegla pérdorimi
jané té pérshtatshme pér vidatorin me goditje.

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.
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Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
m papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

AN rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

» Veglat e aplikimit mund té nxehen kur punojné!
Ekziston rreziku i djegies gjaté ndérrimit té veglés sé
aplikimit. Pérdorni doreza mbrojtése pér té hequr veglén
e aplikimit.

Cop)

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté menduar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidhave, si dhe pér shtréngimin dhe lirimin e dadove né
diapazonin e dimensioneve té specifikuara.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Mbajtése veglash

(2) Pjesé mbyllése

(3) Drejtimii gelésit té rrotullimit

(4) Kapése pér mbajtjen e rripit

(5) Bateria®

(6)  Butoniilirimit té baterise”

(7) Ndérfagja e pérdoruesit

(8) Celésiindezjes/fikje

(9) Dritae punés sipér

(10) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(11) Mbajtés pér maja kacavidash”

(12) Mbajtés universal biti®

Ndérfagja e pérdoruesit

(13) Butoni SPEEDi parazgjedhijes sé shpejtésisé
(14) Butoni SLOW

(15) Butoni LIGHT

(16) Butoni ABR

(17) Butoni STOP

(18) Ekranii statusit

(19) Drita e punés poshté

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
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Té dhénat teknike
Vidator me goditje me EXDR18V-230
bateri
Numri i artikullit 3601JL64..
Tension nominal V= 18
Shpejtési boshe”
- Cilésimi 1 min’* 0-800
- Cilésimi 2 min* 0-1600
- Cilésimi 3 min’* 0-2300
- Cilésimi 4 min* 0-2900
- Cilésimi 5 min’* 0-3400
Numri maks. i goditjes” min* 0-4000
Cift rrotullimi shtréngues Nm 230
maks
@ ividés sé makinerisé mm M6-M16
Mbajtése veglash Fole heksagonale
0
Pesha” kg 1,0
Temperatura e rekomanduar C 0...+35
e ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e C -20...+50
ambientit gjaté
funksionimit® dhe gjaté
ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterité e rekomanduara pér ProCORE 18V...
performancé té ploté > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Matur né 20-25 °C me bateri EXPERT18V 4.0Ah

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet
Vlerat e emetimit té& zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-2.

Nivelii ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 97 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 105 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!
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Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-2:

Shtréngimi i bulonave dhe dadove me madhésiné maksimale
té lejuar: a, = 20,3 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s’
(K=212m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
30-60%
5-30%
0-5%

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér

Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

LED Kapaciteti
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér

Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit t€ baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té€ zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.
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Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé
funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té
gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose
ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé
pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
~20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndryshimi i veglés

Vendosja e veglés qé pérdoret (shih figurén A)
Vendosni veglén e pérdorimit né mbajtésen e veglés derisa
té ndalojé (1).

Kokat e kacavidés (11) mund t' vendosni né njé mbajtése
universale me majé stilolaps (12).

SHENIM: Nése futja e veglés sé pérdorimit éshté e véshtiré,
térhigeni pjesén mbyllése pérpara dhe drejtojeni veglén e
pérdorimit né mbajtésen e veglés derisa té ndalojé.
SHENIM: Sigurohuni qé vegla e pérdorimit éshté i fiksuar dhe
i siguruar.

Hegja e veglés qé pérdoret

Térhigeni pjesén mbyllése (2) pérpara dhe higni veglén e
futjes.

Kapése rripi

Mund té pérdorni kapésen e rripit pér t€ mbajtur veglén
elektrike p.sh. pér ta varur né rrip. Né kété ményré ju i keni
té dyja duart e lira dhe vegla elektrik éshté gjithmoné afér.

Funksionimi

» Vendoseni veglén elektrike né dado/bulon vetém kur
éshté i fikur. Mjetet rrotulluese mund té rréshqasin.

Funksionaliteti

Mbajtésja e veglave (1) me veglén e futjes drejtohet nga njé
motor elektrik népérmjet njé mekanizmi ingranazhi dhe
goditjeje.

Procesi i punés ndahet né dy faza:

vidhosja dhe shtréngimi (perkusion né veprim).
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Mekanizmi i goditjes fillon sapo lidhja me vidé béhet e
ngushté dhe motori vihet nén ngarkesé. Mekanizmi i goditjes
konverton fuginé e motorit né goditje uniforme rrotulluese.
Kur lironi vida ose dado, ky proces éshté i kundért..

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén B)

Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (3) pér
té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet gelési i
ndezjes/fikjes (8).

Rrotullimi né té djathté: Pér té vidhosur vidhat dhe pér té
shtrénguar dadot, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit
(3) né té majté aq sa mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (3) né té
djathté ag sa mund té shkojé.

Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veg|és elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (8) dhe mbajeni té shtypur.

Dritat e punés (9) dhe (19) ndizen kur celési i ndezjes/fikjes
(8) shtypet lehté ose plotésisht dhe lejojné gé zona e punés

té ndricohet né kushte té pafavorshme ndricimi.

Pér té fikur, mjetin elektrik, |éshoni celésin e ndezjes/fikjes

(8).

Caktoni shpejtésiné/shkallén e goditjes

Mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné/shkallén e
goditjes sé veglés elektrike kur éshté e ndezur, né varési té
asaj se sa shumé e shtypni celésin e ndezjes/fikjes (8).
Shtypje e lehté né celésin e ndezjes/fikjes (8) shkakton njé
shpejtési/shkallé goditje té ulét. Me rritjen e shtypjes, rritet
shpejtésia/shkallé i goditjeve.

Késhilla pune

» Vendoseni veglén elektrike né dado/bulon vetém kur
éshté i fikur. Mjetet rrotulluese mund té rréshqasin.

Cift rrotullimi varet nga kohézgjatja e goditjes. Cift rrotullimi
maksimal i arritur rezulton nga shuma e té gjitha cift
rrotullimeve individuale té arritura pérmes goditjeve. Cift
rrotullimi maksimal arrihet pas njé kohézgjatjeje té goditjes
prej 6-10 sekondash. Pas késaj kohe, ¢ift rrotullimi i
shtréngimit rritet vetém minimalisht.

Kohézgjatja e goditjes duhet té pércaktohet pér ¢do cift
rrotullim té kérkuar shtréngues. Cift rrotullimi aktual i arritur
duhet té kontrollohet gjithmoné me njé celés rrotullues.
Vidhosni lidhjet me pérshtatje té forté, elastike ose té
buté

Nése cift rrotullimet e arritura né njé sekuencé goditjesh
maten né eksperiment dhe transferohen né njé diagram,
fitohet kurba e njé lakore té ¢ift rrotullimeve. Lartésia e
kurbés korrespondon me cift rrotullimin maksimal gé mund
té arrihet, pjerrésia tregon kohén né té cilén arrihet kjo.

Kurba e cift rrotullimit varet nga faktorét e méposhtém:
- Fortésia e vidave/dadove

- Lloji i bazés (disk, susté disku, guarnicion)

Bosch Power Tools

160992AB3S(21.05.2025)



186 | Shaip

- Fortésia e materialit é do té vidhoset sustésh, susta disku, bulona me thumba ose vida/dado

- Kushtet e lubrifikimit né lidhjen me vidé me mbéshtetése konike dhe kur pérdoren zgjatime.

- Njé pérshtatje e buté arrihet kur vidhoset dru né dru ose
metal né dru, pér shembull, dhe kur pérdoren
mbéshtetése té buta si¢ jané rondelat prej plumbi ose

Prandaj, lindin rastet e méposhtme té pérdorimit:
- Njé pérshtatje e forté arrihet kur vidhosni metalin né
metal duke pérdorur rondele. Pas njé kohe relativisht té

shkurtér ndikimi, arrihet cift rrotullimi maksimal (kurba fibre.
karakteristike e pjerrét). Kohézgjatja e tepért e Pér njé pérshtatje me susté ose té buté, momenti maksimal i
panevojshme e ndikimit vetém démton makineriné. shtréngimit éshté mé i ulét se sa pér njé sedilje té forté.

Kérkohet gjithashtu njé kohé ndikimi dukshém mé e gjaté.

- Njé mbéshtetése susté éshté siguruar pér lidhjet me
vidé nga metali né metal, por vetém kur pérdoren rondele

Vlerat udhézuese pér cift rrotullimet maksimale té shtréngimit té vidhave

Té dhénat né Nm, té llogaritura nga prerja térthore e tensionit; Shfrytézimi i forcés rriedhése 90 % me koeficient férkimi

e = 0,12). Pér kontroll, cift rrotullimi i shtréngimit duhet té kontrollohet gjithmoné me njé celés rrotullues.

Klasat e forcés Vida standarde Vida me forcé té larté
sipas DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Keshilla Ndérfagja e pérdoruesit

Pérpara se té vidhosni vida mé té médha dhe mé té gjata né L ~ . o . L
materiale té forta, duhet t& shponi paraprakisht me Ndérfagja e pérdoruesit (7), shih figurén C, pérdoret pér té

diametrin e bérthamés sé filetos aférsisht 2/3 e gjatésisé sé parazgjedhur shpejtésiné, pér té vendosur ményrén e punés
vidés. dhe pér té ndezur e fikur dritén e punés.

Rezultati mund té ndryshojé né varési té materialit,
trashésisé sé materialit, vidave dhe forcés sé aplikuar nga
pérdoruesi. Pérpara se té kryeni ndonjé puné né pjesén e
punés, kryeni njé prové.

Shénim: Sigurohuni gé asnjé pjesé e vogél metalike t€ mos
futet né veglén elektrike.

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési

maksimale pér rreth 3 minuta gé té ftohet. Pérdorni ndérfagen e pérdoruesit

Ndérfagjae Pérshkrimi Udhézim

pérdoruesit
Modaliteti i punés SPEED (Shpejtésia) Shtypni butonin SPEED (13), pér té aktivizuar

Y AN - . L
Né modalitetin e punés SPEED mund té parazgjedhni funksionin. Butoni SPEED (13) dhe treguesii

shpejtésiné né 5 nivele. Niveli i vendosur tregohet nga statusit (18) ndizen.
ekrani i statusit (18). Niveli i parazgjedhur éshté niveli - Shtypni butonin SPEED (13) disa heré derisa té

o8 shfaget niveli i déshiruar.
Gjithashtu mund té zgjidhni shpejtésiné gjaté
funksionimit.
Modaliteti i punés SLOW (Auto SLOW) Shtypni butonin SLOW (14), pér té aktivizuar
. . . . ... funksionin. Butoni SLOW (14) dhe treguesi i
SLOW Né modalitetin e punés SLOW, vegla elektrike zvogélon statusit (18) ndizen.

shpejtésiné pak pérpara se koka e vidés té preké
pjesén e punés. Shtypni butonin SLOW (14) disa heré derisa té

Ky modalitet pune i lejon pérdoruesit njé kohé mé té shfaget niveli i déshiruar.

gjaté reagimi pér té liruar butonin e ndezjes/fikjes (8). Mbajeni shtypur butonin SLOW (14) derisa
Kjo parandalon démtimin e sipérfages ose shtréngimin butoni té mos ndizet mé. Funksioni éshté i fikur.
e tepért té vidave.
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Pérshkrimi

Né njé aplikim me njé ndenjése elastike ose té buté,
hapat mund té pérdoren pér té pérshtatur imét
rezultatin e déshiruar.

Shénim: Ky modalitet pune éshté aktiv vetém né
rrotullim né drejtim té akrepave té orés.

Funksioni LIGHT (Drita e punés) Mos shikoni drejtpérdrejt dritat e punés, ato
Ky funksion LIGHT lejon qé té dy dritat e punés té mund t'ju verbojné.
ndizen dhe fiken individualisht. Shtypni butonin LIGHT (15), pér té zgjedhur
T T 4 7 o dritat e punés.
portohet nga fabrika, té dy dritat e punés
ndizen kur shtypet celési i ndezjes/fikjes (8). - (Srgpfnkl 1 heré: Drita e punés e poshtme
iket.

- Shtypni 2 heré: Drita e punés e poshtme
(19) ndizet, drita e punés e sipérme (9)
fiket.

- Shtypni 3 heré: Té dy dritat e punés fiken.

- Shtypni 4 heré: Té dy dritat e punés ndizen.

Modaliteti i punés ABR (Auto Bolt Release) Shtypni butonin ABR (16), pér té aktivizuar

Modaliteti i punés ABR pérdoret pér lirimin e dadove: funkspnm. Butqnl ABR (16) dhe treguesi
vegla elektrike fiket automatikisht kur lirohet dadoja e statusit (18) ndizen.

vidés. Mbyllja automatike parandalon rénien e dados  Shtypni butonin ABR (16) disa heré derisa té
sé vidés nga filetoja e vidés kur e lironi até. shfaget niveli i déshiruar.

Né varési té gjatésisé sé filetos, koha deri né fikjen Mbajeni shtypur butonin ABR (16) derisa
automatike mund té rregullohet né 5 faza: faza 1 pér  butoni té mos ndizet mé. Funksioni éshté i fikur.
fileto me gjatési té shkurtér (ndalim i hershém) deri né

fazén 5 pér fileto me gjatési té gjaté (ndalim i

mévonshém). Niveli i parazgjedhur éshté niveli 1.

Shénim: Ky modalitet pune éshté aktiv vetém né
rrotullim kundér akrepave té orés dhe pér kété arsye
mund té aktivizohet pérvec njé modaliteti pune né
rrotullim né kah té akrepave té orés.

Modaliteti i punés STOP (Auto STOP) Shtypni butonin STOP (17), pér té aktivizuar

Né modalitetin e punés STOP, vegla elektrike ndalet funkspmn. BUtO.m STOP (17) dhe treguesii
kur koka e vidés mbéshtetet mbi pjesén e punés. Fikja statusit (18) ndizen.

automatike parandalon démtimin e sipérfages ose Shtypni butonin STOP (17) disa heré derisa té
shtréngimin e tepért té vidave. shfaget niveli i déshiruar.

Né njé aplikim me njé ndenjése elastike ose té buté,  Mbajeni shtypur butonin STOP (17) derisa
hapat mund té pérdoren pér té pérshtatur imét butoni té mos ndizet mé. Funksioni éshté i fikur.
rezultatin e déshiruar.

Shénim: Ky modalitet pune éshté aktiv vetém né
rrotullim né drejtim té akrepave té orés.

Funksioni i kycjes/zhbllokimit té ndérfages sé Pér té bllokuar ndérfagen e pérdoruesit, shtypni
pérdoruesit dhe mbani shtypur butonine SLOW (14) dhe

Funksioni "Kyc/zhbllok ndérfagen e pérdoruesit" ju butonin ABR (16) njékohésisht pér 3 sekonda.

lejon té kygni butonat e ndérfages sé pérdoruesit pér ~ Pér té zhbllokuar ndérfagen e pérdoruesit,

té parandaluar shtypjen aksidentale. shtypni dhe mbani shtypur butonin SLOW (14)
dhe butonin ABR (16) pérséri njékohésisht pér
3 sekonda.
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Pérshkrimi

Funksioni "Rivendosja né cilésimet e fabrikés"

Funksioni "Rivendos né cilésimet e fabrikés" mund té
pérdoret pér té rivendosur té gjitha cilésimet.

Pér té rivendosur ndérfagen e pérdoruesit né
cilésimet e fabrikés, shtypni dhe mbani shtypur
butonin SLOW (14), butonin LIGHT (15) dhe
butonin ABR (16) njékohésisht pér 4 sekonda.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pastroni rregullisht pjesét e ventilimit né mjetin tuaj
elektrik. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kuti dhe
njé grumbullim i madh pluhuri metalik mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

» Pastroni heré pas here mbajtésin e veglés (1) dhe
pjesén mbyllése (2).

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/246 76 10
%RH[E] Adresat tona té shérbimit dhe lidhjet pér
'!i:I.-: shérbimin e riparimit dhe porosité e pjeséve
1 gjeni né: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
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ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.
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» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je

ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac¢

>

>

>

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pri¢vrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrscivaciu
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

Kao nastavak koristite samo ¢vrste bitove i nasadnike.
Samo takvi nastavci su pogodni za udarne odvrtace.
Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja i
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.
Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled

dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’; Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

LN eksplozije i kratkog spoja.

» Nastavci tokom rada mogu da postanu vreli! Postoji
opasnost od nastanka opekotina prilikom zamene
nastavaka. Upotrebljavajte zastitne rukavice, kako biste
uklonili nastavak.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)

Prihvat za alat

(2) Caurazablokadu

(3)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(4) Stezaljka za drzanje na pojasu

(5) Akumulator®

(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(7)  Korisnicki interfejs

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Gornje radno svetlo

(10) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(11) Bitodvrtaca®

(12) Univerzalni drza¢ bitova®
Korisnicki interfejs

(13) Taster SPEED za izbor broja obrtaja
(14) Taster SLOW

(15) Taster LIGHT

(16) Taster ABR

(17) Taster STOP

(18) Prikaz statusa
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(19) Donje radno svetlo
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni EXDR18V-230
uvrtac
Broj artikla 3601JL64..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom hodu”
- Podesavanje 1 min* 0-800
- Podesavanje 2 min™ 0-1600
- Podesavanje 3 min* 0-2300
- Podesavanje 4 min* 0-2900
- Podesavanje 5 min* 0-3400
Maks. broj udara® min’ 0-4000
Maks. obrtni momenat Nm 230
pritezanja”
@ masinskih zavrtanja mm M6-M16
Prihvat za alat Sestougaoni od %"
Tezina® kg 1,0
Preporucena temperatura C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladiStenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE 18V...
punu snagu > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Preporuceni punjaci GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 97 dB(A); nivo zvucne
snage 105 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!
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Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Zatezanje zavrtnjeva i matica maksimalno dozvoljene
veli¢ine: a, = 20,3 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p; = 1824 m/s’

(K =212 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti & 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°C do 50°C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku A)

Uvedite namenski alat u prihvat za alat (1) do granic¢nika.
Umetke uvrtaca (11) mozete da umetnete preko
univerzalnog drzaca umetaka sa kuglicnim zlebom (12).
NAPOMENA: Ako je umetanje namenskog alata otezano,
povucite ¢auru za blokadu ka napred i pomerite namenski
alat do grani¢nika u prihvat za alat.

NAPOMENA: Uverite se da je namenski alat uskocCio i da ima
¢vrst polozaj.

Skidanje nastavka
Povucite ¢auru za blokadu (2) ka napred i izvadite nastavak.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa mozete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Rad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat (1) sa umetnim alatom ima pogon preko
elektricnog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.
Radni postupak se deli u dve faze:

Uvrtanje i Stezanje (mehanizam za udarce je u akciji).
Mehanizam za udarce se ukljucuje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa
rotiranjem. Pri odvrtanju zavrtanja ili navrtki ova radnja se
odvija obrnuto.
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Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B) pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarima.
Maksimalni obrtni momenat se postize posle trajanja udara
od 6 do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se zatezni
obrtni momenat samo jo$ minimalno.

Trajanje udara se moze utvrditi za svaki potreban zatezni

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (3) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.

Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki obrtni momenat. Stvarno postignut zatezni obrtni momenat

pritisnite preklopni prekidaC za smer okretanja (3) ulevo do se moze kontrolisati pomocu kljuca sa obrtnim momentom.

grarjlcmka. ) ) o Zavrtanje sa tvrdim, opruznim ili mekim sediStem

Levi smer: Za oslobadanje odnqsn? odvrtanje zavrtanja Ako se mere obrtni momenti postignuti udarima u nizu i

navrtki pr|t|sn|t§'pfeklopn| prekidac za smer okretanja (3) prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog

udesno do granicnika. momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom
Cwe e e D e obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je

Ukljucivanje/iskljucivanje ovo postignuto.

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite Kriva obrtnog momenta zavisi od sledecih faktora:

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8). - Curstina zavrtanja/navrtki

Radna svetla (9) i (19) svetle kada malo ili sasvim pritisnete - Vrste podloge (podloska, tanjirasta opruga, zaptivac)

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i omogucuju
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

- Cvrstine materijala koji se zavrée
- Podmazanosti na spoju zavrtnjeva

Prema tome rezultiraju sledeci slu¢ajevi primene:
- Tvrdo sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal uz
upotrebu podloski. Posle relativno kratkog vremena
Podesavanje broja obrtaja/udara udaranja po‘sti_gvnutje_maksimalan obrni momenat (kosi
] . ) s . . tok karakteristicne krive). Nepotrebno dugo vreme
Broj obrtaja/broj udara ukljucenog elektri¢nog alata mozete udaranja teti samo masini.
regqli_sati kc_)ntip uiranq, %'?‘V‘S'.“’ .Od Fogg, u !(ojoj meri ste - Sediste sa oprugom se koristi kod zavrtanja metal na
prItIS|I. prf:lfldac 2 ukIJgcn/vanje/|s.kljvguv§njc'e (8,)'“ . metal, medutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih
Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jaCim pritiskom sedigtem kao i pri korigéenju produetaka.

povecava se broj obrtaja/broj udara. - Meko sediste se koristi kod zavrtanja na primer drvo na

drvo ili metal na drvo i pri upotrebi olovnih ili plo¢a od

Napom(:!flt? zarad . . fiber stakla kao podloge.

» Elektricni alat stavljajtg na navrtkq/zavrtanj samo Kod sedita sa oprugom, odnosno mekog sediéta, je
kada.je |§kljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu maksimalan obrtni momenat zatezanja manji nego kod
proklizati. tvrdog sedista. Takode je potrebno znatno duze vreme

Obrtni momenat zavisi od trajanja udara. Maksimalni udaranja.

postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih

Orijentacione vrednosti za maksimalne zatezne obrtne momente zavrtanja

Podaci u Nm, izracunati iz preseka napona; koris¢enje granice istezanja 90% (kod koeficijenta trenja i, = 0,12). Radi
kontrole zatezni obrtni momenat se uvek moze proveriti dinamometarskim kljucem.

Klase otpornosti  Standardni zavrtniji Visokootporni zavrtnji
prema DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Saveti Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

2/3 duzine zavrtnja.
Napomena: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne
prodre u elektricni alat.
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Korisni(':ki interfejs U zavisnosti od debljine materijala, zavrtanja i potrebne
snage korisnika, rezultat moze da se razlikuje. Pre svih
Korisnicki interfejs (7), videti sliku C, sluZi za izbor broja radova na samom radnom komadu, uradite probni rad.

obrtaja, podesavanje rezima rada kao i ukljucivanje i

iskljucivanja radnog svetla. Rukovanje korisnickim interfejsom

Uputstvo

Rezim rada SPEED (broj obrtaja)

\
U reZimu rada SPEED mozete da podesite broj obrtaja
u 5 stepena. Podeseni stepen se prikazuje na prikazu
statusa (18). Podeseni stepen je stepen 5.

Broj obrtaja mozete da izaberete i tokom rada.

Pritisnite taster SPEED (13), da biste ukljucili
funkciju. Taster SPEED (13) i prikaz
statusa (18) svetle.

Pritiskajte taster SPEED (13), dok se ne prikaze
Zeljeni stepen.

Rezim rada SLOW (Auto SLOW)

U rezimu rada SLOW elektricni alat smanjuje broj
obrtaja neposredno pre osnove glave zavrtnja na
radnom komadu.

Ovaj rezim rada omogucuje duze vreme reakcije
korisniku da pusti prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (8). Tako se sprecavaju ostecenja
povrsine odn. prejako zavrtanje zavrtanja.

Kod slu¢aja primene sa opruznim ili mekim sedistem
pomocu stepena mozete da izvrsite precizno
podesavanje za Zeljeni rezultat.

Napomena: Ovaj rezim rada je aktivan samo za desni
smer.

Pritisnite taster SLOW (14), da biste ukljucili
funkciju. Taster SLOW (14) i prikaz
statusa (18) svetle.

Pritiskajte taster SLOW (14), dok se ne prikaze
Zeljeni stepen.

Drzite pritisnut taster SLOW (14), dok taster ne
prestane da svetli. Funkcija je iskljucena.

Funkcija LIGHT (radno svetlo)

Pomocdu funkcije LIGHT mozete da ukljucite i iskljucite
oba radna svetla pojedinacno.

Kod isporuke iz fabrike, oba radna svetla svetle kada
pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Nemojte da gledate direktno u radna svetla,
mogla bi da vas zaslepe.

Pritisnite taster LIGHT (15), da biste ukljucili
radna svetla.

- Pritisak jednom: Donje radno svetlo (19) se
iskljucuje.

- Pritisak dva puta: Donje radno svetlo (19) se
ukljucuje, gornje radno svetlo (9) se
iskljucuje.

- Pritisak tri puta: Oba radna svetla se
iskljucuju.

- Pritisak Cetiri puta: Oba radna svetla se
ukljucuju.

Rezim rada ABR (Auto Bolt Release)

Rezim rada ABR sluzi za otpustanje navrtki: Elektricni
alat se automatski iskljucuje, kada se navrtka zavrtnja
otpusti. Automatsko iskljucivanje sprecava da navrtka
zavrtnja spadne sa navoja zavrtnja prilikom odvrtanja.

U zavisnosti od duZine navoja, vreme do automatskog
iskljucivanja moze da se regulise u 5 stepena: stepen 1
za kratku duzinu navoja (ranije zaustavljanje) do
stepena 5 za duge duzine navoja (kasnije
zaustavljanje). Podeseni stepen je stepen 1.

Napomena: Ovaj rezim rada je aktivan samo za levi
smer i zbog toga moze dodatno da se aktivira uz rezim
rada u desnom smeru.

Pritisnite taster ABR (16), da biste ukljucili
funkciju. Taster ABR (16) i prikaz statusa (18)
svetle.

Pritiskajte taster ABR (16), dok se ne prikaze
Zeljeni stepen.

Drzite pritisnut taster ABR (16), dok taster ne
prestane da svetli. Funkcija je iskljucena.
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Korisnicki Opis
interfejs
Rezim rada STOP (Auto STOP)

U rezimu rada STOP elektricni alat se zaustavlja na
osnovi glave zavrtnja na radnom komadu. Automatsko
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Uputstvo

Pritisnite taster STOP (17), da biste ukljucili
funkciju. Taster STOP (17) i prikaz statusa (18)
svetle.

iskljucivanje sprecava ostecenja povrsine odn. prejako Pritiskajte taster STOP (17), dok se ne prikaze

zavrtanje zavrtanja.

Kod slucaja primene sa opruznim ili mekim sedistem
pomocu stepena mozete da izvrsite precizno

podesavanije za zeljeni rezultat.

Zeljeni stepen.

Drzite pritisnut taster STOP (17), dok taster ne
prestane da svetli. Funkcija je iskljucena.

Napomena: Ovaj reZim rada je aktivan samo za desni

Smer.

interfejsa“

pritiskanje.

Pomocu funkcije ,Zaklju¢avanje/otkljucavanje
korisnickog interfejsa“ mozete da zakljucate tastere
korisnickog interfejsa, da biste sprecili slu¢ajno

Funkcija ,Zaklju¢avanje/otklju¢avanje korisnickog Za zakljucavanje korisnickog interfejsa, drzite

istovremeno pritisnut taster SLOW (14) i
taster ABR (16) 3 sekunde.

Za otkljucavanje korisnickog interfejsa, ponovo
drzite istovremeno pritisnut taster SLOW (14) i
taster ABR (16) 3 sekunde.

Funkcija ,Resetovanje na fabricke postavke“

Pomocu funkcije ,,Resetovanje na fabricke postavke”
mozete da resetujete sva izvrSena podesavanija.

Zaresetovanije korisnickog interfejsa na
fabricke postavke, istovremeno drzite pritisnut
taster SLOW (14), taster LIGHT (15) i

taster ABR (16) 4 sekunde.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Prihvatza alat (1) i ¢auru za blokadu (2) povremeno
ocistite.

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom

odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.

Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Bosch Power Tools
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vija¢nika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Zanastavke uporabljajte samo vijacne in nasadne
nastavke, odporne na udarce. Za uporabo z udarnimi
vijacniki so primerni samo tak$ni nastavki.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Bosch Power Tools
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[ 7 Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Nastavki se lahko med delom mocno segrejejo! Pri
menjavi nastavka obstaja nevarnost opeklin. Za
odstranjevanje nastavka uporabljajte zascitne rokavice.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmocjih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalnisistem

(2) Blokirni tulec

(3) Stikalo zaizbiro smeri vrtenja

(4) ZankazaobeSanje

(5)  Akumulatorska baterija®

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(7)  Uporabniski vmesnik

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Delovna lucka zgoraj

(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Vijaéni nastavek®

(12) Univerzalno dralo za nastavke”
Uporabniski vmesnik

(13) Tipka SPEED za izbiro Stevila vrtljajev
(14) Tipka SLOW

(15) Tipka LIGHT

(16) Tipka ABR

(17) Tipka STOP

(18) Prikaz stanja

(19) Delovna lucka spodaj
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Akumulatorski udarni EXDR18V-230
vijacnik
Stevilo vrtljajev v prostem teku”
- Nastavitev 1 min* 0-800
- Nastavitev 2 min* 0-1600
- Nastavitev 3 min™* 0-2300
- Nastavitev 4 min™" 0-2900
- Nastavitev 5 min™" 0-3400
Najv. $tevilo udarcev” min! 0-4000
Najv. zatezni moment” Nm 230
Premer strojnih vijakov mm M6-M16
Vpenjalni sistem %" notranji Sestrob
Teza® kg 1,0
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med
delovanjem® in med
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporocene akumulatorske ProCORE 18V...
baterije za doseganje polne > 4,0 Ah
zmogljivosti EXPERT18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni EXDR18V-230
vijacnik

Kataloska Stevilka 3601JL64..
Nazivna napetost V= 18

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo EXPERT18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 97 dB(A); raven zvocne

moci 105 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:
a,=20,3m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 1824 m/s’ (K = 212 m/
s?)
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Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names$¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
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akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

Sl=====] 1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.

Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.

Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.

5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni

nevarnosti za okvaro.
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Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

Vstavljanje nastavka (glejte sliko A)

Nastavek potisnite v vpenjalni sistem (1) do prislona.
Vijacne nastavke (11) lahko vstavite z univerzalnim drzalom
za nastavke s kroglicnim varovalom (12).

OPOMBA: Ce je vstavljanje nastavka teZavno, blokirni tulec
povlecite naprej in nastavek do prislona potisnite v vpenjalni
sistem.

OPOMBA: prepricajte se, da se je nastavek zaskoCil in je
trdno vpet.

Odstranitev nastavka

Blokirni tulec (2) povlecite naprej in odstranite nastavek.

Zanka za obesanje

Z zanko za obe$anje lahko elektri¢no orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Delovanje

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Nacin delovanja
Prek gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor poganja
prijemalo orodja (1) z nastavkom.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:
vijacenje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).

Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijacni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (3) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (3) popolnoma v
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (3)
popolnoma v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drZite pritisnjenega.

Delovni lucki (9) in (19) svetita, Ce je stikalo za vklop/

izklop (8) delno ali v celoti pritisnjeno, in osvetljujeta
delovno obmocje pri neugodnih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(8).

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. VrteCe se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Vrtilni moment je odvisen od ¢asa udarjanja. Najvegji vrtilni

moment je rezultat posameznih vrtilnih momentov, ki

nastanejo s posameznimi udarci. Najvedji vrtilni moment
dosezete po 6-10 sekundah udarjanja. Po tem ¢asu se
vrtilni moment samo Se minimalno povecuje.

Trajanje udarjanja je treba dolociti za vsak potreben vrtilni

moment. Dejanski vrtilni moment vedno preverite z

momentnim klju¢em.

Vijacni spoji s trdim, proZnim in mehkim nasedanjem

vijaka

Ce poskusno izmerimo zatezne momente zaporedja udarcev

in jih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo poteka

zateznega momenta. Visina krivulje ustreza najvecjemu
vrtilnemu momentu, ki ga lahko dosezemo, njena strmina pa
pove, v kolik§nem ¢asu je bil ta moment dosezZen.

Potek vrtilnega momenta je odvisen od naslednjih

dejavnikov:

- trdnost vijakov/matic

- vrsta podlage (plosca, plo$cata vzmet, tesnilo)
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- trdnost materiala, ki ga vijacimo

- namazanost vija¢nega spoja

Temu ustrezno sledijo naslednji primeri uporabe:

- Trdo nasedanje: pri privijanju kovine na kovino ob
uporabi podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je
dosezen maksimalni vrtilni moment (strm potek linije).
Nepotrebno dolgo udarjanje $kodi orodju.

- Elasti¢no nasedanje: pri privijanju kovine v kovino,
vendar ob uporabi vzmetnih prstanov, plos¢atih vzmeti,

Orientacijske vrednosti za najvecje zatezne momente vijakov
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stojecih sornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem
in pri uporabi podalj$kov.

- Mehko nasedanje: ¢e na primer les privijate na les ali
kovino ali ¢e za podlago uporabljate mehke materiale, kot
so svinCene ali vlaknaste plosce.

Pri elasticnem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni

vrtilni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je

potreben bistveno daljsi ¢as udarjanja.

Podatki v Nm, izra¢unani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasti¢nosti 90 % (pri koeficientu trenja pg,,, = 0,12). Zatezni

moment je treba vedno preveriti z momentnim klju¢em.

Razredi trdnosti po Standardni vijaki Zelo trdni vijaki

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 i3 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nasveti

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.
Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski del¢ki ne prodrejo v
elektri¢no orodje.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Uporabniski
vmesnik

Opis

Nacin delovanja SPEED (Stevilo vrtljajev)

V nacinu delovanja SPEED lahko izbirate med

5 stopnjami Stevila vrtljajev. Izbrana stopnja je
prikazana na prikazu stanja (18). Privzeta stopnja je
stopnja 5.

Stevilo vrtljajev lahko spremenite tudi med uporabo.

Uporabniski vmesnik

Uporabniski vmesnik (7), glejte sliko C, omogoca izbiro
Stevila vrtljajev in naCina delovanja ter vklop in izklop
delovne lucke.

Rezultat se lahko razlikuje glede na material, debelino
materiala, vijake in silo, ki jo uporabi uporabnik. Pred
zaCetkom dela vedno izvedite preizkus na dejanskem
obdelovancu.

Uporaba uporabniskega vmesnika

Navodilo

Za vklop funkcije pritisnite tipko SPEED (13).
Tipka SPEED (13) in prikaz stanja (18)
zasvetita.

Pritiskajte tipko SPEED (13), dokler se ne
prikaze Zelena stopnja.

Nacin delovanja SLOW (s samodejno upocasnitvijo)

V nacinu delovanja SLOW elektricno orodje zmanj$a
Stevilo vrtljajev, tik preden glavica vijaka doseze
povrsino obdelovanca.

S tem nacinom delovanja ima uporabnik ve¢ ¢asa, da
izpusti stikalo za vklop/izklop (8). S tem preprecite
poskodbe povrsine oziroma pregloboko privijanje
vijakov.

Pri vijacenju s proznim ali mehkim nasedanjem lahko
Zeleni rezultat doseZete s finim preklapljanjem med
stopnjami.

Zavklop funkcije pritisnite tipko SLOW (14).
Tipka SLOW (14) in prikaz stanja (18)
zasvetita.

Pritiskajte tipko SLOW (14), dokler se ne
prikaZe Zelena stopnja.

Pridrzite tipko SLOW (14), dokler tipka ne
ugasne. Funkcija je izklopljena.
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Uporabniski
vmesnik

Opis

Opomba: ta nacin delovanja je mogoc le pri vrtenju v

desno.

Navodilo

LIGHT

Funkcija LIGHT (delovna lucka)

S funkcijo LIGHT lahko vklopite in izklopite vsako
delovno lucko posebe;j.

Tovarnisko sta delovni lucki nastavljeni tako, da se
vklopita ob pritisku stikala za vklop/izklop (8).

Ne glejte neposredno v delovni lucki, saj vas

lahko zaslepita.

Za izbiro delovne lucke pritisnite

tipko LIGHT (15).

- 1 pritisk: delovna lucka spodaj (19) se
izklopi.

- 2 pritiska: delovna lucka spodaj (19) se
vklopi, delovna lucka zgoraj (9) se izklopi.

- 3 pritiski: obe delovni lucki se izklopita.

- 4 pritiski: obe delovni lucki se vklopita.

Nacin delovanja ABR (Auto Bolt Release)

Ta nacin delovanja ABR je namenjen odvijanju matic:
elektri¢no orodje se samodejno izklopi, ko se matica

vijaka odvije. Samodejni izklop preprecuje, da bi
matica vijaka pri odvijanju navoja vijaka izpadla.
Cas do samodejnega izklopa lahko prilagajate v

5 stopnjah glede na dolzino navoja: od stopnje 1 za
kraj$e navoje (hitrej$a zaustavitev) do stopnje 5 za

daljse navoje (poznejsa zaustavitev). Privzeta stopnja

je stopnja 1.

Opomba: ta nacin delovanja je mogoc le pri vrtenju v
levo, zato ga je mogoce vklopiti poleg nacina delovanja

z vrtenjem v desno.

Za vklop funkcije pritisnite tipko ABR (16).
Tipka ABR (16) in prikaz stanja (18) zasvetita.

Pritiskajte tipko ABR (16), dokler se ne prikaze
zelena stopnja.

Pridrzite tipko ABR (16), dokler tipka ne
ugasne. Funkcija je izklopljena.

IIIiI
STOP

Nacin delovanja STOP (s samodejno zaustavitvijo)

V nacinu delovanja STOP elektricno orodje se zaustavi,
ko preden glavica vijaka doseze povrsino obdelovanca.

S samodejno zaustavitvijo se preprecijo poskodbe
povrsine oziroma pregloboko privijanje vijakov.

Pri vijacenju s proznim ali mehkim nasedanjem lahko

Zeleni rezultat doseZete s finim preklapljanjem med
stopnjami.

Opomba: ta nacin delovanja je mogoc le pri vrtenju v

desno.

Za vklop funkcije pritisnite tipko STOP (17).
Tipka STOP (17) in prikaz stanja (18) zasvetita.

Pritiskajte tipko STOP (17), dokler se ne
prikaZe Zelena stopnja.

Pridrzite tipko STOP (17), dokler tipka ne
ugasne. Funkcija je izklopljena.

Funkcija za zaklep/odklep uporabniskega vmesnika

S funkcijo za zaklep/odklep uporabniskega vmesnika

lahko zaklenete tipke uporabniskega vmesnika, da
preprecite nenamerne pritiske nanje.

Za zaklep uporabniskega vmesnika hkrati
pritisnite tipko SLOW (14) in tipko ABR (16)
ter ju pridrzite za 3 sekunde.

Za odklep uporabniskega vmesnika znova hkrati
pritisnite tipko SLOW (14) in tipko ABR (16)
ter ju pridrZite za 3 sekunde.
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Uporabniski Opis
vmesnik

nastavitve.

S funkcijo za ponastavitev na tovarniske nastavitve
lahko vse nastavitve ponastavite na tovarniske
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Navodilo

Funkcija za ponastavitev na tovarniske nastavitve  Za ponastavitev uporabniskega vmesnika na

tovarniske nastavitve hkrati pritisnite
tipko SLOW (14), tipko LIGHT (15) in
tipko ABR (16) ter jih pridrzite za 4 sekunde.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Prezracevalne odprtine elektri¢nega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Obcasno ocistite vpenjalni sistem (1) in blokirni
tulec (2).

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931
$-RF[w] Nase servisne naslove in povezave do servisnih
H..ﬂ d . v . .
2amd storitev ter narocila rezervnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i

smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manije ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako
pricvrséivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moze dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Upotrebljavajte samo bitove i nasadne nastavke
otporne na udarce kao radni alat. Samo su ovi radni
alati prikladni za udarne stezace.

» Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doc¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vaSom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
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zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

LN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Radni alati mogu postati vruci tijekom rada! Postoji
opasnost od opeklina prilikom zamjene radnog alata.
Zavadenje radnog alata nosite zastitne rukavice.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvatalata

(2) Cahurazablokadu

(3) Preklopka smijera rotacije

(4) Kopcaremena za nosenje

(5) Aku-baterija?

(6) Tipkaza deblokadu aku-baterije?

(7)  Korisnicko sucelje

(8) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(9) Gornje radno svjetlo

(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(11) Bitizvijaca®

(12) Univerzalni drzac”

Korisnicko sucelje

(13) Tipka SPEED za predbiranje broja okretaja
(14) Tipka SLOW

(15) Tipka LIGHT
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(16) TipkaABR

(17) Tipka STOP

(18) Indikator statusa

(19) Donje radno svjetlo

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni EXDR18V-230
steza¢
Kataloski broj 3601JL64..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom hodu”
- Postavka 1 min’ 0-800
- Postavka 2 min’ 0-1600
- Postavka 3 min’ 0-2300
- Postavka 4 min’ 0-2900
- Postavka 5 min’ 0-3400
Maks. broj udaraca® min’ 0-4000
Maks. zakretni moment” Nm 230
Strojni vijci @ mm M6-M16
Prihvat alata Unutarnji
Sesterokutni
prihvat %"
Tezina® kg 1,0
Preporuc¢ena temperatura © 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije za ProCORE 18V...
puni u€inak > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Preporuceni punjaci GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-2.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 97 dB(A); razina zvucne

snage 105 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene veli¢ine:
a,=20,3m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s? (K = 212 m/
s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Za to¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
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Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti s> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

Hrvatski| 207

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat alata (1).

Bitovi izvijaca (11) mogu se umetnuti preko univerzalnog
drzaca s kuglicnim osiguracem (12).

NAPOMENA: Ako je otezano umetanje radnog alata, ¢ahuru
za blokadu povucite prema naprijed i umetnite radni alat do
granicnika u prihvat alata.

NAPOMENA: Provjerite je li radni alat uglavljen i dosjeda li
¢vrsto.

Vadenje radnog alata

Povucite ¢ahuru za blokadu (2) prema naprijed i izvadite
radni alat.

Kopca remena za noSenje

Pomocu kopce remena za no$enje mozete objesiti elektricni
alat npr. naremen. U tom slucaju imate obje ruke slobodne i
elektricni alat je u svakom trenutku spreman za drzanje.

Rad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
iskljucenom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.
Nacin rada

Prihvat alata (1) s radnim alatom pogoni elektromotor
pomocu prijenosnika i udarnog mehanizma.
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Radni postupak dijeli se u dvije faze: Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno
uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam). postignuti zakretni moment rezultira iz zbroja svih
Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijéanom spoju pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima.

osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam Maksimalni zakretni moment postize se nakon trajanja
time pretvara snagu motora u jednoliéne okretne udare. Kod ~ udarca od 6-10 sekundi. Nakon tog vremena moment

otpustanja vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto. pritezanja se povecava jo$ samo minimalno.

Trajanje udarca treba odrediti za svaki potreban moment
Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B) pritezanja. Stvarno postignuti moment pritezanja uvijek
Preklopkom smjera rotacije (3) moZete promijeniti smjer tr.e'tv)a p.rov1e.r|t|'momer.1tn|m kIJu.cver.n. R .
rotacije elektriénog alata. Kod pritisnutog prekidaca za Vijcani spojevi s tvrdim, elasticnim ili mekim dosjedom
ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce. Ako se u pokusu mjere zakretni momenti postignuti u

redoslijedu udarca i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja
toka zakretnog momenta. Visina krivulje odgovara
maksimalno ostvarivom zakretnom momentu, a strmina
pokazuje u kojem ée se to vremenu postici.

Tok zakretnog momenta ovisi o sljedec¢im faktorima:
- Cvrstoci vijaka/matica
Ukljucivanje/iskljucivanje - vrsti podloge (podloska, tanjurasta opruga, brtva)
- cvrstoci materijala koji se vijcano spaja

Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica
pritisnite preklopku smjera rotacije (3) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (3) udesno do
granicnika.

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog. = uvjetima podmazivanja na vij¢anom spoju

Radna svjetla (9) i (19) svijetle kada se prekida¢ za Sukladno tome dobiju se sljedeci slucajevi primjene:
ukljucivanje/iskljucivanje (8) pritisne lagano ili do kraja i - Tvrdi dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na metal
omogucuju osvjetljenje podruja rada u slu¢aju nepovoljnih pri uporabi podloski. Nakon relativno kratkog vremena
uvjeta rasvjete. udarca postize se maksimalni zakretni moment (strmiji
Zaiskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za tok krivulje). Nepotrebno dugo trajanje udarca moze

oStetiti samo elektri¢ni alat.
- Elasticni dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na
Namjestanje broja okretaja/broja udaraca metal, ali pri uporabi elasti¢nih prstena, tanjurastih
Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata opruga, spreznjaka li vijaka/matica s konusnim dosjedom

mozZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg te pri uporabi produZetaka.

ukljucivanje/iskljucivanje (8).

stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje = Meki dosjed postoji kod vijéanih spojeva, npr. drvo na
(8). drvo ili metal na drvo i pri uporabi mekih podloga, npr.
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje oIovn|I.1v|I| fiberglas podioski. . . .

(8) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim Kod elasticnog odnosno mekog dosjeda maksimalni moment
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca. pritezanja je manji nego kod tvrdog dosjeda. Isto tako je

potrebno znatno dulje trajanje udarca.
Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.
Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja vijaka
Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoriStenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja b, =0,12).
Za provjeru moment pritezanja uvijek treba provjeriti momentnim kljuc¢em.

Klase ¢vrstoce Standardni vijci Visokocvrsti vijci
sukladno normi

DIN 267

M6 2.71 3.61 452 438 5.42 6.02 7.22 813 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 89
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Savjeti

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s
promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Napomena: Pazite da metalni sitni dijelovi ne dospiju u

elektri¢ni alat.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.
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Korisnicko sucelje
Korisni¢ko sucelje (7), vidjeti sliku C, sluzi za predbiranje

broja okretaja, za namjestanje nacina rada te za ukljucivanje i

iskljucivanje radnog svjetla.

Ovisno o materijalu, debljina materijala, uvrtanje vijaka i

uporaba sile korisnika moZe utjecati na rezultat. Prije svih
radova provedite probni rad na stvarnom izratku.

Upravljanje korisnickim suceljem

Korisnicko sucelje Opis

Nacéin rada SPEED (broj okretaja)

U nacinu rada SPEED mozete prethodno odabrati broj
okretaja u 5 stupnjeva. Namjesteni stupanj signalizira
indikator statusa (18). Zadani stupanie je stupanj 5.

Broj okretaja mozZete odabrati i tijekom rada.

Uputa

Pritisnite tipku SPEED (13) kako biste ukljucili
funkciju. Tipka SPEED (13) i indikator
statusa (18) svijetle.

Pritiscite tipku SPEED (13) sve dok se ne
prikaZe Zeljeni stupanj.

Nacin rada SLOW (Auto SLOW)

U nacinu rada SLOW elektricni alat kratko smanjuje

broj okretaja prije nego $to povrsina glave vijka
dodirne izradak.

Ovaj nacin rada omogucuije korisniku dulje vrijeme

reakcije za otpustanije prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (8). Na taj se nacin sprjecavaju ostecenja

povrsine ili prejako pritezanje vijaka.

U slucaju primjene s opruznim ili mekim dosjedom
moguce je fino namjestanje Zeljenog rezultata pomocu

stupnjeva.

Napomena: Ovaj nacin rada aktivan je samo u rotaciji

udesno.

Pritisnite tipku SLOW (14) kako biste ukljucili
funkciju. Tipka SLOW (14) i indikator
statusa (18) svijetle.

Pritiscite tipku SLOW (14) sve dok se ne
prikaZe Zeljeni stupanj.

Drzite pritisnutu tipku SLOW (14) sve dok ne
prestane svijetliti. Funkcija je iskljucena.

LIGHT

Funkcija LIGHT (radno svjetlo)

Pomocu funkcije LIGHT mozete pojedinacno ukljuciti i

iskljuciti oba radna svjetla.

Priisporuci iz tvornice oba radna svjetla svijetle kada
pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Ne gledajte izravno u radna svjetla jer vas

mogu zaslijepiti.

Pritisnite tipku LIGHT (15) kako biste odabrali

radna svjetla.

- Jedan pritisak: Donje radno svjetlo (19) se
iskljucuje.

- Dva pritiska: Donje radno svjetlo (19) se
ukljucuje, a gornje radno svjetlo (9) se
iskljucuje.

— Tripritiska: Oba radna svjetla se iskljucuju.

— Cetiri pritiska: Oba radna svjetla se ukljuéuju.

Nacin rada ABR (Auto Bolt Release)

Nacin rada ABR sluzi za otpustanje matica: Elektricni
alat iskljucuje se automatski kada je matica otpustena.
Automatsko iskljuCivanje sprjecava da matica padne s

navoja vijka pri otpustanju.

Qvisno o duljini navoja moguce je regulirati vrijeme do
automatskog iskljucivanja u 5 stupnjeva: stupanj 1 za

kratku duljinu navoja (ranije zaustavljanje) do
stupnja 5 za dugu duljinu navoja (kasnije
zaustavljanje). Zadani stupanije je stupanj 1.

Pritisnite tipku ABR (16) kako biste ukljucili
funkciju. Tipka ABR (16) i indikator

statusa (18) svijetle.

Pritiscite tipku ABR (16) sve dok se ne prikaze
zeljeni stupan;.

Drzite pritisnutu tipku ABR (16) sve dok ne
prestane svijetliti. Funkcija je iskljucena.
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Korisnicko sucelje Opis

Uputa

Napomena: Ovaj nacin rada aktivan je samo u rotaciji

ulijevo i stoga se moZze aktivirati u rotaciji udesno
dodatno s nacinom rada.

Nacin rada STOP (Auto STOP)

U nacinu rada STOP elektricni alat se zaustavlja kada

povrsina glave vijka dodirne izradak. Automatsko

iskljucivanje sprjecava oStecenja povrsine ili prejako

pritezanje vijaka.
U slucaju primjene s opruznim ili mekim dosjedom

moguce je fino namjestanje Zeljenog rezultata pomocu

stupnjeva.

Napomena: Ovaj nacin rada aktivan je samo u rotaciji

udesno.

Pritisnite tipku STOP (17) kako biste ukljucili
funkciju. Tipka STOP (17) i indikator
statusa (18) svijetle.

Pritiscite tipku STOP (17) sve dok se ne prikaze
zeljeni stupan;.

Drzite pritisnutu tipku STOP (17) sve dok ne
prestane svijetliti. Funkcija je iskljucena.

Funkcija ,Zakljucavanje/otkljucavanje korisnickog

sucelja“

Pomocu funkcije ,Zaklju¢avanje/otkljucavanje
korisnickog sucelja“ moguce je zakljucati tipke
korisnickog sucelja kako biste sprijecili nehotican
pritisak.

Za zaklju¢avanie korisnickog sucelja
istovremeno drZzite pritisnutu tipku SLOW (14) i
tipku ABR (16) 3 sekunde.

Za otklju¢avanije korisnickog sucelja ponovno
istovremeno drZite pritisnutu tipku SLOW (14) i
tipku ABR (16) 3 sekunde.

Funkcija ,Vracanje na tvornicke postavke*

Pomocu funkcije ,Vracanje na tvornicke postavke*
mozete vratiti sve namjestene postavke.

Zavracanije korisnickog sucelja na tvornicke
postavke istovremeno drZite pritisnutu

tipku SLOW (14), tipku LIGHT (15) i tipku ABR
(16) 4 sekunde.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Ocistite prihvat alata (1) i ¢ahuru za blokadu (2) s
vremena na vrijeme.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav

laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilédgioht.

» Kasutage vahetatavate tooriistadena ainult
lodgikindlaid otsakuid ja padrunvétmeid.
Lookkruvikeerajale sobivad ainult need vahetatavad
tooriistad.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g' Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
Foy‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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» Vahetatavad tooriistad véivad tootamisel kuumeneda!
Vahetava todriista vahetamisel on péletusoht. Kandke
vahetatava tooriista eemaldamisel kaitsekindaid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kindlasse
mootmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipdastmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipdastmiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus

(2) Lukustushiilss

(3) Poorlemissuuna timberliliti

(4) Voo hoideklamber

(5) Aku?

(6)  Akulukustuse vabastusnupp®
(7) Kasutajaliides

(8) Sisse-/valjalilliti

(9) Toovalgusti tleval

(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Kruvikeeraja otsak®

(12) Universaalne otsakuhoidik®
Kasutajaliides

(13) Nupp SPEED poorlemiskiiruse eelvalimiseks
(14) Nupp SLOW

(15) Nupp LIGHT

(16) Nupp ABR

(17) Nupp STOP

(18) Oleku naidik

(19) Toovalgustiall

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JL64..
Nimipinge V= 18
Tiihikdigu-poorlemiskiirus”

- Seade 1 min™ 0-800
- Seade 2 min™ 0-1600
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Akulookmutrikeeraja EXDR18V-230

- Seade 3 min™ 0-2300
- Seade 4 min! 0-2900
- Seadeb min! 0-3400
Max |66gisagedus” min™ 0-4000
Max pingutus- Nm 230
pédrdemoment”
Masinakruvide @ mm M6-M16
Tooriistakinnitus %" sisekuuskant
Kaal® kg 1,0
Soovitatav C 0...+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud “C -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Taisvéimsuse jaoks ProCORE 18V...
soovitatavad akud > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Soovitatavad GAL 18V...
laadimisseadmed GAL 36V...
GAL 12v/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga EXPERT18V 4.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 97 dB(A); helivdimsustase 105 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2:

Suurimate lubatud mddtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, = 20,3 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p; = 1824 m/s’
(K =212 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
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Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tocriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

mérku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine

Vahetatava tooriista sisseasetamine (vaata joonist A)
Juhtige vahetatav todriist kuni toeni tddriista kinnituskohta
(1).

Kruvikeerajaotsakuid (11) saate sisse asetada universaalse
kuulfiksaatoriga kruvikeerajaotsaku (12) abil.

SUUNIS: Kui vahetatavat tooriista on raske sisse juhtida,
tommake lukustushiilssi ettepoole ja juhtige vahetatav
tooriist kuni toeni tooriista kinnituskohta.

SUUNIS: Veenduge, et vahetatav tooriist on fikseerunud ja
kindlalt kinni.

Vahetatava tooriista eemaldamine
Tommake lukustushiilssi (2) ettepoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Vooklamber

Vooklambriga saate elektrilise tooriista nt vodle riputada. Nii
jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline tooriist on
pidevalt haardeulatuses.

Kasutamine

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdoriistad voivad
maha libiseda.

Talitlusviis

Vahetatava tooriistaga tooriistahoidikut (1) kaitatakse
reduktori ja I66gimehhanismi kaudu elektrimootoriga.
Tookaik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (t66tava
|66gimehhanismiga).

Lo6gimehhanism rakendub niipea, kui kruvi on kinni
keeratud ja seetottu koormatakse mootorit.
L66gimehhanism muundab mootori jou iihtlasteks
poordlokideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel kulgeb
see protsess vastupidises jarjekorras.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise todriista poorlemissuunda saate muuta
pddrlemissuuna imberliilitiga (3). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (8) korral ei ole see véimalik.

Paripdeva podrlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite
pingutamiseks suruge poorlemissuuna Gmberliiliti (3) I6puni
vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks voi valjakeeramiseks suruge
pddrlemissuuna imberliiliti (3) I6puni paremale.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (8) ja hoidke seda
surutult.

Tootuled (9) ja (19) polevad kergelt voi taielikult vajutatud
sisse/valjaliiliti (8) korral ja véimaldavad ebasoodsatel
valgustingimustel toopiirkonna valgustamist.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (8).

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/

|6ogikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui

kaugele te sisse-/valjalilitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (8) annab madala

podrlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka

poorlemiskiirus/I66gikiirus.

Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad voivad
maha libiseda.

Poordemoment soltub 106gi kestusest. Maksimaalne

saavutatud pdérdemoment tuleneb [66kidega saavutatud

liksikpoordemomentide summast. Maksimaalne

poodrdemoment saavutatakse 6—10 sekundi pikkuse

|66gikestuse jérel. Seejarel suureneb pingutusmoment ainult

minimaalselt.

Loogikestus tuleb madrata iga vajaliku pingutusmomendi

jaoks. Tegelikult saavutatud pingutusmomenti tuleb alati

podrdemomendivétmega kontrollida.

Jdigad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Mddtes katse kaigus l66gijadaga saavutatud

podrdemomente ja kandes need graafikule, saadakse

poordemomendikver. Kdvera korgus vastab maksimaalsele

saavutatavale pdérdemomendile, kovera tous nditab, millise

aja jooksul see saavutatakse.

Poordemomendikdvera kuju oleneb jargmistest teguritest:
- Kruvide/mutrite tugevus

- Aluse tiiip (seib, taldrikvedru, tihend)

- Kinnikruvitava materjali tugevus

- Kruvitihenduse maardeolud

Vastavalt sellele eristatakse jargmisi rakendusjuhtusid:

- Jaik iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel alusseibidega kruvidega. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse suhteliselt liihikese
l6ogiajaga (suure tousuga kover). Asjatult pikk [60giaeg
vaid kahjustab seadet.

- Vetruv iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
tihendamisel vedruseibidega voi taldrikvedrudega
kruvidega, tikkpoltide voi koonilise tugipinnaga kruvide/
mutrite ning pikenduste kasutamisel.

- Pehme iihendus tekib puidu ja puidu véi metalli ja puidu
ihendamisel kruvidega ning pehmete aluste, nt plii- voi
fiiber-alusseibide kasutamisel.
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Vetruva voi pehme (ihenduse korral on maksimaalne

pingutusmoment vaiksem kui jaiga Gihenduse korral. Samuti

on vajalik tunduvalt pikem 160giaeg.

Kruvide maksimaalsete pingutusmomentide ligikaudsed vaartused

Andmed (Nm), arvutatud pingestatud ristloikest; voolavuspiiri 90% kasutamisel (summaarse haordeteguri g, = 0,12 korral).
Pingutusmomenti tuleb alati kontrollida péérdemomendivotme abil.

Tugevusklassid Standardkruvid Korgtugevad kruvid
8.8 109 129

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nouanded o o Kasutajaliides

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse o . . L
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme Kasutajaliides (7), vt jn € on ette nahtud poorlemiskiiruse
siselabimd6duga auk ette puurida. eelvalimiseks, tooreziimi seadistamiseks ning tdovalgusti

Suunis: Jalgige, et elektrilisse tooriista ei tungiks metallist sisse-ja valjalullFamlseks. o o
pisidetaile. Olenevalt materjalist, materjali paksusest, kruvidest ja

kasutaja jou rakendamisest vdib tulemus varieeruda. Tehke
enne koiki tegelikul toodeldaval detailil tehtavaid toid
proovikaitus.

Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Kasutajaliidese kisitsemine

Kasutajaliides Kirjeldus
Tooreziim SPEED (poorlemiskiirus) Vajutage funktsiooni sisseliilitamiseks nuppu

" - o
Tooreziimis SPEED saate eelvalida poorlemiskiiruse SPEED (13). Nupp SPEED (13) ja oleku naidik

5 astmes. Seadistatud astmest antakse marku oleku (18) polevad.
naidikuga (18). Eelseadistatud aste on aste 5. Vajutage nuppu SPEED (13) korduvalt, kuni

Poorlemiskiirust saate valida ka to6 ajal. kuvatakse soovitud astet.

To6reziim SLOW (Auto SLOW) Vajutage funktsiooni sisseliilitamiseks nuppu

Tobreziimis SLOW vihendab elektriline taériist SLOW (14). Nupp SLOW (14) ja oleku naidiik
o Lo o~ . . (18) polevad.

poorlemiskiirust veidi enne kruvi pea toetumist

toorikule. Vajutage nuppu SLOW (14) korduvalt, kuni
kuvatakse soovitud astet.

See tooreziim voimaldab kasutajale pikemat
reaktsiooniaega sisse-/valjaliliti (8) lahtilaskmiseks.  Hoidke nuppu SLOW (14) vajutatult, kuni nupp
Sellega takistatakse pinna kahjustusi voi kruvide liiga  enam ei pole. Funktsioon on valja lilitatud.
tugevat kinnikeeramist.

Vetruva v6i pehme (ihendusega kasutusviisi korral saab
teha astmete kaudu peenjusteerimise soovitud
tulemusele.

Juhis: see tooreziim on aktiivne ainult paremale

poorlemisel.

Funktsioon LIGHT (t66valgusti) Arge vaadake otse toovalgustitesse, need
Funktsiooniga LIGHT saab mdlemat todvalgustit eraldi vdivad teid pimestada.

sisse ja valja llilitada. Vajutage to6valgustite valimiseks nuppu LIGHT

(15).
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Kasutajaliides Kirjeldus Juhis
Tehasest tarnimisel polevad mélemad toovalgustid, kui — 1 kord vajutamine: to6valgusti all (19)
sisse-/valjaliilitit (8) vajutatakse. |ilitataks valja.

- 2 korda vajutamine: to6valgusti all (19)
|ilitatakse sisse, toovalgusti tileval (9)
lilitatakse valja.

- 3 korda vajutamine: molemad toovalgustid
lilitatakse valja.

- 4 korda vajutamine: molemad todvalgustid
lilitatakse sisse.

Tooreziim ABR (Auto Bolt Release) Vajutage funktsiooni sisseliilitamiseks nuppu
Tooreziim ABR on méeldud mutrite lahtipadstmiseks: A(_I)‘:’lgv(aldﬁ). Nupp ABR (16) ja oleku néidik (18)
elektriline tooriist liilitub parast poldimutri P ’

lahtipaastmist automaatselt valja. Automaatne Vajutage nuppu ABR (16) korduvalt, kuni
véljaliilitus takistab poldimutri mahakukkumist kuvatakse soovitud astet.

e sl Hoidke nuppu ABR (16) vajutatult, kuni nupp

Olenevalt keerme pikkusest saab aega kuni automaatse enam ei pdle. Funktsioon on vilja lilitatud.
valjalilituseni reguleerida 5 astmes: aste 1 lihikese

keerme pikkuse jaoks (varajane peatamine) kuni

astmeni 5 pikkade keerme pikkuste jaoks (hiline

peatamine). Eelseadistatud aste on aste 1.

Juhis: see tooreziim on aktiivne ainult vasakule
poorlemisel ja seda saab seega lisaks tooreziimile
aktiveerida paremale poorlemisel.

Tooreziim STOP (Auto STOP) Vajutage funktsiooni sisselilitamiseks nuppu

Tooreziimis STOP peatub elektriline tddriist veidi enne ?I:)P g:v)ég‘u’)p STOP (17) ja oleku naidik
kruvi pea toetumist toorikule. Automaatne valjaliilitus P ’
takistab pinna kahjustusi véi kruvide liiga tugevat Vajutage nuppu STOP (17) korduvalt, kuni

kinnikeeramist. kuvatakse soovitud astet.

Vetruva voi pehme iihendusega kasutusviisi korral saab Hoidke nuppu STOP (17) vajutatult, kuni nupp
teha astmete kaudu peenjusteerimise soovitud enam ei pole. Funktsioon on valja liilitatud.
tulemusele.

Juhis: see tooreziim on aktiivne ainult paremale

poorlemisel.

Funktsioon ,,Kasutajaliidese blokeerimine/ Kasutajaliidese blokeerimiseks hoidke nuppu
lubamine“ SLOW (14) ja nuppu ABR (16) samal ajal 3

Funktsiooniga ,Kasutajaliidese blokeerimine/ sekundit vajutatult.

lubamine” saab blokeerida kasutajaliidese nuppe, et Kasutajaliidese lubamiseks hoidke nuppu
takistada soovimatut vajutamist. SLOW (14) ja nuppu ABR (16) uuesti samal
ajal 3 sekundit vajutatult.

Funktsioon ,,Tehaseseadistustele ldhtestamine“ Kasutajaliidese tehaseseadistustele
lahtestamiseks hoidke nuppu SLOW (14),
nuppu LIGHT (15) ja nuppu ABR (16) samal
ajal 4 sekundit vajutatult.

Funktsiooniga , Tehaseseadistustele lahtestamine®
saab ldhtestada koik tehtud seadistused.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tooriistahoidikut (1) ja lukustushiilssi (2) tuleb aeg-
ajalt puhastada.

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

: [®] Meie teenindusadressid ja lingid
4 remonditeenusele ning varuosade tellimisele
3 leiate aadressilt:

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskélblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasobralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus

JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar

specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o

elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
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aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
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elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladeéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Ka nomainamo darbinstrumentu izmantojiet tikai
triecienizturigus uzgalus un mucinu uzgalus.
Triecienskravgriezim ir pieméroti tikai Sie
darbinstrumenti.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita

stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
V4 staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
g
issléguma briesmas.
» lestiprinamie darbinstrumenti darba laika var sakarst!
apdegumus. [znemot darbinstrumentu, uzvelciet
aizsargcimdus.

[@ Sargajiet akumulatoru no karstuma,
0
un mitruma. Tas var radit spradziena un
Nomainot darbinstrumentu, lietotajs var giit

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un
atskrivesanai izmeéru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Instrumentu turétajs

(2) Fikséjosa uzmava

(3) Griesanas virziena parslédzéjs
(4) Jostas stiprinajuma turétajs
(5)  Akumulators®
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(6) Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(7) Lietotaja saskarne

(8) lesledzéjs/izsledzéjs

(9) Darbalampa, augseja

(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(11) Skrivgrieza uzgalis”

(12) Universalais uzgalu turétajs”
Lietotaja saskarne

(13) Taustin$ SPEED apgriezienu skaita regulésanai
(14) Taustin$ SLOW

(15) Taustin$ LIGHT

(16) Taustins ABR

(17) Taustins STOP

(18) Statusa indikators

(19) Darba gaisma
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora EXDR18V-230
triecienskriivgriezis

Izstradajuma numurs 3601JL64..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita”

- 1.iestatijums min! 0-800
- 2. iestatijums min! 0-1600
- 3.iestatijums min™! 0-2300
- 4. jestatijums min! 0-2900
- 5. jestatijums min! 0-3400
Maks. triecienu biezums” min™" 0-4000
Maks. pievilkSanas griezes Nm 230
moments"

Skravju @ masinskrivesanai mm M6-M16
Instrumentu turétajs " seSstira ligzda
Svars® kg 1,0
leteicama apkartéja gaisa © 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides C -20...+50

temperatira darbibas® un
glabasanas laika

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Saderigie akumulatori

ProCORE 18V...
24,0 Ah
EXPERT18V...

leteicamie akumulatori
maksimalai jaudai

GAL 18V...
GAL 36V...

leteicamas uzlades ierices
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Akumulatora EXDR18V-230
triecienskriivgriezis

GAL 12V/18...

GAX 18V...

EXAL18V...

A) Merijums 20-25 °C temperatira ar
akumulatoru EXPERT18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)
C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C
Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi
EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 97 dB(A), skanas jaudas
[imenis 105 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-2, ka ir noradits talak:
Pieskravejot maksimala pielaujama izméra skrives un
uzgrieznus: a, = 20,3 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s”
(K=212m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
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piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

~ 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.
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Darbinstrumenta nomaina

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skat.
attelu A)

lebidiet darbinstrumenta katu lidz atdurei darbinstrumenta
stiprinajuma (1).

Skrivgriezu uzgalus (11) var iestiprinat, izmantojot
universalo turétaju ar lodites fiksatoru (12).

NORADE: ja ir griitibas iebidit darbinstrumentu, pavelciet uz
prieksu fiksejoso uzmavu un lidz atudrei iebidiet nomainamo
darbinstrumentu stiprinajuma.

NORADE: parliecinieties, ka darbinstruments ir nofikséts un
pareizi iegilies.

Darbinstrumenta iznemsana

Pavelciet uz prieksu fikséjoso uzmavu (2) un nonemiet
darbinstrumentu.

Turétajs stiprinasanai pie jostas
Izmantojot S0 turétaju, elektroinstrumentu var piekarinat,

piemeram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Lietosana

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Darbibas veids

Darbinstrumenta stiprinajuma (1) un taja iestiprinata
darbinstrumenta piedzinu nodrosina elektromotors caur
parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazes:
skriivésana un pievilksana (darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skrivju savienojums
ir pieskravéts un palielinas dzinéja slodze.
Triecienmehanisms parveido dzinéja griezes spéku
nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.
Atskravéjot skraves vai uzgrieznus, darba operacija noris
pretéja seciba.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzéju (3) var mainit
elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: ieskravéjot skrives un
pieskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzeju (3) lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot
skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (3) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (8)
un turiet to nospiestu.

Latviesu|223

Darba lampas (9) un (19) iedegas, nedaudz vai lidz galam
nospiezot ieslédzéju/izslédzéju (8) un |auj apgaismot darba
zonu nepietieko$a apgaismojuma apstaklos.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (8).

GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
ieslédzéja (8) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzeja (8) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz iesledzeja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma.

Maksimalo iegito griezes momentu veido visu atsevisko ar

triecieniem radito griezes momenta impulsu summa.

Maksimalo griezes momentu sasniedz péc 6-10 sekunzu

ilgas triecienu fazes. Kad $is laiks ir pagajis, pievilkSanas

moments palielinas tikai mazliet.

Vajadzigajam pievilk§anas momentam ir janosaka triecienu

fazes ilgums. Faktiski iegitais pievilksanas moments

vienmér ir japarbauda ar griezes momenta mérisanas
atslégu.

Pieskriivésana, veidojot cietu, elastigu un mikstu

savienojumu

Izmerot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,

un ievietojot iegttas vertibas diagramma, veidojas griezes

momenta raksturlikne, kas ilustré skriivé$anas procesu.

Raksturliknes augstums atbilst maksimalajam iegttajam

griezes momentam, bet raksturliknes stavums parada, cik

ilga laika Sis moments tiek sasniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori.

~ Skravju vai uzgrieznu cietiba

- Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai
blive)

- Saskravéjamo materialu cietiba

- Smeérvielu klatbatne skrivju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izsSkirami $adu tipu skravju

savienojumi.

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus lietojot paplaksnes.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc saméra
neilgas triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi
ilga triecienu faze kaité instrumentam.

- Elastigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu un izmantojot gredzenveida atsperes, plakanas
atsperes un stavbultas vai skrives/uzgrieznus ar konisku
sézu, ka ari, lietojot pagarinatajus.

- Miksts savienojums veidojas, pieméram, sastiprinot
koku ar koku vai metalu ar koku, ka starpliku elementus
izmantojot svina vai $kiedru materiala paplaksnes.
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Elastigam vai mikstam skriivju savienojumam maksimalais skravju savienojumam. Tacu triecienu fazei jabut ieverojami
skravju pievilk§anas moments ir mazaks, neka cietam ilgakai.

leteicamas griezes momenta vértibas skrivju pievilkSanai

Vertibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes
koeficienta p,, = 0,12). Lai kontrolétu skrivju pievilk$anas faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta
mérisanai.

Standarta skriives Paaugstinatas izturibas
skrives

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 &9
M10 18 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 58 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
leteikumi -~~~ Lietotaja saskarne

Pirms garu, lielaizméra skrivju ieskrivésanas cieta L . . . .
materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir Lietotaja saskarne (7) (skat. attelu ‘f_) tiek regulets
vienads ar skrives vitnes iek$jo diametru, bet dzilums ir apgriezienu skaits, atlasits darba rezims, ka ari ieslegta un
aptuveni 2/3 no skrives garuma. izslegta darba gaisma.

Norade: sekojiet, lai elektroinstrumenta neiek|itu sikas Rezultats var mainities atkariba no materiala, materiala
metila detalas. ’ biezuma, skriivém un lietotaja piemérota spéeka. Pirms

visiem darbiem ar veiciet izméginajumu uz faktiska

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu s sy
apstradajama priekSmeta.

elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu. Lietotaja saskarnes lietoZana

Lietotaja saskarne Apraksts Noradijums
Darba rezims SPEED (apgriezienu skaits) Nospiediet taustinu SPEED (13), lai aktivizétu
- - funkciju. Taustin$ SPEED (13) un statusa

Darba rezima SPEED apgriezienu skaitu var iestatit 5
pakapés. Par iestatito pakapi tiks zinots ar signalu
statusa (18) indikatora. leprieks iestatita pakape ir Vairakkart nospiediet taustinu SPEED (13), lidz
5. pakape. tiek paradita vélama pakape.

indikators (18) iedegas.

Apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika.

Darba rezims SLOW (Auto SLOW) Nospiediet taustinu SLOW (14), lai aktivizétu
M Darba rezima SLOW elektroinstruments samazina funkciju. Taustin SLOW (14) un statusa

apgriezienu skaitu isi pirms skraves galva atbalstas uz indikators (18) iedegas.
apstradajama priek$meta. Vairakkart nospiediet taustinu SLOW (14), lidz
tiek paradita vélama pakape.

Sis darba rezims pieskir lietotajam ilgaku atbildes
reakcijas laiku, lai atlaistu ieslédzéju/izslédzéju (8).  Nospiediet taustinu SLOW (14) un turiet to
Tadeéjadi tiek novérsti virsmas bojajumi vai parak ciesa nospiestu, lidz taustin$ nodziest. Funkcija ir
skrivju pievilkSana. izslegta.

lzmantojot elastigu vai mikstu savienojumu, ar pakapju
palidzibu ir iespéjama preciza regulésanai vélamajam

rezultatam.

Norade: Sis darba rezims ir aktivs tikai grieSanas pa

labi rezima.

Funkcija LIGHT (darba gaisma) Tiesi neskatieties darba gaisma, ta var jiis

Izmantojot funkciju LIGHT, var atseviski ieslégt un apiilbinat.

izslégt abas darba gaismas. Nospiediet taustinu LIGHT (15), lai izvélétos
darba gaismu.
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Lietotaja saskarne Apraksts Noradijums
Pabeidzot darbu, iedegas abas darba gaismas, ja ir - NospieZot 1 reizi: apak$éja darba gaisma
nospiests ieslédzéjs/izsledzéjs (8). (19) tiek izslégta.

- NospieZot 2 reizes: apak$eja darba gaisma
(19) tiek ieslégta, aug$eja darba gaisma (9)
tiek izslégta.

- Nospiezot 3 reizes: abas darba gaismas tiek
izslegtas.

- Nospiezot 4 reizes: abas darba gaismas tiek
ieslégtas.

Darba rezims ABR (Auto Bolt Release) Nospiediet taustinu ABR (16), lai aktivizétu
funkciju. Taustin$ ABR (16) un statusa

Darba rezims ABR ir uzgrieZnu atskrivésanas funkcija: indikators (18) iedegas.

elektroinstruments automatiski izslédzas, lidzko
uzgrieznis ir atskravets. Automatiskas izslégSanas Vairakkart nospiediet taustinu ABR (16), lidz
funkcija lauj noverst atskriivéta uzgriezna nokrisanu tiek paradita vélama pakape.

sl T2 s b Nospiediet taustinu ABR (16) un turiet to
Atkariba no vitnes garuma, laika intervalu lidz nospiestu, lidz taustins nodziest. Funkcija ir
automatiskajai izslégSanai var iestait 5. pakapés: no  izslégta.

1. pakapes isam vitném (apstajas agrak) lidz

5. pakapei garam vitném (apstajas vélak). leprieks

iestatita pakape ir 1. pakape.

Norade:Sis darba rezimsir aktivs tikai grieSanas
virzienam pa kreisi un tapéc to var aktivizét papildus
darba rezimam griesanas virzienam pa labi.

Darba rezims STOP (Auto STOP) Nospiediet taustinu STOP (17), lai aktivizétu
funkciju. Tausting STOP (17) un statusa

Darba rezima STOP elektroinstruments apstajas, ja indikators (18) iedegas.

skrives galva balstas uz apstradajama priekSmeta.
Automatiska izslégSanas novers virsmas bojajumus vai  Vairakkart nospiediet taustinu STOP (17), lidz
parak ciesu skrivju pievilksanu. tiek paradita vélama pakape.

Izmantojot elastigu vai mikstu savienojumu, ar pakapju Nospiediet taustinu STOP (17) un turiet to
palidzibu ir iespéjama preciza reguléSanai vélamajam  nospiestu, lidz tausting nodziest. Funkcija ir

rezultatam. izslegta.

Norade: Sis darba rezims ir aktivs tikai grieSanas pa

labi rezima.

Funkcija , Lietotaja saskarnes blokésana/ Lai bloketu lietotaja saskarni, turiet vienlaicigi
athlokésana” nospiestu taustinu SLOW (14) un taustinu

Izmantojot funkciju ,Lietotaja saskarnes blokésana/ ABR (16) 3 sekundes.
atblokésana" var blokeét lietotaja saskarnes taustinus,  Lai atblokétu lietotaja saskarni, turiet vienlaicigi

lai novérstu nejausu nospiesanu. nospiestu taustinu SLOW (14) un taustinu
ABR (16) 3 sekundes.

Funkcija ,Parametru atiestatiSana uz riipnicas Lai atiestatitu lietotaja saskarni uz ripnicas

iestatijumiem” iestatijumiem, turiet vienlaicigi nospiestu

taustinu SLOW (14), taustinu LIGHT (15) un

Ar funkciju ,,Parametru atiestatisana uz ripnicas taustinu ABR (16) 4 sekundes.

iestatijumiem” var atiestatit visus veiktos iestatijumus.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Laiku pa laikam notiriet darbinstrumenta turétaju (1)
un fikséjoso aptveri (2).

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262
s [®] Misu servisa adreses un saites uz remonta
W% pakalpojumiem un rezerves dalu pasatisanu var
F®' atrast vietné:

%4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smuagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. VarZtui palietus laida, kuriuo teka
elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Pries$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Kaip darbo jrankius naudokite smiigiams atsparius
suktuvo antgalius ir galvutes. Tik tokie darbo jrankiai
yra skirti smaginiams suktuvams.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g’/ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
F’X{ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
» Darho jrankiai dirbo metu gali jkaisti! Keiciant darbo
jrankj iskyla nudegimo pavojus. ISimdami darbo jrankj
muvékite apsauginémis pirstinémis.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsuktiir verzléms uzverZti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jrankiy jtvaras

(2) Uzraktiné mova

(3)  Sukimosi krypties perjungiklis

(4) Laikiklis tvirtinti prie dirzo

(5) Akumuliatorius”

(6)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”
(7) Naudotojo sasaja

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Darbiné lemputé virSuje

(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11) Suktuvo antgalis?

(12) Universalus antgaliy laikiklis”
Naudotojo sasaja

(13) Sukiy skaiciaus isankstinio nustatymo mygtukas
SPEED

(14) Mygtukas SLOW

(15) Mygtukas LIGHT

(16) Mygtukas ABR

(17) Mygtukas STOP

(18) Bisenos indikatorius

(19) Darbiné lemputé apacioje

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis smiginis EXDR18V-230
suktuvas

Gaminio numeris 3601JL64..
Nominalioji jtampa V= 18
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Akumuliatorinis smiginis EXDR18V-230
suktuvas
Tuséiosios eigos sikiy skaicius"
- Nustatymas 1 min* 0-800
- Nustatymas 2 min* 0-1600
- Nustatymas 3 min* 0-2300
- Nustatymas 4 min™ 0-2900
- Nustatymas 5 min* 0-3400
Maks. smiigiy skaicius” min* 0-4000
Maks. uzverzimo momentas” Nm 230
Masininiy varzty @ mm M6-M16
Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiab-
riaunis
Svoris” kg 1,0
Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatura jkraunant
LeidZiamoji aplinkos tem- °C -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumulia- ProCORE 18V...
toriai darbui visa galia > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18V...
GAL 36V...
GAL 12V/18...
GAX 18V...
EXAL18V...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi EXPERT18V 4.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 97 dB(A); garso galios
lygis 105 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verzliy uzverzimas:
a9)= 20,3m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 1824 m/s? (K = 212 m/
s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir

Lietuviy k. 229

juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.
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Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Irankiy keitimas

Darbo jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy jtvarg (1).
Suktuvo antgalius (11) galite jstatyti, naudodami universaly
antgaliy laikiklj su rutuliniu fiksatoriumi (12).

NUORODA: jei darbo jrankj jstumti sunku, patraukite uzrak-
tine mova j priekj ir tada stumkite darbo jrankj iki atramos j
jrankiy jtvara.

NUORODA: jsitikinkite, kad darbo jrankis uzsifiksaves ir tvir-
tai jstatytas.

Darbo jrankio iSémimas

Patraukite uzrakting mova (2) j priekj ir iSimkite darbo jrankj.
Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jisy abi ran-

kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Naudojimas

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Veikimo principas

| jrankiy jtvara (1) jstatytam darbo jrankiui sukamasis ir sma-
ginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavarg ir
smuginj mechanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés: sukimas ir uzverzimas
(smiiginis mechanizmas veikia).

Smiiginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varztas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smiiginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varZtus ar
verzles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.
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Sukimosi krypties nustatymas (Zr. B pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (3) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus arba uzverzti
verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (3) iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba idsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (3)
j desing iki atramos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (9) ir (19) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai
nuspaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (8); jos ap3viecia
darbine sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (8).

Siikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite regu-

liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (8).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (8), jrankis

veikia mazais stikiais/mazu smigiy skai¢iumi. Daugiau spau-

dZiant jungiklj, sdkiy skaicius didéja.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momentas priklauso nuo smagio trukmés. Di-
dziausias pasiektas sukimo momentas yra smagiuojant pa-
siekty visy atskiry sukimo momenty suma. DidZiausias suki-

Didziausiy varzty uzverzimo momenty orientacinés vertés
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mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmés
smugiy. Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja la-
bai nezymiai.

Norint pasiekti reikiama uzverzimo momenta, reikia nustatyti
smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverzimo momentg visada
reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

StandZiosios, tampriosios arba minkstosios jungtys
ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu
pasiekto sukimo momento reik$mes, gaunama sukimo mo-
mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didZiausia jma-
noma pasiekti sukimo momenta, o jos kilimo kampas pa-
rodo, per kiek laiko §j momenta galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo iy veiksniy:

- Varzty/verzliy kietumas

- Pagrindo tipas (poverzlé, Iekstiné spyruoklé, tarpiné)

- VarZztais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaling poverzle. Po santykinai nedidelés
smugio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo mo-
mentas (staigiai kylanti kreivé). Be reikalo ilgai veikiantis
smuginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.

- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis,
taCiau naudojant spyruoklinius ziedus, lékstines spyruok-
les, smeiges ar varztus/verzles su kigine galvute, o taip
pat naudojant ilginamuosius elementus.

- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais me-
dieng su mediena, metala su mediena arba, pvz., naudo-
jant minkstas Svinines bei fibrines poverZles.

Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, di-

dZiausias uZverzimo momentas yra maZesnis, nei esant stan-

dZiajai jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smagio trukmeés
jiems uzverzti.

Duomenys pateikti Nm, apskaiciuota pagal jtemptajj skerspjtivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas
Hpenar. = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Stiprumo klasé pa- Standartiniai varztai

Didelio stiprumo varztai

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nuorodos Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkiy
metaliniy daliy.

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.
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Naudotojo sasaja

Naudotojo sasaja (7), Zr. C pav., yra skirta sakiy skaiciui
nustatyti, darbo rezimui parinkti ir darbinei lemputei jjungti

iridjungti.

Nuoroda: priklausomai nuo medziagos, medZiagos storio,
varzty ir naudotojo naudojamos jégos, rezultatas gali skirtis.
Prie$ pradédami bet kokius darbus, atskirame ruosinyje atli-
kite bandomaja operacija.

Naudotojo sasajos valdymas

Naudotojo sasaja Aprasymas

SPEED

Darbo rezimasSPEED (siikiy skaicius)

Esant nustatytam darbo rezimui SPEED, sukiy skaiciy
galite nustatyti 5 pakopomis. Apie nustatyta pakopa
pranesa bisenos indikatorius (18). I$ anksto yra
nustatyta 5 pakopa.

Sukiy skaiiy galima nustatyti ir veikimo metu.

Instrukcija

Noredami jjungti funkcija, paspauskite mygtuka
SPEED (13). Svie¢ia mygtukas SPEED (13) ir
busenos indikatorius (18).

Pakartotinai spauskite mygtuka SPEED (13),
kol bus parodyta pageidaujama pakopa.

Darbo rezimasSLOW (,Auto SLOW")

Veikiant darbo rezimu SLOW, elektrinis jrankis sumazi-

na greitj pries pat atsiremiant varzto galvutei j ruoSinj.

Sis darbo rezimas uztikrina dirbanciajam ilgesn; reakci-

jos laikg jjungimo-isjungimo jungikliui (8) atleisti. Taip
apsaugoma nuo pavirsiaus pazeidimo ir per stipraus
varzty uzverzimo.

Jei naudojama spyruokliuojanti arba minksta atrama,

norimam rezultatui pasiekti galima pakopomis atlikti
tikslyjj reguliavima.

Nuoroda: Sis darbo rezimas veikia tik esant desininiam
sukimuisi.

Norédami jjungti funkcija, paspauskite mygtuka
SLOW (14). Sviecia mygtukas SLOW (14) ir
basenos indikatorius (18).

Pakartotinai spauskite mygtuka SLOW (14), kol
bus parodyta pageidaujama pakopa.

Mygtuka SLOW (14) laikykite paspausta, kol
mygtukas nebesvies. Funkcija yra i$jungta.

Funkcija LIGHT (darbiné lemputeé)

Naudojantis funkcija LIGHT, galima atskirai jjungti ir is-
jungti abi darbines lemputes.

Kai pristatoma i$ gamyklos, paspaudus jjungimo / i$-
jungimo jungiklj (8) uzsidega abi darbinés lemputeés.

Neziurékite tiesiai j darbines lemputes, jos
gali Jus apakinti.

Norédami parinkti darbine lempute, paspaus-

kite mygtuka LIGHT (15).

- Paspaudus 1 karta: i§jungiama darbiné lem-
puté apacioje (19).

- Paspaudus 2 kartus: jjungiama darbiné lem-
puté apacioje (19), iSjungiama darbiné lem-
puteé virsuje (9).

- Paspaudus 3 kartus: i$jungiamos abi darbi-
nés lemputés.

- Paspaudus 4 kartus: jjungiamos abi darbinés
lemputés.

Darbo rezimasABR (,Auto Bolt Release®)

Darbo rezimas ABR yra skirtas verzléms atsukti: elekt-
rinis jrankis automatiskai iSsijungia, kai atsukama varz-
to verzlé. Automatinio i$jungimo funkcija apsaugo, kad
atsukta verzlé nenukristy nuo varzto sriegio.

Priklausomai nuo sriegio ilgio, laikas iki automatinio at-

jungimo gali buti reguliuojamas 5 pakopomis: nuo 1 pa-

kopos trumpam sriegiui (sustabdoma anksciau) iki 5
pakopos ilgam sriegiui (sustabdoma véliau). I$ anksto
yranustatyta 1 pakopa.

Nuoroda: Sis darbo rezimas veikia tik esant suaktyvin-
tam kairiniam sukimuisi ir papildomai gali bati suakty-
vintas, esant desininio sukimosi darbo rezimui.

Norédami jjungti funkcija, paspauskite mygtuka
ABR (16). Sviecia mygtukas ABR (16) ir bi-
senos indikatorius (18).

Pakartotinai spauskite mygtuka ABR (16), kol
bus parodyta pageidaujama pakopa.

Mygtuka ABR (16) laikykite paspausta, kol myg-
tukas nebesvies. Funkcija yra i$jungta.
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Naudotojo sasaja Aprasymas
Darbo rezimasSTOP (,Auto STOP)

dimo ir per stipraus varzty uzverzimo.

Jei naudojama spyruokliuojanti arba minksta atrama,
norimam rezultatui pasiekti galima pakopomis atlikti

tikslyjj reguliavima.

Esant suaktyvintam darbo rezimui STOP, elektrinis jra-
nkis sustoja, kai varzto galvuté atsiremia j ruosinj.
Automatinis atjungimas apsaugo nuo pavirsiaus pazei-

Instrukcija

Noredami jjungti funkcija, paspauskite mygtuka
STOP (17). Sviecia mygtukas STOP (17) ir bi-
senos indikatorius (18).

Pakartotinai spauskite mygtuka STOP (17), kol
bus parodyta pageidaujama pakopa.

Mygtuka STOP (17) laikykite paspausta, kol
mygtukas nebesvies. Funkcija yra isjungta.

Nuoroda: Sis darbo rezimas veikia tik esant desininiam

sukimuisi.

kavimas*“

Funkcija ,Naudotojo sasajos uzblokavimas/atblo-

Naudojantis funkcija ,Naudotojo sasajos uzblokavi-
mas/atblokavimas*“ galima uzblokuoti naudotojo sasa-
jos mygtukus, siekiant iSvengti netikéto paspaudimo.

Norédami uzblokuoti naudotojo sasaja, 3 sekun-
des laikykite kartu paspaustus mygtuka SLOW
(14) ir mygtuka ABR (16).

Norédami naudotojo sasaja atblokuoti, dar karta
3 sekundes laikykite kartu paspaustus mygtuka
SLOW (14) ir mygtuka ABR (16).

mas*, galite atlikti visy nustatymy atstata.

Funkcija ,,Gamykliniy nustatymy atkirimas“
Naudojantis funkcija ,,Gamykliniy nustatymy atkdri-

Norédami atkurti naudotojo sasajos gamyklinius
nustatymus, 4 sekundes laikykite kartu pa-
spaustus mygtuka SLOW (14), mygtuka LIGHT
(15) ir mygtuka ABR (16).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Laikas nuo laiko iSvalykite jrankiy jtvara (1) ir uzrak-
tine mova (2).

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

[LR[E] Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
_I.-: paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
o AE resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
o e

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

BSD-3-Clause

Infineon TLE987x Series Device Support, v1.5.0

Copyright (c) 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification,are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

ARM BSD3 Clause license, v2.1.1

Copyright (c) 2009 - 2013 ARM LIMITED

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

ARM CMSIS Cortex-M Core, v3.2.0

Copyright (c) 2009 - 2013 ARM LIMITED

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:
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- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

ARM CMSIS DSP, v1.4.1

Copyright (c) 2010-2013 ARM Limited. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

ARM CMSIS Cortex-M Core, v3.20

Copyright (c) 2009 - 2013 ARM LIMITED. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.
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- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache-2.0

ARM CMSIS Cortex-M Core, v5

Copyright (c) 2009-2019 Arm Limited

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you

may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software

distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,

WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express

orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and

limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND

DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,

and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the

copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other

entities that control, are controlled by, or are under common control

with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)

the power, direct or indirect, to cause the direction or management of

such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising

permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,

including but not limited to software source code, documentation

source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical

transformation or translation of a Source form, including but not limited

to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object

form, made available under the License, as indicated by a copyright

notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object

form, that is based on (or derived from) the Work and for which the

editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes

of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution” shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then
any Derivative Works that You distribute must include a readable copy
of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding
those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in
at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed
as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
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Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Zlib

NanoPb, v0.3.9.2

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>

This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software ina
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Zlib

NanoPb, v0.3.9.9

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
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This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software ina
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

None

ST Product license, vV2

COPYRIGHT 2014 STMicroelectronics

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below asitems 10and 11.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below asitems 10and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.

4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.

5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.

6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.

7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.

8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.

9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.

10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
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PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses.

The text of the Open Source Licenses that apply are included in this
manual under "Legal Information and Licenses".
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Schlagschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless impact  Article number
screwdriver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuseachoc N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladorade  NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
impacto Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e
percussio sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
percussione a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuslagmoeraan Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
zetter richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
slaghoremaskine forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés sliende Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
skruvdragare forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
slagskrutrekker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuiskuruuvinv Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
s3nnin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIK pag eubuvn, 6TLTa AVAPEPOUEVA POIOVTA
MnouhovokAeto  ApiBAC eupeTnpiou AVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC OLATALELC TWV TTLO KATW AVAPEPOLEVWV
pnaTapiac 00Nyl Kat kavoviopav kal Tauti{ovtal he Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii darbeli tork Uriin kodu
anahtar

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
A Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
razovy $roubovak snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
impulzovy snasledujtcimi normami:
skrutkovad Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
iitvecsavarozogé idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
p Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbi 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  TOBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
ii wypynosept HWXEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
yAapHoro GIOTPIE X
peficTeuA TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nia Hally 04HO0COBOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHWii  TOBapHHi HoMep BUPOOM BiAINOBIAAKOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
yaapHuii i pO3nopAIKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TBHHTOBEPT TexHiuHa JOKyMeHTaLlia 3bepiraeTbes y: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit/ Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
percutie cu Documentatie tehnica la: *
acumulator
bg EC neknapauus 3a CboTBeTCTBHE C MbHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  KaranoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMaHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
ynapex Mno-Aony U CbOTBETCTBA Ha CNieiHUTE CTaHAAPTH.
BUHTOBEPT TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, jeka OnuLLIaHWTEe NPOU3BOAM Ce BO
BarepHcky Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PeneBaHTHH oApeaby Ha cneaHNUTe perynateiy 1
yAapeH MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
onBpTyBay TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
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Declaration of Conformity

Cordless impact screwdriver Article number
EXDR18V-230 3601JL6 400

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 20/01/2025
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